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I. Fsereren Karl Ivånitsch. |Ten 12te August 18 .., tre Dage efter at c ^ jeg havde fyldt mit niende Aar og havde 
faaet saa mange dejlige Forseringer, blev »jeg vtekket om Morgenen Klokken 7 af Karl Ivånitsch, som med en 
Fluesmsekke (af Sukkertops- papir anbragt paa en Pind) slog efter en Flue lige over mit Hovedgjserde. Han var 
saa ubehsendig, at han kom til at stpde til Helgenbilledet, som hang paa Sengeryggen, og den dpde Flue faldt lige 
ned i Hovedet paa mig. Jeg stak Nsesen frem under Sengedsekket, stansede Helgenbilledet, som gyngede frem og 
tilbage, kastede den dpde Flue paa Gulvet, og saae med spvndrukne, men vrede 0jne paa Karl Ivånitsch, der i sin 
brogede vatte- rede Slobrok med et Bselte af samme Stof, sin rpde strikkede Kalot med lang Kvast og sine blpde 
Gedeskindsstpvler vedblev at gaa langs med Vseg- gene, tage Sigte og slaa efter Fluerne. gjj'1 -AS\r(= 418 
Barndom og Drengeaai-. „Nok er jeg lille," tenkte jeg, „men hvorfor skal det derfor netop gaa ud over mig? 
Hvorfor slaar han ikke efter Fluerne henne ved Volodjas Seng? Der sidder fuldt op af dem! Nej, Volodja er seldre 
end jeg; jeg er den mindste af os alle: derfor er det, at han piner mig. Han tsenker ikke paa andet," hviskede jeg, 
„end paa at vsere ube- hagelig mod mig. Han ser meget godt, at han har vsekket mig og forskrsekket mig, men 
lader, som han ikke mserker det. . . hvor han er sekel! Og Slobrokken og Kalotten og Kvasten — aa, hvor de er', 
sekle!" Medens jeg paa denne Maade i mit stille Sind gav min 43rgrelse over Karl Ivånitsch Fuft, gik han hen til 
sin Seng og saae paa Uhret, som hang over den i en lille Sko broderet med Glasperler, hsengte Fluesmsekken paa 
et S0m og vendte sig derpaa til os i den mest oprpmte Tone af Verden: — Auf Kinder, auf! . . . s'ist Zeit. Die 
Mut- ter ist schon im Saal, udbrpd han med sin god- modige tyske Stemme, hvorpaa han gik hen til mig, satte sig 
ved Fodenden af Sengen og tog sin Snustobaksdaase op af Fommen. Jeg lod, som jeg sov. Karl Ivånitsch tog sig 
fprst en Pris, pudsede Nsesen og smeldede med Fingrene, hvorpaa han gav sig i Fag med mig. Han lo saa smaat 
medens han kildede mig under Fpdderne. — Nu, nun, Faulenzer! sagde han. Hvor kilden jeg end var, saa sprang 
jeg dog ikke ud af Sengen og svarede ham heller ikke,F£ereren Karl Ivånitsch. 9 men gjemte blot Hovedet dybere 
i Puderne, medens jeg af alle Kreefter boltrede med Benene og gjorde de störste Anstrengelser for ikke at komme 
til at le. Hvor han er god, og hvor han holder af os, og jeg kunde tsenke saa slet om ham! Jeg sergrede mig saa vel 
over mig selv, som over Karl Ivånitsch, og mine Nerver vare saa an- grebne, at jeg gjerne kunde have lét og 
grsedt paa én Gang. Ach lassen Sie, Karl Ivånitsch! raabte jeg med laarer i Ojnene, idet jeg stak Hovedet frem af 
Puderne. Karl Ivånitsch slap forundret mine Fodsaaler og gav sig bekymret til at udspörge mig om, hvad der var i 



Vejen med mig? Om jeg maaske havde havt en ubehagelig Dr0m? . . . Hans gode, tyske Ansigt, den Deltagelse, 
hvormed han hestrsehte sig tor at gjsette Grunden til mine Taarer, fik dem til at fly de endnu rigeligere: jeg 
skammede mig, og' jeg kunde ikke forstaa, hvorledes jeg et Ojehlik i Forvejen havde kunnet lade v£ere at holde af 
Karl Ivånitsch og kunde finde hans Slohrok, Kalot og Kvast sekle; nu, derimod, fandt jeg det altsammen saa 
overordenligt kjsert, og om det saa var Kvasten, saa forekom den mig som et klart Bevis for hans Godhed. Jeg 
sagde ham, at jeg grsed, tordi jeg havde havt en uhyggelig Dr0m; at det var förekommet mig, som om Moder var 
d0d, og man har hende til Graven. Det var altsammenlO Barndom og Drengeaar. noget, jeg havde fundet paa, da 
jeg aldeles ikke kunde huske, hvad jeg havde dr0mt om den Nat; men da Karl Ivånitsch, r0rt over min Fortselling, 
gav sig til at tr0ste og herolige mig, forekom det mig, som om jeg virkelig havde havt en saadan forferdelig 
Dr0m, og Taarerne fl0de nu af en anden Grund. Da Karl Ivånitsch var gaaet ud af Stuen , og jeg havde sat mig 
over Ende i Sengen for at he- gynde at trsekke Str0mperne paa de smaa Fpdder, havde Graaden sagtnet noget; 
men de m0rke Tanker, som den opdigtede Dr0m havde fremkaldt, vilde ikke forlade mig. Her traadte vor 
Oppasser, Ni- kolai, ind i Vserelset, en lille pyntelig Fyr, som altid var alvorlig, punktlig og en stor Ven af Karl 
Ivånitsch. Han hragte os vore Klseder og Skotpj. Volodja gik med Stpvler, medens jeg endnu stadig maatte npjes 
med de utaalelige Sko med Sl0i- fer paa. 1 Nikolais NservEcrelse vilde jeg skam- met mig ved at grsede; desuden 
lyste Morgensolen saa fornpjeligt ind ad Vinduet, medens Volodja, som stod henne ved Vaskefadet, saa pudsigt 
efter- ahede Maria Ivånovna (Spsters Gouvernante) og lo saa hjerteligt, at selv den alvorlige Nikolai, som stod 
ved Siden af ham med Haandklsedet over Skuldren, med Ssehen i den ene Haand og Vand- kanden i den anden, 
maatte smile ad ham: Lad det nu vsere nok, Vladimir Petrovitsch, sagde han: — vser saa god at vaske Dem. Jeg 
var rigtig i mit Es.Lsereren Karl Ivånitsch. 11 Sind Sie hald fertig? l0d Karl Ivånitsch's ^ Stemme inde fra 
Skolestuen. • Hans Stemme var streng og havde mi ikke i mere det Udtryk af Godhed, som nylig havde r0rt i mig 
til Taarer. I Skolestuen var Karl Ivånitsch et j ganske andet Menneske: her var han Esereren, i- Jeg hlev hurtig 
paaklsedt og vasket; Bprsten hvor- i med jeg glattede mit vaade Haar, havde jeg endnu i i Haanden, da jeg mpdte 
i Skolestuen. Med Brillerne paa Nsesen og Bogen i Haanden i sad Karl Ivånitsch paa sin vante Plads mellem 1 
D0ren og Vinduet. Til venstre for Dpren var der j anhragt to Hylder, hvoraf den ene tilhprte os B0rn, [ medens 
den anden var Karl Ivånitsch's egen. \or stod fuld af alle Slags Skolehpger og Mor- ; skahshpger; men kun to 
store Bind af „Histoire des voyages" i r0dt Bind stode ret op ad Vseggen — ; alle de andre laa hulter til hulter: 
lange, tynde, tykke, smaa og store B0ger, Bind uden Bpger og Bpger uden Bind — det hlev altsammen stukket 
ind her, som det kunde falde, naar vi f0r Eerierne fik Befaling til at ordne „Bihliotheket", som Karl Ivånitsch med 
Eftertryk kaldte denne Hylde. Hvis Bogsamlingen paa den egne Hylde ikke var saa stor som vor, saa var den til 
Gjengjseld ulige mere forskjelligartet. Jeg husker deraf tre: et tysk Vserk om Gjpdning af Kaalhaver uden Bind, et 
Bind af Syvaarskrigens Historie i Pergament, som var sve- det i det ene Hjprne, og et fuldstsendigt Kursus i 
Hydrostatik. Karl Ivånitsch tilhragte sin meste Tidl2 Barndom o g Drenge.-iar. med Esesning og havde endogsaa 
0delagt sine 0jne derved; men, med Undtagelse af „Nordhien", ud- gjorde disse B0ger hans eneste Esesning. 
Mellem Gjenstandene, som laa paa Karl Ivå- nitschs Hylde, var der is£er en, som fremfor alle andre minder mig 
om ham, en Skjserm af en Pap- skive, der var anhragt saaledes paa en Trsefod, at den kunde sky des op og ned 
efter Behag ved Hjselp af en Stift. Paa Skiven var der klistret et Billede, som fremstillede en Dame og en 
Parykmager. Karl Ivånitsch var en stor Mester i Paparhejde og Skiven var hans egen Opfindelse, som tjente ham 
til at heskytte hans svage 0jne imod Eyset. Jeg ser endnu tydelig hans lange Skikkelse for mig i defi vatterede 
Slohrok og r0de Kalot, hvorunder hans tynde graa Haar af og til kommer til Syne. Han sidder ved det lille Bord, 
hvorpaa Skiven med Parykmageren er anhragt; den kaster en Skygge over hans Ansigt; i den ene Haand holder 
han en Bog, medens den anden hviler paa Armen af Esenestolen; ved Siden af ham ligger Uhret med en Jseger 
malet paa Skiven, det ternede Eommetprklsede, den sorte runde Snustohaksdaase, det grpnne Brillefoderal og 
Bakken med Eysesaxen. Alle disse Gjenstande ligge hver is£er saa akkurat paa sin Plads, at man hlot af denne 
0rden er i Stand til at slutte, at Karl Ivånitsch maa have en god Samvittighed og et roligt Sind. Undertiden, naar 
man havde faaet nok af at l0he og lege nede i Salen og listede sig paa Taa-Esereren Karl Ivånitsch. 13 spidserne 
op i Skolestuen, kunde man se Karl Ivå- nitsch sidde der ganske solo i sin Esenestol, og med sin. rolige 
majestsetiske Mine Isese i en eller anden af sine Yndlingshpger. Undertiden traf jeg ham ogsaa i saadanne 



0jeblikke, da han ikke Iseste: Brillerne vare gledne ned over den store 0rnen£ese, de blaa halvttillukkede 0jne 
havde antaget et ganske ssereget Udtryk, og der spillede et vemodigt Smil om Munden. Der er stille i Vserelset; 
man h0rer kun hans regelmsessige Aandredrset og Uhrets Slag. Undertiden bemserkede han mig ikke, medens , 
jeg stod i D0ren og tenkte: „Stakkels gamle Mand! Vi er mange; vi lege og more os, men han staar ganske ene i 
Verden og der er ingen, som hygger om ham. Han har R.et, naar han siger, at han er for- ladt. 0g hvor han har 
oplevet forferdelige Ting! jeg husker, han fortalte det til Nikolai — det maa v£ere rsedsomt at vsere i hans Sted!" 
0g det kunde gj0re En saa ondt for ham, at man gik hen til ham, tog ham i Haanden og sagde: „Lieber Karl 
Ivånitsch!" Det gjorde ham saa godt, naar jeg sagde det; han blev altid saa venlig, og man kunde se, han var r0rt. 
Paa \ £eggen lige överfor hang Landkaartene; 3 de vare nsesten alle iturevne, men kunstferdigt 8 sammenklsebede 
igjen af Karl Ivånitsch. En D0r i midt paa den tredje Vseg forte til Etagen neden- j undei; her hang paa den ene 
Side to Einealer, [hvoraf den ene, som var aldeles forskaaret, til- 1 h0rte os, medens den anden, som var ny, var 
Karl 14 Barndom og Drengeaar. Jvanitsch's egen og mere tjente til .0pmuntring : end til Einieren; paa den anden 
Side af Dpren hang : en sort Tavle, hvorpaa vore sforre Eorseelser an- • mserkedes ved Smaanuller og de mindre 
ved Kors. . Til venstre for Tavlen var Skammekrogen, hvor vi i til Straf maatte ligge paa Knse. Hvor jeg mindes 
denne Krog! Hvor jeg mindes ; Kakkelovnsdpren og Ventilen og den Sfoj, den i .gjorde, naar den drejede rundt. 
Undertiden kunde det hsende, at man maatte ligge i Krogen til det begyndte at vserke baade i KnEeerne og Ryggen 
og man tenkte: „Karl Ivånitsch har nok glemt mig! 1 Han har godt ved at sidde i sin magelige Esenestol og Isese 
sin Hydrostatik; men hvad skal jeg sige?" 0g for at bringe sig i Erindring begyndte man saa ganske sagte at lukke 
Kakkelovnsd0ren op og i eller pille Kalken af Vseggen; men naar saa plud- selig et altfor stort Stykke faldt ned 
paa Gulvet, saa kan det nok vsere, at Skrsekken alene var vserre end den vserste Straf. Man skottede til Karl 
Ivånitsch, men han sad ganske rolig med Bogen i Haanden, som om han slet ikke mserkede • noget. Midt i 
Vserelset stod et Bord med et sort for- • revet Voxdugsbetrsek; Bordkanterne, som vare stserkt bearbejdede med 
Penneknive, kom til Syne paa mange Steder. Rundt om Bordet stod der nogle ; Taburetter af umalet Trse, der ved 
lang Brug var / blevet som lakeret. Paa den sidste Vseg endelig var der tre Pag Vinduer. Eige under Vinduerne 
;E£ereren Karl Ivånitsch. 15 gik Eandevejen: hvert Hul, hver Sten, hvert Hjul- spor kjendte jeg og havde jeg faaet 
kjser; paa den anden Side af Vejen laa en Allé af beskaarne Eindetrseer, hvorimellem man af og til fik 0je paa et 
Vidjehegn; Isengere borte saae man Engen med Eaden til den ene Side og Skoven til den anden; langt inde i 
Skoven skimtede man Skovvogterens Hytte. Pra Vinduet til hpjre saae man et Stykke af Terrassen, hvorpaa de 
Voxne SEedvanligvis op- holdt sig om Pormiddagen. Undertiden, medens Karl Ivånitsch rettede Ens Dictat, 
hsendte det, at man saae hen i den Retning og fik 0je paa Moders sortlokkede Hoved, En eller Andens Ryg og 
h0rte en utydelig Rlanding af Samtale og Eatter der henne fra; man blev saa sergerlig over, at man ikke ogsaa 
kunde vsere med der og tsenkte: naar bliver jeg dog stor nok til at holde op med at Isere, saa at jeg stadig kan sidde 
sammen med dem, som jeg har kjser, i Stedet for at ruge over Bpgerne . ., d3rgrelsen gaar over til Vemod og Gud 
skal vide, hvorover man paa én Gang falder i saa dybe Tanker, at man ikke en Gång mserker, hvorledes Karl 
Ivånitsch sidder og brummer over Pejlene. Karl Ivånitsch tog Slobrokken af, iforte sig den blaa Kjole, bandt sit 
Halsforklsede foran Spej- let og forte os nedenunder for at sige Godmorgen til Moder. II. Maman. Moder sad i 
Dagligstuen og sksenkede The, i den ene Haand holdt hun Thekanden, den anden hvilede paa Themaskinens 
Hane, som Vandet ved- blev at l0be af, medens Thekanden tl0d over og det l0b paa Bakken. Men skjpndt hun 
saae stivt frem for sig, bemserkede hun det ikke, lige som hun heller ikke bemserkede, at vi kom ind. Naar man i 
Tankerne bestrseber sig for at gjenkalde et elsket Vsesens Trsek, vsekkes der ofte saa mange Erindringer fra 
Portiden, at man paa Grund af disse kun utydelig, som igjennem Taarer. kan skimte hine Trsek. Det er 
Indbildningskraftens laarer. Naar jeg bestrseber mig for at mindes Moder, saaledes som hun var dengang, ser jeg 
blot hendes brune 0jne, som altid havde det samme Udtryk af Godhed og Kjserlighed, Modermserket paa Halsen 
lidt under det Sted, hvor det fine korte Nakkehaar krpller sig, den hvide broderede Hals-Maman. 17 krave, den 
fine Haand, hvormed hun saa ofte kjser- tegnede mig, og som jeg saa ofte kyssede; men jeg kan ikke fastholde 
Totalindtrykket. Til venstre for Sofaen stod et gammelt engelsk Klaver. Poran Klaveret sad min lille mprkhudede 
Spster Ejubotschka og spillede .Glementi's Etuder, og man kunde se paa de smaa rosenrpde Pingre, som lige vare 
blevne vaskede i koldt Vand, at det kostede hende betydelig Anstrengelse. Hun var elleve Aar gammel, gik i kort 



Lserredskjole, hvide Mamelukker med Kniplinger og var kun i Stand' til at tage Oktaver „arpeggiando". Ved 
Siden af hende (lidt paa Skraa) sad Maria Ivanovna ifprt en Kappe med rpde Baand og en blaa, vatteret Kofte; 
hendes Ansigt var rpdt, strengt og blev endnu strengere, saa snart blot Karl Ivånitsch viste sig. Hun tilkastede 
ham et bistert Blik og, uden at be- svare hans Hilsen og idet hun slog Takt med Foden, vedblevhunattsell 
e:„un,deux,trois;un,deux, trois" endnu lydeligere og mere bydende end fpr. Uden i mindste Maade 
at Isegge Meerke hertil, gik Karl Ivånitsch efter tysk Skik lige hen og hilste paa Moder. Hun kom- til Besindelse 
og slog Ho- vedet tilbage, som om hun pnskede med denne Bevsegelse at bortjage de sprgelige Tanker; derpaa 
rakte hun Karl Ivånitsch Haanden og kyssede ham paa hans rynkede Tinding samtidig med at han kys- sede 
hendes Haand.*) *) En Skik i russiske Huse, hvor den patriarkalske Tone i Omgång endnu har bevaret sig. Ov. 

A. Barndom og Drengeaar. g *18 Barndom og Drengeaar. — Ich danke, lieber Karl Ivånitsch, sagde hun og 
spurgte fremdeles paa lysk; — Har Bprnene sovet godt ? Karl Ivånitsch var d0v paa det ene 0re og Larmen ved 
Klaveret gjorde, at han nu slet intet hprte. Han bpjede sig nsermere over Sofaen, st0t- tede sig med Haanden til 
Bordet, og som han stod dér paa ét Ben og smilede forekom han mig den personificerede Elegance; han lettede 
paa Huen og spurgte: — De undskylder mig, Nathalie Nikolåjevna? Eor ikke at forkjple sit skaldede Hoved, tog 
Karl Ivånitsch aldrig Huen af; men hver Gang han traadte ind i Dagligstuen, udbad han sig altid fprst Tilladelse 
dertil. — Behold den paa, Karl Ivånitsch .... Jeg spprger Dem, om Bprnene har sovet godt? sagde maman 
temmelig h0jt, idet hun rykkede nsermere hen til ham. Men han kunde alligevel ikke h0re noget; han satte blot sin 
lille r0de Hue til rette paa sin skaldede Isse og smilede endnu mere elskvserdig end f0r. — Hold op et Ojeblik, 
Mimi, sagde maman, idet hun smilede til Maria Ivånovna: — man kan slet ikke h0re noget. Moders Ansigt var 
altid smukt, men naar hun smilede, blev det dog ulige skjpnnere, og alt, hvad der omgav hende, fik som nyt Liv. 
Dersom jeg i tunge 0jeblikke blot kunde opnaa et Glimt af detteMaman. 19 Smil, vilde jeg ingen Sorger have. — 
Efter min Mening ligger det, man kalder Ansigtets Skjpnhed, udelukkende i Smilet: dersom Smilet gj0r Ansigtet 
smukkere, er Ansigtet skjpnt; hvis det ikke for- andrer det, er det almindeligt; hvis det sksemmer det, er det grimt. 
Efter at have sagt Godmorgen til mig, tog- ni am an mig med begge Hsender om Hovedet og bpjede det bagover, 
hvorefter hun saae stivt paa mig og sagde: — Du har grsedt idag Jeg svarede ikke. Hun kyssede mig paa 0j- nene 
og spurgte paa tysk: — Hvorfor har Du grsedt? Naar hun indlod sig i en venskabelig Samtale med os, var det 
altid paa dette Sprog, som hun kunde til Euldkommenhed. — Det er i Spvne jeg har grsedt, maman, sagde jeg, 
idet jeg til de mindste Enkeltheder min- dedes den opdigtede Dr0m og uvilkaarligt skselvede blot ved Tanken om 
den. Karl Ivånitsch bekr£eftede mine 0rd, men tav stille med hvad han vidste om Drpmmen." Efter endnu at have 
talt om Vejret — en Samtale, hvori ogsaa Mimi tog Del, — lagde maman sex Stykker Sukker paa Bakken til 
nogle hpjerestaaende iblandt Tyendet, rejste sig og gik hen til Brodérrammen, som stod ved Vinduet. — Naa, 
B0rn, gaa nu til Papa, og sig ham, 2*20 Barndom og Drengeaar. at han endelig maa komme ind til mig, f0r han 
gaar i Laden. Der begyndtes nu igjen med Musik og rl sellen og bistre Blikke, og vi gik til papa. Efter at have 
passeret Vserelset, som endnu fra Bedstefaders Tid havde bevaret Bensevnelsen „0ffitsiåtskaja" ¥), traadte vi ind 
i Kabinettet. * En Art Eorvserelse, hvori Tjenerskabet opholdt sig. 0. A. III. Papa. Han stod ved Siden af 
Skrivebordet, hvorpaa der laa en Msengde Konvoluter, Dokumenter og hele Bunker af Pengesedler, som han 
pegede paa, medens han ivrigt forklarede noget for Eorvalteren, Jakob Michåjlof, der stod paa sin vante Plads 
mellem Dpren og Barometret med Hsenderne paa Ryggen, medens han gestikulerede i alle mulige Retninger med 
sine Eingre. Jo ivrigere papa blev, des hurtigere gik Eingrene, og omvendt: naar papa tav stille, holdt ogsaa 
Eingrene sig rolig; men naar Jakob selv begyndte at tale, kom der en frygtelig Uro over Eingrene: fortvivlet 
arbéjdede de i alle Retninger. Det fore- kom mig, som man alene af deres Bevsegelser maatte kunne gj£ette sig til 
Jakobs hemmelige Tan- ker: hans Ansigt derimod var altid roligt og ud- trykte toruden Bevidstheden om sin 
egen Veerdighed tillige Underdanighed, det vil sige: jeg har Ret; men forresten — som De befaler!22 Barndom 
og Drengeaar. Ved Synet af os sagde papa blot; „Vent lidt, strax ..." og gjorde en Bevsegelse med Hovedet 
henimod D0ren, for at en af os skulde lukke den. — 0, Du min Gud og Skaber! Der er jo slet intet Udkomme 
med Dig idag, Jakob! vedblev han til Eorvalteren med en febrilsk Skulderbevsegelse (en Vane, han havde). — 
Denne Konvolut med ind- lagte 800 Rubler . . . Jakob tog Regnebrsedtet, anmserkede 800 og saae ubestemt ud i 
Rummet, medens han ventede paa, hvad der videre skulde komme. — ...ertilUdgifterpaaGodseti 



m i n F r a - vsrelse. Du forstaaer? M0llen giver 100 Rubler, som Du har at inddrage . . . ikke sandt ? Af Kau- 
tionerne, som ligge i Banken, vil Du taa tilbage- betalt 8000; for H0et, hvoraf vi efter din egen Be- regning vil 
kunne stelge 7000 Pud*) —jeg stetter til 45 Kopek — faar Du 3000; det giver ialt hvor- meget? 12000 . . . ikke 
sandt? — Fuldkommen, sagde Jakob. Men at d0mme efter den Hurtighed, hvormed Fingrene bevtegede sig, 
kunde jeg se, at han vilde gj0re Indvendinger; papa afbrpd ham. — Altsaa: af disse Penge stetter Du 10,000 i 
Banken for Godset Petrofskoje, — De Penge, som findes i Kontoret, vedblev papa (Jakob annullerede de 
tidligere anmterkede 12,000 paa Regnebrtedtet og anmterkede 21,000); — bringer Du mig og •*) Et Pud — 32 
danske Pund. O. A.Papa. 23 fprer dem idag op paa Udgiftskontoen. (Jakob an- nnllerede igjen Summen paa 
Regnebrtedtet og vendte op og ned paa det, hvormed han formodent- lig vilde . antyde, at de 21,000 ogsaa vilde 
gaa neden om og hjem). Denne Konvolut med ind- lagte Penge skal Du i mit Navn overlevere efter Adressen. Jeg 
stod lige ved Bordet og kastede et Blik paa Adressen, som l0d paa: Karl Ivånovitsch Maner. P a p a , s o m 
formodentlig havdebemterket,a t jeg havde Itest, hvad jeg ikke burde vide, lagde Haanden paa min 
Skulder og tilkjendegav med en let Bevtegelse, at jeg skulde gaa bort fra Bordet. Uden rigtig at vide, om det 
skulde vtere et Kjter- tegn eller en Tilrettevisning, kyssede jeg den store muskulpse Haand, som laa paa min 
Skulder. Meget vel. sagde Jakob. — Hvad befaler De med Hensyn til Ghabårofka'.s Midler? Landsbyen 
Ghabårofka tilhprte maman. — De forblive i Kontoret og maa paa ingen Maade bruges til noget uden min Ordre. 
Jakob tav et 0jeblik. Derpaa kom der plud- selig nyt Liv i Fingrene, som nu bevtegede sig med forpget Hast, og 
efter at det Udtryk af under- danig Slpvhed, hvormed han havde h0rt paa Herrens Ordrer, var bleven aflpst af det 
ham egne Udtryk at Snuhed, tog han paany fat paa Regnebrtedtet og begyndte som fplger: tillåd mig at meddele 
Dem, Peter Alex-24 Barndom og Drengeaar. åndritsch, at hvad De saa end siger, saa kan vi umulig betale til 
Terminen. — De behager at sige, vedblev han langsomt; — at vi kan vente Penge fra Banken, af Mpllen og for 
H0et. (Sam- tidig med at han ntevnede sine Poster, anmter- kede han dem paa Regnbrtedtet.) Jeg er kun bange for 
der kommer en Streg i Regningen, til- fpjede han efter en lille Pause og med et dybsindigt Blik paaPapa. — 
Hvorledes det? — Jo, ser De, med Deres Tilladelse: hvad Mpllen angaar, saa har Mplleren allerede to Gange 
vteret hos mig for at bede om Henstand, og han svor ved alt, hvad helligt er, at han ingen Penge har ... ja, han er 
her da endnu — 0nsker De maaske ikke selv at tale med ham? — Naa, hvad siger han da? spurgte papa, idet han 
med en Hovedbevtegelse tilkjendegav, at han ikke pnskede at tale med Mplleren. — Hvad han siger? Den gamle 
Historie; han siger, at der slet ikke har vseret noget at male; at de Smaaskillinger, han havde, har han sat til paa 
Dsemningen. Hvis vi selv vil holde Mpllen, bliver det et Spprgsmaal, om det ogsaa vil svare Reg- ning? — Med 
Hensyn til Kautionerne, som De be- hager at nsevne, saa tror jeg nok„ jeg har havt den ASre at melde Dem, at vore 
Penge sidde fast dér, og at vi ikke kan vente at faa dem saa snart igjen. Jeg sendte for nylig et Lses Mel til Ivan 
Afanåsitsch tilligemed et Par Ord om Sagen; menPapa. 25 han lod hare svare, at han med Fornpjelse skulde 
gj0re, hvad han kunde, for Peter Alexandrovitsch; men Sagen afhang ikke af ham, saa, efter alt, hvad man ser, 
kan der gjerne gaa to Maaneder og mer til, inden vi faar Pengene. — Med Hensyn til H0et, som De behager at 
omtale, saa selv om vi og- saas£elgerfor3000... Han anmserkede 3000 paa Regnebrsedtet og tav et 
Ojeblik, medens han afvexlende saae snart paa Brsedtet, snart paa papa, som om han vilde sige: De ser selv, hvor 
det er lidt! Desuden kom- mer vi ogsaa til at tabe paa H0et, dersom vi skal sselge det nu, hvad De selv behager • 
at vide . .. Man kunde se, at han endnu havde et betyde- lig Forraad al Grunde, hvorfor papa formodentlig ogsaa 
afbrpd ham: Jeg forandrer ikke mine Bestemmelser, sagde han; men hvis disse Penge virkelig ikke skulde 
komme ind i rette Tid, saa er der ikke andet for at gjpre end at man maa tage de npdvendige Midler af 
Ghabårofka's. — Meget vel. At Udtrykket i Jakobs Ansigt og Fingre kunde man se, at den sidste Ordre var ham 
til stor Glsede. Jakob var Livegen, et i h0i Grad strsebsomt og hengivent Menneske; ligesom alle gode Lor- 
valtere var han gjerrig til det yderste i sin Herres26 Barndom og Drengeaar. Interesse og havde de mest 
besynderlige Lore- stillinger om Herskabets Lordele. Tidlig og sildig var han kun betsenkt paa at forpge Herrens 
Gods paa Lruens Bekostning, idet han idelig s0gte at godtgjpre Npdvendigheden af at anvende alle Indtegterne 
fra hendes Gods paa Petrofskoje, som var det Gods, hvorpaa vi boede. 1 dette Ojeblik triumferede han, da det var 
lykkedes ham at f0re sin Krig igjennem. Efter at have hilst paa os, sagde papa, at vi nu havde drevet nok paa 
Landet, at vi ikke var B0rn mere, og at det var paa Tiden at vi Iserte noget ordentligt. — Jeg tsenker, 1 véd det 



allerede, at jeg inat rejser til Moskov og tager Jer med mig, sagde han. — I skal bo hos Bedstemoder, og m a m a 
n bliver her med Pigeb0rnene. Og 1 véd, at den bedste Tr0st for hende vil v£ere at h0re, at I er flittige og at man er 
tilfreds med Jer. Omendskj0ndt de Förberedelser, som havde vseret i Gang i nogle Dage, vel havde ladet os for¬ 
mode, at der var noget ussedvanligt i Gjsere, var denne Nyhed dog et rent Tordenslag for os. Volodja blev ildr0d 
og fremf0rte med usikker Stemme Moders Anmodning. „Det var altsaa det, min Dr0m bet0d!" tsenkte jeg. „Gud 
give, at der blot ikke maatte ske noget vterre." Det gjorde mig umaadelig ondt for Moder, og samtidig kunde jeg 
dog ikke lade vsere .at glsedePapa. 27 mig ved Tanken om, at vi nu virkelig var blevne store. „Dersom vi rejser 
idag. faar vi ganske vist ingen Time; det var dejligt!" tenkte jeg. — „Det gj0r mig dog- alligevel ondt for Karl 
Ivånitsch. Han faar rimeligvis sin Afsked, da man ellers ikke vilde have gjort Konvoluten i Stand til ham . . . Saa 
maatte vi heller evig og altid blive ved Bogen og ikke rejse, ikke skilles fra Moder og ikke volde den stakkels 
Karl Ivånitsch Sorg. Han er ulykkelig nok endda!" Disse og lignende Tanker l0b mig rundt i Hovedet, medens 
jeg sad og stirrede ufravendt paa de sorte Slpjfer paa mine Sko. Efter endnu at have vexlet nogle Ord med Karl 
Ivånitsch om at Barometret var faldet, og befälet Jakob ikke at fodre Hundene for til Afsked at kunne tage iid om 
Eftermiddagen og pr0ve de unge Stpvere, sendte papa os imod min Eorvent- ning op at Isese, idet han dog 
trpstede os med Epftet om at tage os med paa Jagten. Paa Vejen op til Skolestuen l0b jeg et Ojeblik ud paa 
Terrassen. Her laa Eaders Yndlingshund, Milka, en dejlig Mynde, med halvtillukkede 0jne og badede sig i 
Solen. — Milotschka, sagde jeg, idet jeg kjeertegnede den og kyssede den paa Snuden:— vi rejser idag; farvel! vi 
ses aldrig mere. Eplelsen l0b af med mig, og jeg brast i Graad. IV. I Timen. Karl Ivånitsch var i meget slet Eune, 
som man kunde se paa hans rynkede Bryn, af den Maade, hvorpaa han smed sin Kjole ned i Kommodeskuffen og 
bandt sit Bselte om Eivet, ligesom de dybe Mserker, hans Negl efterlod i Bogen paa de Steder, som han gav os at 
Isere udenad. Volodja arbejdede saa taaleligt; men jeg var saa adspredt, at jeg- bogstavelig ikke kunde bestille det 
mindste.. Jeg sad Isenge tankelps og stirrede i Bogen med Dialo- gerne; men Taarerne, som stod mig i 0jnene ved 
Tanken om den nserforestaaende Skilsmisse, tor- hindrede mig i at Isese. Touren kom nu til mig, og jeg skulde 
gjentage Eektien for Karl Ivånitsch; han kneb 0jnene sammen (hvad der var et slemt Tegn) og spurgte mig netop 
paa det Sted, hvor En siger: „Wo kommen Sie her?" og den Anden svarer: „Ich komme vom Kaffehause" ; jeg 
kunde ikke mere holde Taarerne tilbage og. var for Graad ikke i Stand til at sige: „Haben Sie die Zeitung nicht 
gelesen?" Da vi kom til Skj0nskrivning,l Timen. 29 trillede mine Taarer ned paa Papiret, som helt overplettedes. 
Karl Ivånitsch blev vred og satte mig i Skamme- krogen, idet han paastod, at det var Stsedighed, en 
Dukkekomedie (et af hans Yndlingsudtryk), truede med Einealen og forlangte, at jeg skulde bede om Eorladelse, 
medens jeg for Graad ikke var i Stand til at sige et 0rd; efteråt han tilsidst nok havde indset sin Uret, gik han ind 
til Nikolai og slog Dpren i efter sig. I Skolestuen kunde man h0re Samtalen inde fra 0ppasserens Vserelse. Har 
Du h0rt, Nikolai., at Bprnene skal til Moskov? sagde Karl Ivånitsch, idet han traadte ind i Vserelset. —jeg hprer 
det, svarede Nikolai, som for- modentlig har villet rejse sig op, da Karl Ivånitsch sagde: „Bliv kun siddende, 
Nikolai," hvorpaa han lukkede D0ren. Jeg forlod Krogen og stillede mig ved D0ren for at lytte. — 0m man gj0r 
Eolk aldrig saa meget godt, og er dem aldrig saa hengiven, saa ser man dog, Nikolai, at man ikke skal gjpre 
Regning paa Tak- nemmelighed ! sagde Karl Ivånitsch med Salvelse. Nikolai, som sad ved Vinduet og syede paa 
en St0vle, nikkede bekr£eftende med" Hovedet. — Jeg har nu vseret tolv Åar i dette Hus o? t 0 kan sige tor Gud, 
Nikolai, vedblev Karl Ivånitsch, medens han Ipftede 0jnene og Snustobaksdaasen mod Eoftet: — at jeg har holdt 
af dem og givetSO Barndom og Drengeaar. mig mere af med dem, end om de kunde have vseret mine egne B0rn. 
Husker Du, Nikolai, den- gang Volodja havde gastrisk Eeber, husker Du, hvorledes jeg sad ved hans Seng i ni 
D0gn uden at lukke et 0je. Ja! Dengang var jeg den gode, den kjsere Karl Ivånitsch, dengang behpvede man mig; 
men nu, tilfpjede han med et ironisk Smil: „nu er Bprnene blevne store, de skal Isere noget 0rdentligt". Eigesom 
de her ikke Iserte noget, Nikolai V — Det skulde man synes; hvorledes skulde de ellers Isere? sagde Nikolai, 
medens han lagde Sylen fra sig og med begge Hsender trak den begede Traad igjennem Esederet. — Ja, nu er jeg 
overfl0dig, og saa skal jeg jages bort; men Epfterne? Taknemmeligheden? Nathalie Nikolåjevna har min Agtelse 
og min Kjser- lighed, Nikolai, sagde han, idet han lagde Haanden pas Brystet: — men hvad kan hun vel gj0re? 
Hun har ikke mere at sige i Huset end . . . Her taldt hans 0jne paa en Stump Eseder, som han med en 
ringeagtende Mine kastede paa Gulvet. — Men jeg véd nok, hvem jeg kan takke for det og hvorfor jeg nu er 



overfl0dig: det er fordi jeg ikke smigrer o g ikke stikker nogetunder Stolen, somvisse Folk. Jeg er Vant 
til altid at sige Sandheden ligemeget, hvem der h0rer paa det, sagde han stolt. Gud forlade dem! At jeg kommer 
hort, gj0r dem ikke rige, og med Guds HJselp finder jeg nok mit Br0d . . , hvad mener Du, Nikolai?! Timen. 31 
Nikolai Ipftede Hovedet og saae paa Karl Ivå- nitsch med et Udtryk, som om han 0nskede at overhevise sig om 
han ogsaa virkelig vilde vsere i Stand til at finde Brpdet, — men sagde ikke noget. Karl Ivånitsch havde meget at 
fortselle om, hvorledes man ganske anderledes havde forstaaet at skatte hans Fortjenester hos en vis General, som 
han tidligere havde vseret i Huset hos (hvad der pinte mig meget at h0re), talte om Sachsen, om sine Forseldre, 
om sin Ven, SkrEeddermester Schon- heit csv. osv. Jeg tog levende Del i hans Smerte og det gjorde mig ondt, at 
Fader og Karl Ivånitsch, som jeg nsesten holdt lige meget af, ikke forstode hin- anden; jeg gik paany hen i 
Krogen, hvor jeg satte mig paa Hug og overvejede, hvorledes man skulde hsere sig ad for igjen at hringe Enighed 
tilveje imellem dem. Saa snart Karl Ivånitsch var vendt tilhage, hetalede han mig at staa op og gj0re mig ferdig 
til at skrive efter Diktat. Da alt var lagt tilrette, nedlod han sig majestetisk i sin Lsenestol og med en Stemme, der 
syntes at komme fra en Afgrund, hegyndte han at diktere fplgende: „Von allen Lei- den—schaf—ten die grau— 
sam—ste ist" . . . Hahen Sie geschriehen? Her standsede han, tog sig lang- somt en Pris og, idet han aahenhart 
svingede af tra Texten, fortsatte han med nyKratt: „die grau- sämste ist dieUn—dank—har keit...Ein grosses U." 
Jeg ventede at der skulde komme mere og32 Barndom og Drengeaar. saae op paa ham, da jeg havde skrevet det 
sidste Ord. — Punktum! sagde han med et neppe mserke- ligt Smil og gav Tegn til, at vi skulde hringe ham vore 
Hefter. Ikke en, men flere Gange, med forskjellige Be- toninger og den mest levende Tilfredshed foredrog han 
denne Ssetnings som var et Udtryk for, hvad der laa ham paa Hjertet; derpaa gav han os for i Historie og satte sig 
ved Vinduet. Det mprke Udtryk, var forsvundet af hans Ansigt, som nu har Prseget af den Tilfredshed, en Mand 
f0ler, der paa en v£er- dig Maade har hsevnet en Krsenkelse, som er hleven ham tilfpjet. Klokken var tre Kvarter 
til ét; men det lod ikke til. at Karl Ivånitsch tsenkte paa at give os fri: tvserimod gav han os stadig noget nyt for. 
Kjedsomheden og Appetiten tog til i lige h0j Grad. Jeg passede med stor Utaalmodighed paa ethvert Tegn, som 
kunde tyde paa, at vi snart skulde spise til Middag. Der gik en Kone over Gaarden med en Skurevisk tor at vaske 
Tallerkener; nu h0rte man Raslen af Tallerkener i Spisestuen, hvor- ledes Bordet hlev trukket ud og Stolene 
stillede tilrette ; der kom Mimi med Ejuhotchka og Katjenka (Kåtjenkaer Mimis tolvaarige Datter) inde tra 
Haven; men man ser ikke noget til Eoka, til Hus- hovmesteren, som altid kommer og melder, at Maden er paa 
Bordet. Saa er det fprst, at mani Timen. 33 t0r gaa tra Bogen og l0he nedenunder, uden at have npdig at hryde sig 
om Karl Ivånitsch. Der er nogen paa Trappen; men det er ikke Eoka! Jeg kjender ham paa Gängen og véd strax, 
det er ham, naar jeg h0rer ham knirke med St0v- lerne. Dpren gik op og en mig aldeles uhekjendt Eigur kom til 
Syne. Barndom og Drengeaar. 3 V. Den Gale. Den Indtrsedende, som vel kunde v£ere henved de Halvtreds, havde 
et langt og smalt Ansigt med hlege, koparrede Trsek, et langt, graat Haar og et tyndt, rpdligt Skjseg. Han var saa 
h0j af Vsext, at han, for at komme ind ad Dpren, ikke hlot maatte hukke Hovedet, men hele Kroppen forover. Han 
var if0rt en laset Klsedning i Eighed med en Kaftan eller en af de lange Kjoler, som Prsesterne hsere under 
Messesserken; i Haanden havde han en lang Stav. Saa snart han var kommen ind i Ståen, stpdte han den af al 
Magt i Gul vet, idet han med fortrukne 0jenhryn og vidtaahen Mund hrast ud i den frygteligste og mest unaturlige 
Skoggerlatter. Han havde Stser paa det ene 0je, og den hvide Pupil, som idelig foer om i Hovedet paa ham, 
gjorde, at hans Trsek, som kunde vsere hseslige nok iforvejen, hlev endnu hsesligere. — Aha! I Eselden! udhr0d 
han, idet han med smaa Skridt trippede hen tilVolodja, greh ham om Hovedet og omhyggeligt gav sig til at 
efterse hansDen Gale. 35 Isse, hvorpaa han med den alvorligste Mine slap ham, gik hen til Bordet og hegyndte at 
hlsese ind under Voxduget og slaaKors over det: — 0 — o Jämmer! o — o. Kval! ... de kjsere . . . flyve hort, 
sagde han med grsedende Stemme, idet han med dyh Eplelse hetragtede Volodja og med JEr- met ahiskede 
laarerne, som l0h ham ned over Kinderne. Hans Stemme var grov og hses, hans Bevsegelser molige og kantede, 
hans Tale meningslps og usam- menhsengende (han hrugte aldrig Pronominer); men Tonefaldet var saa rprende, 
og hans gule, vanskahte Ansigt kunde undertiden antage et saa inderligt sprgmodigt Udtryk, at det var umuligt at 
h0re paa ham uden med en hlandet Eplelse af Medlidenhed, Erygt og Vemod. Det var Pilgrimen, „gale Grischa." 
Hvor skrev han sig tra? Hvem var hans Por- seldre? Hvad havde hevseget ham til at vselge det omflakkende Eiv, 
han f0rte? Det var deringen, der vidste. Jeg véd kun, at han fra sit femtende' Aar havde havt 0rd for at vsere gal. 



at han Vinter og Sommer gaar barfodet, besdger Klostre, sksenkersmaa Helgenbilleder til dem, han bölder af, og 
taler i Gaader, som nogle holde tor Spaadomme; — at Ingen nogensinde havde set ham anderledes; — at han af 
og til bes0gte Bedstemoder, og at nogle sagde, at han var en ulykkelig S0n af rige Forseldre og en ren og 
ufordservet Sjeel, andre, at han var en slet og ret Bonde og en Dagdriver. 3*36 Barndom og Drengeaar. Endelig 
kom da den Isenge ventede og punkt- lige Foka, og vi gik nedenunder. Grischa fulgte efter os, medens han 
hulkende vedblev at snakke alskens usammenhjengende T0j og stampe med StavenpaaTrappen.I 
Dagligstuen gik p a p a og maman med hinanden under Armen i stille Sam- tale. Maria Ivånovna sad strunk i sin 
Lsenestol, der stod i en ret Vinkel op imod Sofaen, og talte til Pigebprnene, der sad ved Siden af hende, i en 
alvorlig, men dsempet Tone. Saa snart Karl Ivå- nitsch viste sig i Stuen, saae hun paa ham, men vendte sig strax 
bort igjen med en Mine, som om hun vilde sige: „Jeg Isegger aldeles ikke Mserke til Dem, Karl Ivånitsch." Man 
kunde se paa Pige- bprnenes 0jne, at de vare meget forhippede paa saa snart som mulig at faa os gjort en meget 
vigtig Meddelelse; men det vilde have vseret et Brud paa Mimi's Forskrifter, om de vare sprungne op fra deres 
Pladser for at gaa hen til os; f0rst skulde vi gaa hen til hende og sige: „Bonjour, Mimi!" og skrabe ud med Foden 
og saa kunde det vsere tilladt at indlede en Samtale. Hvad denne Mimi dog var for en utaalelig Person! Naar hun 
var tilstede, kunde man aldrig tale om noget: hun fandt alting upassende. Des- udenkomhun beständig med 
sit:pariezdonefran^ais,ogdetiet 0jeblik, d a m a n just ligtig er oplagt til at faa sig en gemytlig 
Passiai paa Russisk; eller ved Middagsbordet — saasnart man har faaet Smag paa en eller anden Ret og 
0nsker,Den Gale. 37 at man nu blot maa faa Fov til at spise i Ro, saa erhunderstrax:mangezdonea 
vecdupain eller commentest-cequevo.ustenezvotre fourchette? „Hvad har hun dog med os 
at gj0re!" tenker man: „Hun skulde hare passe sine Pigebprn og lade Karl Ivånitsch s0rge for os." Jeg delte 
fuldkommen det Had, som han nserede til „visse Folk." Bed Marna om, at vi maa komme med paa Jagten, 
hviskede Kåtja til mig, idel hun holdt mig tilbage ved Blousen, da de Voxne vare gaaede i Forvejen ind i 
Spisestuen. Godt; vi skal se, hvad der kan gjpres. Grischa fik ogsaa sin Mad ind i Spisestuen; men paa et Bord 
for sig selv; han saae ikke op fra sin Tallerken og sukkede kun af og til, medens han skar frygtelige Ansigter og 
mumlede hen for sig. „G, Jämmer! . . . Duen er fl0jen . . . flyver op til Himlen ... 0, en Sten paa Graven ! ..." o. 
s. V. Mamanhavde vseret i daarligt H u m 0 r lige Ira om Morgenen ; Grischa's NservEerelse, hans Tale og 
Adferd bidrog 0jensynlig kun til at gj0re hende endnu mere forstemt. Det er sandt, jeg har rent glemt at bede Dig 
om en Ting, sagde hun, idet hun rakte Fader en Tallerken Suppe. — Hvad er det? Sprg endelig for at taa dine 
frygtelige Hunde lakket inde; de havde nser revet den stak-38 Barndom og Drengeaar. i In il U * II' iii i'' ! h r 
kels Grischa ihjel, da han kom over Gaarden. Saa- ledes kan de ogsaa gjerne falde over Bprnene. Ved at h0re, at 
Talen var ora ham. vendte Grischa sig om til Bordet, viste paa sin iturevne Klsedning og sagde, medens han 
tyggede af Munden: — Vilde nok, skulde bide fordservet. . . Gud lod ikke ske. Syndigt jage Hunde paa Folk! 
stor Synd! Slaa ikke Fprstefpdte*)! ... hvorfor slaa ? Andre Tider nu. — Hvad er det han siger? spurgte papa, idet 
han tog ham skarpt i 0jesyn. — Jeg forstaar ikke et 0rd. — Men jeg forstaar ham, svarede maman: — han 
fortalte mig, at en af Jsegerne forssetlig havde pudset Hundene paa ham; derfor siger han ogsaa: „vilde nok, at de 
skulde bide mig fordservet, men Gud lod det ikke ske", og beder Dig om ikke at straffe Jsegeren for det. — Aha! 
sagde papa. — Hvorfra véd han, at jeg vil straffe Jsegeren ? Du véd, jeg er overhovedet ingen Ynder af den Slags 
Folk, vedblev han paa fransk: — men ham her kan jeg sserlig ikke lide, og jeg skulde tage meget fejl, hvis ... — 
Ak, sig ikke det, min Ven! afbrpd maman ham, ligesom forskreekket over noget: — hvor kan Du vide det? *) 
Saaledes kaldte Grischa alle Mandtolk uden Und- tagelse.Den Gale. 39 — Jeg synes ellers, jeg har havt 
Fejlighed nok til at Isere denne Menneskeart at kjende: her kom- mer saa mange af dem til Dig; den ene ligner 
den anden paa et Haar. Det er stadigt den gamle Historie ...Mamanvar pjensynlig afenganskeanden 
Mening i denne Sag, men havde blot ikke Fyst tii at disputere. Aa, vter saa god at rsekke mig en Postei, sagde 
hun. — Hvad synes Du, er de gode idag? Nej, det sergrer mig, vedblev papa, idet han tog en Postej i Haanden, 
men holdt den paa en saadan Afstand, at maman ikke kunde naae den4 — nej, det sergrer mig, naar jeg ser, at 
for- nuftige og dannede Mennesker lade sig f0re bag Fyset. I det samme st0dte han med Gaflen i Bordet. Jeg bad 
Dig om at rsekke mig en Postej, gjentog maman, idet hun rakte Haanden frem. — 0g det er aldeles rigtigt, 
vedblev papa, idet han trak Haanden tilbag'e; — at man arre- sterer den Slags Folk. Den eneste Nytte, de gj0r, er. 



at bringe visse Folks Nerver endnu mere i Uorden, end de i Forvejen er, tilfdjede han med et Smil, idet han 
bemserkede, hvor lidt, denne Kon- versation behagede Moder, og rakte hende Postejen. — Jeg vil sige Dig én 
Ting: man har ondt ved at tro, at et Menneske, som til Trods for sine sexti Aar gaar barfodet Vinter og Sommer, 
som Dag og Nat under sin Klsedning bserer en Jern-40 Barndom og Drengeaar. kjsede af 2 Punds Vsegt, som ikke 
én, men flere Gange har afslaaet Tilbudet om at slaa sig til Ro og blive forsynet med alt det n0dvendige, — man 
har ondt ved at tro, siger jeg, at et saadant Men- neske kun skulde gj0re alt dette af Dovenskab. Hvad 
Spaadomme angaar, sagde hun med et Suk ogefterenlillePause: — jesuispayéepoury eroire; 
jeg tror nok, jeg har fortalt Dig, hvor- ledes Kirjuscha sagde min salig Fader forud, naar han skulde d0, og 
hvorledes det indtraf npjagtig paa den Dag og Time, han havde angivet. — Ak, hvad har Du gjort ved mig! sagde 
papa, idet han med et Smil holdt Haanden for Munden til den Side, hvor Mimi sad. (Hver Gang han gjorde det, 
h0rte jeg altid efter med spsendt Opmeerksomhed, idet jeg ventede, at der skulde komme noget morsomt.) — 
Hvorfor skulde Du minde mig om hans Fpdder? Jeg saae hen paa dem, og nu kan jeg ikke spise mere. Middagen 
nsermede sig sin Afslutning. Lju- botschka og Kåtjenka gjorde idelig Tegn til os med 0jnene, vendte og drejede 
sig paa deres Stole og tilkjendegav i det Hele taget en meget sterk Uro. Disse Tegn betpde: „Hvorfor beder I dog 
ikke om at man tager os med paa Jagten?" Jeg stpdte med Albuen til Volodja, Volodja stpdte til mig, men tilsidst 
tog han dog Mod til sig, og med en Stemme, som i Begyndeisen l0d noget frygtsomt, men efterhaanden blev 
mere og mere fast og tyde- lig, forklarede han, at eftersom vi i Dag skuldeDen Gale. 41 rejse, saa pnskede vi, at 
Pigebprnene maatte kjpre sammen med os paa Jagten. Efter en kort Raad- slagning mellem de Voxne blev 
Sp0rgsmaalet afgjort til vor Fordel og — hvad der var endnu behageligere — maman sagde, at hun selv vilde 
kj0re med. VI. Förberedelser til Jagten. Under Desserten blev der kaldt paa Jakob og givet Ordrer til at spsende 
for, ligesom der blev taget Bestemmelse med Hensyn til Hundene og Ridehestene — alt med den stprste 
Udfprlighed, hvorhos hver Hest blev nsevnt ved Navn. Volodjas Hest var halt, saa Fader gav Ordre til, at der 
skulde sadles en Jagthest til ham. Ordet „Jagt- hest" havde en egen Klang i maman's 0ren: det forekom hende, 
som en Jagthest maatte v£ere en Art vildt Dyr, og at den absolut vilde l0be l0bsk o g s 1 a a Volodja ihjel. T i 1 T r 
odsforatpapaog Volodja gjorde sig al mulig Umage for at berolige hende, og Volodja med en 
forbausende Kjsekhed sagde, at det ikke gjorde noget, og at han netop godt kunde lide det, naar Hesten l0b l0bsk, 
blev stakkels maman dog ved sit: at hun ikke vilde faa et roligt Ojeblik paa hele Touren. Middagen var forbi; de 
Voxne gik ind i Kabinettet for at drikke Kaffe, medens vi l0b nedForberedelser til Jagten. 43 i Haven for at drive 
om i Gangene, som laa fulde af nedfaldne visne Blade, og passiare. Der blev talt om, hvorledes Volodja mi 
skulde ud at ride paa en Jagthest; — at det var en Skam for Ljubotschka, at hun ikke kunde l0be lige saa hur- tig 
som Kåtjenka; — hvor det maatte v£ere interessant at se Griséha's Jernkjsede o. s. v.; men at vi skulde skilles ad, 
blev der ikke talt et Grd om. Vor Samtale blev afbrudt ved Rumlen af Vognen, da den kjprte frem; efter Vognen 
kom Jsegerne til Hest med Hundene efter sig og sidst i Fplget — Kudsken Ignåt paa den Hest, der var bestemt for 
Volodja, med min gamle Klep- pert ved Tpmmen. F0rst styrtede vi alle sammen hen til Rsekveerket, hvorfra vi 
kunde se alle disse interessante Gjenstande, dernsest 'skyndte vi os med Raab og St0j ovenpaa for at kleede os om, 
hvorved vi s0gte saa vidt mulig at komme til at se ud som Jsegere. Et af de bedste Midler hertil, fandt vi, var at 
trsekke Stpvlerne uden paa Benklsederne og gav os strax i Eav hermed; vi skyndte os at blive ferdige og komme 
ned paa Hovedtrappen, for at se paa Hundene og Hestene og faa os en Passiar med Jsegerne. Det var varmt i 
Vejret. Eige fra Morgenen havde smaa hvide Skyer af de mest besynder- lige Eormer vist sig i Horisonten: 
senere havde en let Vind stadig drevet dem mere og mere sammen, saa de af og til skjulte Solen; men hvor meget 
de saa end gik frem og tilbage og44 Barndoin og Drengeaar. truede, saae man dog godt, at det ikke vilde lykkes 
dem at faa et ordentlig Tordenvejr i Stand og forstyrre os denne sidste Glsede. Hen- imod Aften begyndte de 
igjen at sprede sig; nogle blegnede, fortrak sig og l0b ud i Hori- sonten, medens andre, som stod lige over Ho- 
vedet paa os, forvandledes til et hvidt, gjennem- sigtigt Sl0r, og kun én stor, sort Tordensky blev staaende i 0st. 
Karl Ivånitsch, som altid vidste n0je Besked med Vejret, erklserede, at denne Sky vilde gaa til Måslovka, at vi 
ikke fik Regn den Dag, og at Vejret vilde blive ud- mserket. Til Trods for sin fremrykkede Alder l0b Eoka meget 
let og behsendig ned ad Trappen, idet han raabte: „Kj0r frem!" og alene af den Maader hvorpaa han med 
skrsevende Ben stillede sig imellem Trappen og det Sted, hvor Vognen skulde kjpre frem, kunde man se, det var 



en Mand, som kjendte sine Pligter. Damerne kom ned og efter en kort Forhandling om, hvor man skulde sidde og 
hvem man skulde holde sig fast ved (en Forsigtighedsregel, der forekom mig aldeles overfl0dig) tog man Plads, 
slog Parasollerne op og kjprte afsted. Idet Vognen satte sig i Bevsegelse, fik maman 0je paa „Jagthesten" og 
spurgte med sengstelig Stemme Kudsken: — Er det den Hest, Vladimir Petrovitsch skal ride ?Forheredelser til 
Jagten. 45 Og da Kusken gav et hekreeftende Svar, gjorde hun en mismodig Bevsegelse med Haanden og vendte 
Ansigtet hort. Jeg var meget utaalmodig efter at komme afsted; lige saa snart jeg var kommen op paa min lille 
Hest, tog jeg Kig mellem Orerne paa den og gjorde forskjellige Evolutioner i Gaarden. Er Herren saa god at 
passe paa, ikke at trampe Hundene fordservet, sagde en af Jsegerne til mig. Vser De ganske rolig; det er ikke fprste 
Gang, jeg er til Hest, svarede jeg stolt. Til Trods for at Volodja ellers var sikker nok, fplte han sig dog lidt 
underlig til Mode, da han var kommen op paa „Jagthesten", og han spurgte flere Gange, medens han klappede 
den paa Halsen: Er den ogsaa rolig? Han tog sig ellers udmserket ud til Hest - ganske som en Voxen. Hans Ben i 
de snevre Ridehenklseder sluttede saa smukt i Sadlen, at jeg ordentlig hlev ganske misundelig, is£er da jeg, at 
dpmme efter Skyggen, langt fra tog mig saa godt ud som han. I dette Ojehlik hprte man Eoka komme ned ad 
Trappen; Hundevogterne jog Stpverne sammen; Jsegerne med Mynderne kaldte deres til sig og stege til Hest. 
Rideknegten fprte en opsadlet Hest frem for Hovedtrappen; Hundene i Eaders Koh-46 Barndom og Drengeaar. 
hel, som hidtil havde ligget i forskjellige male- riske Stillinger, tore nu op imod ham; efter ham kom den livlige 
Milka med sit hroderede Halshaand. PapastegtilHestog hele Togethegavsig afsted. VIE Jagten. 
Eprst i Toget kom Opsynsmanden over Hun- dene. Turka, paa en graa Hest med en laadden Hue paa Hovedet, et 
uhyre Jagthorn over Skul- deren og en Kniv i Bseltet. Efter hans mprke og histre Udseende at dpmme, skulde 
man snarere formode, at han hegav sig afsted til en Kamp paa Eiv og Dpd, end at han tog ud paa Jagt. Paa hegge 
Sider af hans Hest l0h et Kohhel af St0vere i en livlig, hroget Klynge. Det gjorde en ordent- lig ondt at se, 
hvorledes det gik den ulykkelige, som faldt paa ikke at holde Trop med de andre. P0rst maatte den med store 
Anstrengelser se at taa halet sin Kammerat med sig, og naar det ende- lig var lykkedes den, ilk den altid af en af 
Hunde- vogterne, som red hagefter, et Rap af Pisken med de Ord : „Ind i Elokken!" Da vi vare komne uden- for 
Porten, gav papa Jsegerne og os Befaling til at fplge Vejen, medens han selv svingede af ind i Rugmarken. 
Hpstarhejdet var i fuld Gang. Den. uoverskue-48 Barndom og Drengeaar. lige gule Mark var kun paa én Side 
hegrsenset af en h0j, hlaanende Skov, som dengang forekom mig som det mest fjerntliggende og hemmeligheds- 
fulde Sted, som Verdens Ende eller Begyndeisen til uhehoede Eande. Överalt paa Marken var der Stakke og 
Arhejdere at se. I den h0je, tette Rug saae man hist og her paa et afmejet Sted en Hpstpiges hpjede Ryg, en 
Kone, som laa og vug- gede sit Barn i Skyggen, og Negene, som laa spredte paa den af Kornhlomster helt 
overgroede Stuhmark. Et andet Sted Isessede Bpnderkarle i hare Skjortesermer H0et paa Vognene og stpvede 
stserkt op paa den t0rre, ophedede Jord. Saa snart Eorkarlen hlot havde faaet 0je paa papa, der endnu var et godt 
Stykke horte, tog han Hatten af og aftprrede sit r0de Hoved og Skseg med et Haandklsede, medens han skyndte 
paa Kvindfolkene. Den lille Brune, som papa red paa, gik i et let og kvikt Trav, medens den af og til kastede med 
Hovedet og med sin lange, tette Hale slog efter BrEemserne og Eluerne, som hegserligt forfulgte den. To Mynder 
fulgte lige efter Hesten og l0h let og gracipst hen over den hpje Stuhmark. Milka l0h i Eorvejen med ludende 
Hoved. Den fjerne Eyd af Menneskestemmer, Hestenes Trampen og V og- nenes Rumlen, Vagtlernes muntre 
Slag, den ejen- dommelige Summen . af Insekterne, der i store Svsrme dansede paa ét Sted i Euften, Eugten af 
Malurt, Halm og Hestesved, tusind forskjelligartede Eysnuancer, som den hrsendende Sol udgpd overJagten. 49 
den lysegule Stuhmark, over Skovens fjerne Blaa og de lette Skyer, det hvide Spindelvsev, som hares om i Euften 
eller lagde sig paa Marken — alt dette saae jeg, hprte jeg og fplte jeg. Ved Ankomsten til Kalinof-Skoven 
forefandt vi foruden vor egen Vogn, endnu en Enspsendervogn, hvori vi til vor store Overraskelse opdagede 
Gavrilo. Mellem Hpet, som laa i Vognen, kunde man se Ihemaskinen. Kärret med Erysehpssen og andre 
lignende indhydende Gjenstande. Det var umuligt at tage fejl, det hetpd: The i det Erie med Is og Erugter Ved 
Synet af Vognen istemte vi et juh- lende GJsedesraah, da det at drikke The i Skoven, i Grsesset eller overhovedet 
paa et Sted, hvor endnu ingen nogensinde fpr havde drukket The, ansaaes for en stor Nydelse. Turka, som 
opmserksomt havde hprt paa en Isengere Anvisning af papa om, hvorledes man skulde stilles op, og hvor der 
skulde hegyndes (han gik forresten aldrig efter denne Anvisning, men fulgte sit eget Hoved), slap Hundene l0s, si 



eg til Hest og fordybede sig fldjtende i et ungt Birke- krat, hvor han forsvandt. De l0sladte St0vere ud- trykte 
f0rst og fremmest deres Tilfredshed ved at logre med Halerne, hvorpaa de rystede sig og rsek- kede sig lidt, og 
saa gik de i et let Trav, snusende i Grsesset og viftende med Halerne, afsted i for- skjellige Retninger. Har Du et 
T0rkl£ede hos Dig ? spurgte papa. Jeg viste ham det, jeg havde i Lommen. Barndom og Drengeaar. a50 Barndom 
og Drengeaar. — Naa, saa bind det om Halsen paa den graa Hund dér. — Schirån? spurgte jeg med en 
Kjendermine. — Ja, og l0b hvad Du kan hen ad Vejen. Naar Du kommer til en Eng, skal Du blive staa- ende, og 
h0rer Du: tsenk bare ikke paa at vise Dig for mig, uden at Du bringer en Hare med! Jeg bandt mit Tdrklsede om 
Schiråns laadne Hals og gav mig til at l0be alt hvad jeg kunde hen- imod det angivne Sted. Papa lo og raabte 
efter mig: — Ja, skynd Dig bare, ellers kommer Du for sent. Schirån blev idelig staaende idet den spidsede 0ren 
og lyttede til Jsegernes Raab. Jeg havde ikke KrEcfter nok til at slsebe af med den og gav mig til at skrige: 
„apporte! apporte!" Det gjorde Schirån saa ustyrlig, at jeg med N0d og neppe • kunde holde den tilbage, og jeg 
faldt adskillige Gange, inden jeg naaede Stedet. Efter at have valgt et jsevnt og skyggefuldt Sted ved Eoden at en 
h0j Eg, lagde jeg mig i Grsesset, lod Schirån ligge ned ved Siden af mig og gav mig til at vente. Som det altid 
gaar ved saadanne Eejligheder, at Indbildningskraften iler langt forud for Virkeligheden, saaledes saae jeg mig 
allerede i Begreb med at jage den tredie Hare, da blot den fprste St0ver halsede i Skoven. Her l0d nu ogsaa 
turka's Stemme hpjere og livligere; Stpveren hvinede og man h0rte den oftere og oftere; en anden, dybere R0st 
stemmede i med, derefter en tredie, tjerde ... snart hendpde de, snart afbrpde de hverandre.Jagten. 51 
Efterhaanden bleve de forskjellige Eyde sterkere og mere udholdende, indtil de tilsidst smeltede sammen i ét 
skingrende Glam. Ved at h0re dette, blev jeg som bedpvet; med et meningslpst Smil festede jeg Blikket paa 
Kanten al Skoven; Sveden l0b i Strpmme ned over mit Ansigt, men skjpndt den kildrede mig under Hagen, 
aftprrede jeg den dog ikke; det forekom mig, som der ikke kunde tsenkes et mere afgjprende 0jeblik. Denne 
Sptending var altfor unaturlig til at kunne vare Isenge. Snart l0d Hundeglammet langs med selve Kanten af 
Skoven, snart fjernede det sig gradevis fra mig; men der var ingen Hare. Jeg begyndte at se mig omkring. Det var 
gaaet Schirån ligeledes: i Begyndeisen var den ustyrlig og hal- sede, men senere lagde den sig ned ved Siden af 
niig med Snuden paa mit Skj0d og slog sig til Ro. Mellem de fritliggende Rpdder af Egen, hvor- under jeg sad, 
rundt om paa den t0rre, graa Jord, mellem vissent E0v, Agern, hentprrede, mosbegroede Grene, i det gulgrpnne 
Mos og mellem tynde, grpnne Grsesstraa, som enkeltvis stak frem, vrim- lede det af Myrer. En efter anden ilede 
de afsted langs ad de selvbanede Veje, nogle med, andre uden Byrder. Jeg tog en vissen Gren i Haanden og 
spseirede Vejen for dem. Da skulde man blot ha\e sét, hvorledes nogle med Dpdsforagt kravlede nedenunder, 
andre ovenover Grenen, medens atter andre og navnlig de med Byrderne rent gik fra det og slet ikke vidste, hvad 
de skulde gj0re: de52 Barndom og Drengeaar. blev staaende. s0gte at gaa udenom eller vendte tilbage eller fulgte 
langsad Grenen op til min Haand, hvorfra de syntes at have til Hensigt at krybe op i mit Blouseserme. Disse 
interessante lagttagelser bleve afbrudte ved en Sommerfugl med gule Vinger, som yderst lokkende flagrede foran 
mig. Saa snart jeg blot henvendte 0pm£erksomheden paa den, fl0j den et Par Skridt fra mig, flagrede et 0jeblik 
over en nsesten vissen Klpverblomst og satte sig paa den. 0m det var Solen, der varmede den, eller den sugede 
Saft af Blomsten, det veed jeg ikke, men saa meget er vist, at man kunde se, at den fplte sig rigtig vel til Mode. 
Af og til slog den med Vingerne og trykkede sig fastere ned mod Blom- sten _ tilsidst faldt den rent i Dvale. Jeg 
st0ttede Hovedet i Hsenderne og saae med Velbehag paa den. Paa én Gang gav Schirån sig til at halse og gjorde 
en saa voldsom Anstrengelse for at komme l0s, at den nser havde revet mig over Ende. Jeg saae mig om. En Hare 
med det ene 0re i Vejret og det andet lagt tilbage sprang langs med Kanten af Skoven. Blodet foer mig til 
Hovedet, og i dette 0jeblik havde jeg glemt alt; jeg skreg af fuld Hals, slap Hunden og l0b afsted alt, hvad jeg 
kunde. Men jeg havde aldrig saa snart gjort det, f0r jeg allerede begyndte at fortryde det; Haren satte >ig paa 
Bagbenene, gjorde et Spring og vtek var den. Min Skam var ikke til at beskrive, da Stpverne hylende i Ghor kom 
til Syne i Kanten af Skoven og Turka traadte frem af Buskadset! Han ha\deJagten. 53 sét mit Eejlgreb (som 
bestod i at jeg ikke havde holdt mig tilbage) og sagde blot med et foragteligt Blik paa mig: „Ej, Herre!" Men man 
skulde have h0rt den Tone, hvori han sagde det! Jeg havde heller set, at han havde hsengt mig op ved 
Saddelknappen, som en skudt Hare. Jeg blev endnu Isenge staaende i dyb Eortviv- lelse paa det samme Sted og 
uden at kalde paa Hunden, gjentog jeg blot, medens jeg slog mig paa Eaarene: — Gud, hvad har jeg gjort! Jeg 



h0rte, hvorledes St0veme jog videre, hvor- ledes Klapperne arbejdede paa den anden Side af 0en, saa man fik 
Haren drevet ud af Skoven, og hvorledes Turka blsesende paa sit umaadelige Horn kaldte Hundene sammen, — 
men jeg r0rte mig stadig ikke ud af Stedet. VIII. L e g e . Jagten var forbi. I Skyggen af nogle unge Birketrseer 
var der udbredt et Tseppe, hvor- paa hele Selskabet havde taget Plads i en Kreds. Gavrilo, der havde nedtrampet 
sig en Plads i det h0je, saftige Grses, viskede Taller- kener og pakkede Blommer og Abrikoser ud af Aiskerne, 
hvori de laa indviklede i Blade. Solen skinnede ned igjennem det grpnne L0v og kastede bevsegelige Lyskredse 
paa Mpnstret i Tseppet, paa mine Ben og paa Gavrilos skaldede, svedbadede Hoved. En let Luftning, som af og 
til foer hen over Trseernes Blade, over mit Haar og Ansigt, som var ganske vaadt af Sved, virkede over- ordentlig 
forfriskende. Efter at man havde givet os Is og Erugter, var der ikke mere at gjpre, og til Trods for den 
brsendende Solhede, stode vi op og lavede os til at lege. Naa, hvad skal det saa vsere? spurgte Ejubotschka, 
medens hun sprang om i GrsessetEege. 55 og kneb 0jnene sammen for Solen. — Skal vi lege Robinson ? Nej, 
det er saa kjedeligt, sagde Volodja, idet han dovent kastede sig i Grsesset og tyg- gede Blade: — evig og altid 
Robinson! Naar I endelig vil, saa lad os da hellere bygge et Eysthus. Volodja gjorde sig pjensynlig vigtig. „Han 
var nok stolt af at vsere kommen ud at ride paa en Jagthest," tenkte jeg, „og skulde nu lade, som han var meget 
trset. Maaske kom det ogsaa af, at han allerede havde alt for megen sund Sans og alt for lidt Indbildningskraft, til 
rigtig at nyde den Eeg," som bestod i at give Scener af Robinson, som vi havde Isest for kort Tid siden. — Naa, 
v£er nu saa god . . . hvorfor vil Du nu ikke gjpre os den Eornpjelse? vedblev Pige- bprnene. — Du skal vsere 
Charles eller Erneste eller Eaderen . . . naa, hvad siger Du saa? spurgte Kåtjenka, idet hun s0gte at faa ham til at 
staa op. — Jeg har virkelig slet ikke Eyst — det kjeder mig! sagde Volodja med et selvtilfreds Smil, idet han 
rsekkede sig. Saa maatte man heller blive hjemme, naar Ingen vil lege! sagde Ejubotschka grsedeferdig. Hun var 
et gyseligt Elseb. — Naa, saa lad gaa; men grsed bare ikke, det kan jeg ikke udstaa! Vi havde kun lidt Eornpjelse 
af Volodjas56 Barndom og Drengeaar. Eftergivenhed, tVEertimod: hans dovne og tvsere Udseende berpvede 
Eegen enhver Eortryllelse. Da vi satte os ned paa Jorden, legende, at vi sejlede ud paa Eiskefangst, og begyndte 
at ro af alle Krsefter, rprte Volodja sig ikke ud af Stedet, men vedblev at sidde i en Stilling, der ikke havde det 
allermindste tilfelles med en Eiskers. Jeg sagde ham det; men han svarede, at hvad enten vi slog mere eller 
mindre ud med Armene, saa hverken vandt eller tabte vi ved det og kom lige langt for det. Jeg maatte 
uvilkaarligt give ham Ret. Da jeg legede, at jeg gik paa Jagt og gik ind i Skoven med en Stok over Skulderen, 
lagde Volodja sig ned paa Ryggen med Armene under Hovedet og sagde til mig, at han ogsaa legede, at han gik. 
Den Slags Ytringer og Dptrseden kunde ikke andet end gjpre os kjede af Eegen og vare i hpj Grad ubehagelige, 
saa meget mere som det var umulig andet end stiltiende at indrpmme, at Volodja handlede förnuftigt. Jeg veed 
selv, at man ikke blot ikke kan skyde en Eugl med en Stok, men at man over- hovedet slet ikke kan skyde med 
den. Det er en Eeg. Naar man vil rsesonere paa den Maade, saa kan man heller ikke kjpre paa Stole; men jeg troer 
dog nok, at Volodja selv husker, hvorledes vi i de lange Yinteraftener lagde Tprldseder over Esenestolene, som 
forestillede en Karet, hvorledes én satte sig op som Kusk, en anden som Tjener, Pige- bprnene sade i Midten, tre 
Stole forestillede enEege. 57 Trojka*) og afsted gik det! 0g det manglede ikke paa ASventyr undervejs! 0g hvor 
muntert og hur- tigt Vinteraftenerne gik! . . . Naar man vil tage Tingen rigtigt,- som den er, saa er det forbi med 
at lege. Men naar det er forbi med at lege, hvad bliver der saa tilbage? .) Et Eorspand af tre Heste. 0v. A. IX. 
Noget i Eighed med en fprste Kjserlighed. Ejubotschka legede, at hun plukkede ameri- kanske Erugter af et Trse, 
og rev et Blad af, hvor- paa der sad en umaadelig stor Kaalorm; hun kastede den forferdet fra sig, Ipftede 
Hsenderne i Vejret og sprang til Side, som om hun var bange for at der skulde sprpjte noget ud af den. Eegen 
ophprte; vi lagde os alle ned paa Jorden og stak Hovederne sammen for at betragte denneSevserdighed. Jeg saae 
over Skuldren paa Kåtjenka, der be- strsebte sig for at faa 0rmen op paa et Blad, som hun lagde i Vejen for den. 
Jeg har bemserket, at Smaapigerne, naar Kjolen er gleden for langt ned over den blottede Hals, har for Skik at 
skutte med Skuldren, for at rette paa den. Jeg kan endnu huske, at Mimi altid blev vred over denne Bevsegelse og 
sagde: „c'est un geste de femme de chambre". Bpjende sig over 0rmen gjorde Kåtjenka netop denne Bevse- 
gelse, samtidig med at et Vindpust slog Tdrklsedet til Side fra hendes fine, hvide Hals. Hendes lilleNoget i 
Eighed med en tprste Kjserlighed. 59 Skulder var i dette 0jeblik kun en Eingersbredde fra mine Eseber. Jeg saae 
nu ikke mere paa 0rmen, men saae og saae — og paa én Gang trykkede jeg af al Magt et Kys paa Kåtjenka's 



Skulder. Hun vendte sig ikke om, men jeg saae, hvorledes hun blev r0d baade paa 0re og Hals. Volodja sagde i 
en foragtelig Tone uden at vende Hovedet: — Hvad er det for et Kjseleri ? Men jeg bavde Taarer i 0jnene. Jeg 
vendte ikke 0jet fra Kåtjenka. Jeg bavde allerede Isenge vseret fortrolig med bendes friske, lille Ansigt og bavde 
altid godt kunnet lide det; men nu, da jeg bengav mig til en mere opmserksom Be- tragtning af det, blev det mig 
endnu kjserere. Da vi kom ben til de Voxne, bprte vi til vor store Glsede af papa, at Rejsen efter Moders 
Anmodning var bleven opsat til nseste Dags Morgen. Paa Tilbagevejen rede vi ved Siden af Vognen, og da 
saavel Volodja, som jeg, pnskede at overgaa binanden som dristige Ryttere, tumlede vi os stadig langsmed den. 
Min Skygge var Isenger end den fpr havde vseret, og at dpmme efter den formodede jeg, at jeg maåtte have 
Udseende af en ganske kjpn Rytter; men den Fplelse af Selvtilfredshed, som jeg var opfyldt af, blev snart 
tilintetgjort ved fplgende Dmstendighed. 0nskende fuldstendig at bedaare hele Selskabet i Vognen, blev jeg 
noget tilbage, hvorpaa jeg med Ridepisken og Hselene satte min Hest i Fart, idet jeg indtog en utvungen, gracips 
Stilling og vilde fare forbi som en Stormvind paaöO Barndom og Drengeaar. den Side, hvor Kåtjenka sad. Jeg 
vidste blot ikke, hvad der vilde vsere bedst; at fare forbi i Stilhed eller med et Udraab? Men til Trods for alle 
mine Anstrengelser gjorde det utaalelige Dyr, lige saa snart det var kommen i Rsekke med Hestene for Kjpretpjet, 
saa uventet Holdt, at jeg foer ud af Sadlen op paa Halsen og paa et hsengende Haar nser var flpjet af. X. Hvad min 
Fader var for en Mand. Som en Mand af den gamle Skole besad Fader, lige som bin Tids Ungdom overhovedet, 
en Natur, der udgjorde en ubestemmelig Blanding af Ridder- lighed, Foretagelsesaand, Selvtillid, Elskvserdighed 
og Lyst til et frit, ubundet Liv. Han saae med Loragt ned paa vor Tids Mennesker, en Anskuelse, der fuldt saa 
meget skrev sig fra medfpdt Stolthed, som fra hemmelig Lortrydelse over, at han hverken kunde have den 
Indflydelse eller gjpre den Lykke i vor Tid, som han havde kunnet rose sig af i sin. To af hans Hovedlidenskaber 
vare: Kort og Kvinder. Han havde i Lpbet af sit Liv vundet et Par Millioner i Spil og staaet i et intimt Lorhold til 
en tallps Msengde Kvinder af alle Samfundsklasser. Hpj og statelig af Vsext, en ejendommmelig Gang med smaa 
korte Skridt, et nervpst Ryk med Skuldren, smaa,. altid smilende 0jne, en stor 0rne- nsese, en uregelmsessig, men 
behagelig formet Mund, en Isespende Udtale og en msegtig skaidet Isse: det er Läder, saaledes som jeg husker 
ham,62 Barndom og Drengeaar. — og med dette Ydre forstod han ikke blot atgjseldeforogvEereenMa 
ndåbonnesfortunes, men at behage alle uden Undtagelse, Lolk af alle Stender og Vilkaar, og da isser 
dem, som han pnskede at behage. Han forstod at v£ere den overlegne lige over for Enhver, som han kom i 
Berpring med. Uden lige frem selv at V£ere udgaaet fra „den meget fornemme Verden", omgikkes han dog 
beständig med Lolk herfra og forstod at gjpre sig agtet. Han kjendte det Kvantum af Stolthed og Selvtillid, der, 
uden at fornserme Nogen, maatte hseve ham i den fornemme Verdens 0mdpmme. Han var original, men ikke til 
Stadighed, idet han kun benyttede det som et Middel, der i enkelte Tilfelde kunde erstatte Lornemhed og 
Rigdom. Intet i Verden var i Stand til at ssette ham i Lorundring: om hans Stilling var aldrig saa glimrende, saae 
det ud, som om han havde vseret fpdt til den. Han forstod saa godt at skjule og selv at unddrage sig for 
Skyggesiden af Livet, som vi alle kjender, med dens mangfoldige Smaaubehageligheder og Skuffelser, at man 
npd- vendigvis maatte misunde ham. Han var en Kjen- der af alt, hvad der kunde tjene til Komfort eller Nydelse, 
og forstod at benytte sig deraf. Hans Ksephest var hans glimrende Bekjendtskåber, som han dels skyldte min 
Moders Slsegtninge, dels sine Kammerater fra Ungdommen, som han bar et hemmeligt Nag til, fordi de vare 
gaaede ham langt forbi paa Ranglisten, medens han kun var og blevHvad min Lader var for en Mand. 63 en 
afskediget Lpjtnant ved Garden. Som alle for- henvserende Militsere forstod han heller ikke at klsede sig paa 
Moden, men saa klsedte han sig til Gjengjseld originalt og elegant. Han bar altid en let og vid Dragt, prsegtigt 
Linned, store, omfaldende Manchetter og Halskraver . . . kort sagt, hvad han saa tog paa, saa klsedte det hans 
hpje Vsext, hans kraftige Ligur, skaldede Isse og rolige, si kr e Hold- ning. Han var let modtagelig for Indtryk og 
kunde endogsaa let faa Taarer i 0jnene. Gfte,* naar han Iseste hpjt og kom til et pathetisk Sted, begyndte hans 
Stemme at blive usikker, hans 0jne fugtedes, og han lagde sergerlig Bogen fra sig. Han var en Ynder af Musik, 
havde Stemme og akkompagnerede sig selv paa Klaveret, medens han sang Romancer at sin Ven A., 
Zigeunerviser og enkelte Motiver af 0peraer; men han havde ingen Smag for klassisk Musik og, uden noget som 
helst Hensyn til den almene Mening, tilstod han oprigtigt, at Bethovens Sonater gjorde ham spvnig, og at han 
ikke kjendte noget, der kunde lignes ved: „V£ek mig ej i Livets Vaar", saaledes som Lru Semjonof havde sunget 



den og „Ikke én", saaledes som den var bleven sungen af Zigeunersken Tanjuscha. Han var en af de Naturer, der 
n0dvendigvis maa have et Publikum til en god Sag, og som kun finder det godt, som Publikum kalder godt. Gud 
maa vide, om han i det Hele taget havde moralske Principer. Hans Liv havde vseret saa fuldt af allehaande 
Adspredelser, at han aldrig havde havt Tid til at danne sig saa-64 Barndom og Drengeaar. danne, og desuden 
havde han vseret for lykkelig i Livet, til at fple Npdvendigheden deraf. Paa sine gamle Dage fik han en 
ejendommelig, ensidig Synsmaade for alt, ligesom ogsaa ufravigelige Principer, som dog udelukkende 
udmserkede sig ved at vsere praktiske; han ansaae enhver Handle- og »Levemaade, hvorved han fplte sig tilfreds 
og lykkelig, for god, og fandt, at saaledes burde man altid gjpre. Han havde let ved at rive Folk med sig, naar han 
'talte, en Egenskab, der efter min Mening endnu forpgede det smidige i hans Principer; han kunde efter Behag 
meddele noget, der var hsendt, enten i Form af en elskvserdig Spas eller som en lav Gemenhed. XL 
Beskseftigelser i Kabinettet og i Dagligstuen. Det var allerede begyndt at skumre, da vi kom hjem. Maman satte 
sig til Klaveret, medens vi Bprn hentede Papir, Blyanter og Farvelade og satte os til at tegne ved det runde Bord. 
Skjpndt jeg blot havde én, blaa, Farve, lavede jeg mig ikke destomindre til at male Jagten. Efter meget levende at 
have afbildet en blaa Dreng paa en blaa Hest og blaa Hunde, var jeg ikke ganske sikker paa, om man ogsaa kunde 
male en blaa Hare og l0b ind i Kabinettet til papa, for at spprge ham til- raads. Papa sad og Iseste og til Svar paa 
mit Sp0rgsmaal; „findes der blaa Harer?" sagde han uden at se op fra Bogen: „Javist, min Ven, javist." Da feg 
saa var vendt tilbage til det runde Bord, afbildede jeg en blaa Hare, som jeg senere fanclt det npdvendigt at lave 
om til en Busk. Busken syntes jeg heller ikke om og forandrede den til et Irse, Trseet til en Hpbunke, Hpbunken 
til en Sky og havde tilsidst i den Grad tilsmurt Papiret med Barndom og Drengeaar. z.66 Barndom og Drengeaar. 
blaa Earve, at jeg af d3rgrelse rev det i Stykker- og gik hen at d0se i en Esenestol. Mamanspillededenan 
denSonateatEield, der havde vseret hendes Eserer. Jeg sad og blun- dede, medens nogle vidunderligt 
lyse og klare Minder foresvEevede min Phantasi. Hun gik over til at spille en pathetisk Sonate af Bethoven, og 
Erindringerne antoge en vemodig, tung og m0rk Earve. Da maman ofte spillede disse to Stykker, husker jeg saa 
tydelig den Stemning, de vakte hos mig, en Stemning, der kunde lignes ved Erindringer, men om hvad? Det var, 
som om man mindedes det, der aldrig havde vseret. Eige over for, hvor jeg sad, var Dpren til Kabi- nettet, og jeg 
saae, hvorledes Jakob og endnu et Par andre i lange Erakker og med Skseg gik ind ad den. Dpren lukkede sig 
strax efter dem. „Saa, nu begynder det!" tsenkte jeg. Det forekom mig, som Intet i Verden kunde v£ere vigtigere 
end de Sager, der foregik i .Kabinettet, en Mening, hvori jeg endmere blev bestyrket derved, at alle ssedvanlig- 
vis kun nsermede sig D0ren til Kabinettet hviskende ogpaaTaaspidserne.Derindefrahprtema 
n p a p a s hpjrpstede Tale og lugtede Cigarrpg, der altid havde en mserkelig TiltrEekningskraft for mig, uden at 
jeg selv véd, hvorfor. Jeg blev pludselig reven ud af min Halvslummer ved den velbekjendte Eyd af nogle 
knirkende Stpvler i Eorvserelset. Det var Karl Ivånitsch. Paa Taaspidserne, men med en m0rk og bestemt Mine 
og nogleSmaasedler iHaanden,Besk£eftigelser i Kabinettet og i Dagligstuen. 67 nsei mede han sig til Dpren og 
bankede sagte paa. Han blev indladt, hvorefter D0ren igjen blev slaaet i. „Bare der ikke maa ske en Ulykke," 
tenkte jeg. „Karl Ivånitsch er saa vred; han er parat til, hvaddetskalvsere..." Og saa blundede jeg igjen. 
Det gik dog heldigvis af uden at der hsendte nogen Ulykke; en Times Tid efter vsekkede den samme knirkende 
Eyd mig igjen. Karl Ivånitsch traadte ud af Dpren, idet han med sit Eomme- tprklsede aftprrede Taarerne, som jeg 
havde be- meerket paa hans Kinder og, brummende noget forsigselv,gikovenpaa.Efterhamkom 
ogsaapapa ind i Dagligstuen. Véd Du, hvad jeg lige har besluttet? sagde han i en fornpjet Tone, idet han 
lagde Haanden paa m am an's Skulder. — Hvad har Du besluttet, min Ven ? — Jeg lader Karl Ivånitsch fplge 
med Bprnene. Der er Plads i Vognen. De har nu en Gang vsen- net sig til ham, og han er, ligesom han kunde 
vsere bunden fast til dem; 700 Rubler om Aaret hardesudensletingentingatsige,etpuisaufo 
ndc'estuntresbondiable. Jeg kunde aldeles ikke fatte, hvorfor papa brugte Ukvemsord imod Karl 
Ivånitsch. — Det glseder mig meget, sagde maman: — saavel for Bprnene som for ham; det er en prsegtig 
gammel Mand. — Du skulde have sét, hvor han blev r0rt, da68 Barndom og Drengeaar. jeg sagde ham, at han 
kunde beholde de 800 Rubler som en Eorsering . . . Men det allermor- somste er dog den Regning, som han 
bragte mig. Den er vserd at se, tilfpjede han smilende, idet han rakte Moder Sedlen, som var skrevet med Karl 
Ivånitsch's egen Haand; — henrivende! Sedlens Indhold var som fplger: „To Medesnore til Bprnene . . „ Rub. 76 



Kop. „Kul0rt Papir, forgyldt Papir til Kanter, Klister og en Form til d3sker — Forreringer til Bprnene 6 - 55 - „En 
Bog og en Flitsbue — For- reringer til Bprnene 8 - 16 - „Et Par Benklreder til Nikolaj. 4 - „ - „Et Gulduhr, som 
Peter Alex- åndrovitsch i 18.: lovede at bringe fra Moscov og som skulde koste 140 - » » - lait 159 Rub. 47 Kop. 
„som Karl Maner saaledes har at erholde foruden .sin Gage." Enhver, der Ireser denne Seddel, hvori Karl 
Ivånitsch ikke blot fordrer Betaling for alle de Ud- gifter, han har haft til Eorreringer, men endogsaa Betaling for 
en Eorrering, der er lovet ham, vil trenke, at Karl Ivånitsch blot er en slet og ret fpleslps og havesyg Egoist, men 
man tager Eejl. Da han traadte ind i Kabinettet med Sedlerne i Haanden og en ferdig Tale i Hovedet, var 
detBeskreftigelser i Kabinettet og i Dagligstuen. 69 hans Hensigt i et veltalende Eoredrag at forelregge papa en 
Beretning over al den Uret, han havde maattet taale i vort Hus; men idet han begyndte at tale i den samme 
rprende Tone og med det samme fplelsesfulde Eoredrag, hvormed han dik- terede os, virkede hans Veltalenhed 
fprst og frem- mest paa ham selv, saa, da han kom til det Sted, hvor han sagde: „Saa ondt det end gjpr mig at 
skilles fra Bprnenel', gik han rent fra det, hans Stemme blev usikker, og han blev npdt til at tage det trernede 
Eommetprklsede frem. - Ja, Peter Alexåndritseh, sagde han grredende (dette Sted fandtes ikke i den Tale, han 
havde for- beredt): —jeg har i den Grad vtennet mig til Bprnene, at jeg ikke véd, hvad jeg skal gjpre uden dem. 
Saa maa jeg heller blive hos Dem uden E0n, tilf0jede han, idet han med den ene Haand aft0rrede Taarerne og 
med den anden overleverede Hegningen. At Karl Ivånitsch i dette 0jeblik mente, hvad han sagde, er jeg aldeles 
overbevist om, da jeg kjendte hans gode Hjerte; men hvorledes man skulde faa Regningen til at stemme overens 
med det, han sagde, det er og bliver mig en Gaade. — Hvis det er tungt for Dem, saa vil det vtere endnu tungere 
for mig at skulle skilles fra Dem, sagde papa, idet han klappede ham paa Skulderen: —jeg har bettenkt mig. Kort 
f0r Aftenbordet var Grischa traadt ind i Vterelset. Eigefra han havde betraadt vort Hus, havde han ikke ophprt 
med at sukke og gr£ede;70 Barndom og Drengeaar. de, der troede paa hans Spaadomsgave, mente, at han varslede 
vort Hus en eller anden Ulykke. Han tog Afsked og sagde, at han nreste Morgen vilde gaa videre. Jeg blinkede ad 
Volodja og gik udenfor. — Hvad er det? — Hvis I vil se Grischa's Jernkjrede, saa lad os strax gaa ovenpaa. 
Grischa sover i det andet Vre- relse; der er udmserket Plads i Pulterkammeret og derfra kan vi se alting. — 
Udmserket! vent her, saa kalder jeg paa Pige- bprnene. Pigebprnene kom Ipbende ud og vi*skyndte os ovenpaa. 
Efter at have trrettedes om, hvem der fprst skulde gaa ind i det m0rke Kammer, tog vi Plads og gav os til at 
vente. XII. Grischa. Vi fplte os alle sengstelig' til Mode i Mprket og trykkede os tet op ad hverandre; vi talte ikke 
et Ord sammen. Kort efter at vi havde taget Plads, traadte Grischa med langsomme Skridt ind i Vse- relset. I den 
ene Haand holdt han sin Stav, i den anden et Tsellelys i en Kobberstage. Vi vovede neppe at trrekke Vejret. — 
Herre Jesus Ghristus! Hellige Guds Moder! Eader, S0n og Hellig Aand! . . . sagde han, idet han trak Vejret og 
paany begyndte forfra paa denne Indledning med de forskjellige Betoninger og Eorkortelser, som ere 
ejendommelige for Eolk, der ofte gjentage den. Efter at han med en B0n havde stillet sin Stav hen i et Hjprne og 
derpaa havde efterset Sengen, begyndte han at klsede sig af. E0rst l0ste han sit gamle, sorte Brelte, dernsest affprte 
han sig den iturevne Nankings Kjortel, som han omhyggeligt lagde sammen og hrengte over Stoleryggen. Hans 
Ansigt havde ikke mere det vante Prreg af Uro og' A Barndora og Drengeaar. Slpvhed, tvrertimod: det var roligt, 
tankefuldt, end- ogsaa redelt. Hans Bevsegelser vare langsomme og overlagte. Efter at han havde klsedt sig af til 
det blötte Einned, satte han sig langsomt ned paa Sengen, slog Korsets Tegn over den til alle Sider og lagde 
Jernkjreden til Rette under Skjorten; af hans for- trukne Miner kunde man se, at det voldte ham Besvter. Efter at 
han havde siddet noget og om- hyggeligt efterset sit Einned, der var iturevet paa flere Steder, rejste han sig op, 
holdt Eyset i Hpjde med Glasskabet, hvori der stod nogle Helgenbilleder, korsede sig og vendte Eyset med 
Tanden nedad, hvorpaa det gik ud med et Smseld. Euldmaanen skinnede ind ad Vinduerne, som vendte ud imod 
Sko ven. Den Afsindiges lange, hvide Eigur var halvt oplyst af Maanens blege Straaler, halvt i Skyggen, som fra 
Vindusrammerne faldt ned over Gulvet og Vseggene og naaede helt op til Eoftet. Uden for gik Vsegteren og 
bankede paa sin Kobbqrplade. Med de umaadelige store Hsender over Kors paa Brystet, med ssenket Hoved og et 
kort, tungt Aandedrset, stod Grischa en Stund tavs foran Hel- genbillederne, hvorefter han med Besvser sank i 
Knse og begyndte at bede. E0rst fremsagde han de ssedvanlige Bpnner, idet han kun lagde sserligt Eftertyk paa 
enkelte Ord; derpaa gjentog han dem, men lydeligere og med st0rre Inderlighed. Saa begyndte han at bede 
medGrischa. 73 egne Ord, hvorved man kunde mserke, at han gjorde sig Umage for at udtrykke sig i det 



slavonske Sprog. Hans Tale var ude/i SammenhEeng, men rprende. Han bad for alle sine Velgjprere, som han 
kaldte dem, der modtoge ham i deres Hus; han bad for Moder, for os, for sig selv, bad, at Gud vilde til- give ham 
hans svare Synder, gjentog flere Gange: „Herre, tilgiv mine Fjender!" hvorpaa han med Be- sveerlighed rejste sig 
op, vedblev at gjentage de samme Ord, knselede igjen og rejste sig paa ny, til Trods for den tunge JernkjEede, 
som hver Gang den stpdte mod Gulvet, frembragte en hul, gjennem- trsengende Lyd. Volodja kneb mig meget 
fpleligt i Benet, men jeg vendte mig ikke engang om og. gned blot Stedet med Haanden, medens jeg fuld af 
barnlig For- undring, Medlidenhed og Andagt fulgte med enhver at Grischa's Bevsegelser og ethvert af hans Ord. 

1 Stedet for Lystighed og Lpjer, som jeg havde ventet mig, da jeg gik ind i Pulterkammeret, fplte jeg, hvorledes 
det gyste i mig, og jeg havde Ondt ved at faa Vejret. Denne Tilstand af religips Begejstring varede endnu Isenge 
hos Grischa, medens han stadigt im- proviserede nye Bpnner. Snart gientog han flere Gange i Trsek: „Herre, 
forbarm Dig!" men hver Gang med ny Kraft i Udtrykket; snart sagde han: „Til- giv mig. Herre! Iser mig, hvad jeg 
skal gjpre . . . Iser mig, hvad jeg skal gjpre. Herre!" gjentog han med et Udtryk, som om han ventede 
0jeblikkelig74 Barndom og Drengeaar. at faa Svar; snart hprte man kun, hvorledes han jamrede og grsed . . . Han 
rejste sig op paa Knse, foldede Hsenderne over Brystet og forstummede. Med tilbageholdt Aandedrset stak jeg 
hele Hovedet ind ad Dpren. Grischa rprte sig ikke; tunge Suk brpd frem af hans Bry st; det blinde 0je med den 
hvide Pupil, som Maanen skinnede paa, var taarefyldt. — Ske Din Vilje! udbrpd han pludseligt med et Udtryk, 

som kun han kunde sige det, faldt med Panden imod Gulvet og grsed som et Barn.-Der er Ipbet meget Vand 

i Stranden siden den Tid, mangt et Minde fra Fortiden har mistet Betyd- ning for mig og staar som en Drpm: selv 
Pilgrimmen Grischa har forlsengst endt sin sidste Vandring; men det Indtryk, han gjorde paa mig, og den Fplelse, 
han vakte hos mig, ville aldrig forsvinde af min Erindring. Ja, Grischa, Du var en segte Christen! din Tro var saa 
stserk, at Du fplte Guds Nserhed, din Kjser- lighed saa stor, at Ordene af sig selv strpmmede overdineLsebe 
r,udenatDuvejededem...Og hvor hpjligt priste Du ikke hans Storhed, idet Du med Taarer kastede 
Dig i Stpvet, naar Ordene ikke mere vilde slaa til! Den hpjtidelige Stemning, hvori jeg hprte paa Grischa. kunde 
ikke vare Isenge ved, da min Nys- gjserrighed var tilfredsstillet, og jeg havde faaet Krampe i Benene at at sidde 
saa Isenge i én Stilling; desuden fplte jeg ogsaa Lyst til at vsere med i det, der gik for sig bag ved mig i det mprke 
Kammer,Grischa. 75 hvor jeg hprte de Andre hviske. Der var én, som tog mig ved Haanden og hviskede: „Hvis 
Haand er det?" Der var aldeles mprkt i Pulterkammeret, men paa den blötte Berpring og Stemmen, som Ipd lige i 
0ret paa mig, vidste jeg strax, at det var Kåtjenka. Aldeles ubevidst greb jeg Armen i det korte Airme ved Albuen 
og trykkede den til mine Lseber. Kåtjenka, hvem denne Adfserd rimeligvis maa have overrasket, rev Armen til 
sig, hvorved hun kom til at vselte en itubrsekket Stol, som stod i Kammeret. Grischa Ipftede Hovedet, saae sig 
langsomt om og gav sig til at bede, medens han slog Kors for alle Hjprner i Vserelset. Hviskende til hinanden 
styr- tede vi med stor Larm ud af Pulterkammeret. XIII. Nathalie Såvischna. I Midten af forrige Aarhundrede 
kunde man ofte i Landsbyen Ghabårofka se en livlig, buttet og rpdmusset lille smudsig klsedt Bondepige, 
Natåschka, Ipbe barfodet om i Gaardene. I Betragtning af hendes Läders, Klarinetspilleren Såova's Lortjenester 
og Anmodning, havde Bedstefader taget hende „ovenpaa" mellem Bedstemoders pvrige kvindelige Tyende. I 
Egenskab af Stuepige udmserkede Na- tåschka sig ved sit blpde Sind og store Iver. Da Moder blev fpdt og man 
fik Brug for en Barnepige, blev dette Hverv överdraget Natåschka. 0gsaa i sin nye Stilling indlagde hun sig Ros 
og Lortjenester • for sin Iver, Troskab og Hengivenhed for den naa- dige unge Lrpken. Men den unge, flinke 
Tjener Loka, der i Embedsmedfpr ofte kom i Berpring med Nathalie, havde fanget hendes enfoldige, men 
kjserlige Hjerte med sit pudrede Hoved, sine hvide Strpmper og smukke Skospsender. Hun besluttede endog selv 
at gaa til Bedstefader og bede om Til- ladelse til at £egte Loka. Bedstefader optog hendesNathalie Såvischna. 77 
0nske som et Tegn paa Utaknemmelighed, blev fortprnet og straffade Nathalie med Lorvisning til en Landsby i 
Steppen, hvor hun skulde passe Kperne. Men da der var gaaet sex Maaneder og ingen endnu havde kunnet 
erstatte Nathalie, blev hun kaldt tilbage til Hovedgaarden og paa ny ind- sat i sin tidligere Stilling. Efter at hun 
var vendt tilbage fra Lorvisningen, begav hun sig, som hun gik og stod, i sine smudsige Klseder op til Bedste¬ 
fader, kastede sig for hans Lpdder og bad ham igjen at tage hende til Naade og glemme de tos- sede Griller, der 
var komne over hende, og som hun svor paa, ikke mere skulde gjentage sig. 0g hun holdt virkelig 0rd. Era den 
Tid af hed Natåschka — Nathålie Såvischna og gik med Kappe; den Lylde af Kjser- lighed, som var nedlagt i 



hende, overf0rte hun nu helt og holdent paa sin Frpken. Dengang Moder skulde have Gouvernante, blev Nathalie 
Såvischna forfremmet til Husholderske og fik Npglerne til Fadeburet og Linnedskabet. I sin nye Stilling udfprte 
hun sine Pligter med den samme Iver og Kjserlighed, som hidtil. Idet hun udelukkende levede for at varetage 
Herskabets Tarv, saae hun överalt Misbrug og 0dselhed, som hun af alle Kreefter s0gte at modarbejde. Efter at 
maman var bleven gift og paa en passende Maade pnskede at belpnne Nathalie Såvischna for hendes tyveaarige 
tro Tjeneste, kaldte hun hende en Dag til sig; efter at hun i de78 Barndom og Drengeaar. mest smigrende Udtryk 
havde bevidnet hende sin Hengivenhed pg Kjserlighed, overrakte hun hende et Dokument paa stemplet Papir, 
hvori der var udstedt et Fribrev for Nathalie Såvischna, og til- fpjede, at enten hun vedblev at tjene hos os eller 
ikke, vilde hun dog faa en livsvarig Pension paa 300 Rubler aarlig. Nathalie Såvischna hprte hende tavs til Ende, 
tog Dukumentet, saae meget bistert paa det, mumlede noget mellem Tsenderne og l0b pludselig ud af Stuen, idet 
hun slog D0ren i efter sig. Maman, som ikke kunde begribe Grunden til denne besynderlige Adferd, gik lidt 
efter ind i Nathalie Såvischna's Kammer. Her sad hun med forgrsedte 0jne paa en Dragkista og drejede et 
Eommetprklsede mellem Hsenderne, medens hun stirrede paa Stumperne af det iturevne Eribrev, som laa strpede 
om paa Gulvet. — Hvad fejler Dig, kjsere Nathalie Såvischna? spurgte maman, idet hun tog, hende ved Haanden. 
— Ingenting, lille Erue, svarede hun: —jeg maa vel have gjort Dem noget imod, siden De jager mig ud af Huset 
. .. Jeg skal nok gaa. Nseppe i Stand til at holde Taarerne tilbage, rev hun Haanden til sig og vilde gaa ud af 
Stuen. Maman holdt hende tilbage, omfavnede hende, og de brast i Graad begge to. Saa langt tilbage i Tiden jeg 
kan mindes, mindes jeg ogsaa Nathalie Såvischna, hendes Kjserlighed og 0mhu; men fprst nu har jeg Isert at 
skatte disse Egenskaber hos hende, — den- gang anede jeg ikke, hvad denne gamle Kone varNathalie Såvischna. 
79 for et sjseldent og herligt Vsesen. Ikke nok med at hun aldrig nsevnede sig selv med et Grd, skulde man tro, at 
hun heller aldrig havde en Tanke tilovers for sig selv: i den Grad var hendes Eiv viet Kjserlighed og 
Selvopofrelse. Jeg havde saa- ledes vtennet mig til hendes uegennyttige og 0mme Kjterlighed til os, at jeg slet 
ikke ttenkte mig, at det kunde vtere anderledes, saa lidt som jeg i mindste Maade var hende taknemmelig eller 
nogensinde gjorde mig selv det Spprgsmaal, om hun nu ogsaa var lykkelig og tilfreds? Undertiden, naar man 
under et eller andet Paaskud var l0ben bort i Timen, gik man ind til hende i hendes Vterelse, hvor man saa gjorde 
sig det bekvemt og gav sig til at svterme ganske h0jt, uden i mindste Maade at lade sig genere af hendes 
Ntervterelse. Hun var altid beskjteftiget med et og andet: med en Strikkestrpmpe, eller med at ttelle Vasketpjet 
sammen, og hprte taal- modigt paa alt det VaaS. jeg kom med, som f. Ex. „naar jeg bliver General, saa gifter jeg 
mig med en fortryllende Skjpnhed, kjpber mig en Rpdfux, bygger mig et Glashus og forskriver Karl Ivå- nitsch's 
Eamilie fra Sachsen" o. s. v., medens hun blot sagde: „Ja min Ven, gj0r Du det." Naar jeg rejste mig for at gaa, 
aabnede hun ssedvanlig- vis en blaa Kiste, i hvis Eaag der var opklsebet fplgende Sager, som jeg husker saa 
levende, som om jeg kunde have sét dem igaar; et koloreret Billede af en Husar, en Vignet af en 
PomadekrukkeSO Barndom og Drengeaar. og en Tegning afVolodja, — hvorpaa hun tog lidt Rpgelse op af 
Kisten, tsendte den og sagde, medens hun viftede R0gen til sig: — Ja, lille Ven, denne Rpgelse skriver sig endnu 
fra Gtschakofsk. Dengang jer salig Bedste- fader — Gud vsere hans Sjsel naadig! — gik imod Tyrken, saa bragte 
han den med hjem. Det er nu det sidste lille Stykke, tilfpjede hun med et Suk. I Kisterne, som Vserelset var fuldt 
af, kunde man fmde alt muligt. Eik man Brug for noget, hed det ssedvanlig: „man maa sp0rge hos Na- thalie 
Såvischna," og, naar hun havde s0gt en lille Stund, fandt hun virkelig ogsaa den pnskede Gjenstand og sagde: 
„Var det nu ikke godt, at jeg gjemte det?" I disse Kister var der Tusinder af saadanne Gjenstande, som hun var 
den eneste i Huset, der kjendte og br0d sig om. En Gang blev jeg vred paa hende. Det gik saaledes til. Jeg vilde 
sksenke mig et Glas Kvass*) ved Middagsbordet og kom til at vselte Karaffen over hele Dugen. — Aa, kald paa 
Nathalie Såvischna, at hun kanglsedesigoversin KjEeledsegge, sagdemaman. Nathalie Såvischna 
kom ind og ved Synet af *) Kvass er en almindelig yndet Drik i Rusland; den koges af Rugmel og har en 
behagelig syrlig Smag. 0v. Anm.Nathalie Såvischna. 81 Pplen, jeg havde lavet, rystede hun sterkt paa Hovedet; 
derpåa hviskede maman noget til hende, hvorpaa hun gik, idet hun truede ad mig med Eingren. Efter 
Middagsbordet, just som jeg i den bedste Stemning af Verden kom hoppende ind i Salen, sprang Nathalie 
Såvischna pludselig frem bag D0ren med Dugen i Haanden, fangede mig og gav sig til Trods for min fortvivlede 
Modstand til at gnide mig i Ansigtet med den vaade Dug, idet hun gjen- tog: „Ikke smudske Dugen, ikke 



smudske Dugen! H0rer Du?" Jeg blev i den Grad forn£ermet, at jeg stak i at br0le af Arrigskab. „Hvad!" sagde jeg 
til mig selv, medens jeg spankulerede frem og tilbage i Salen og var nser- ved at kvseles af Graad: — „Natbalie 
Såvischna . . . ligefrem: Natbalie siger Du til mig og slaar mig oven i Kj0bet i Ansigtet med en vaad Dug, som 
om jeg kunde vsere en slet og ret Bondedreng. Nej, det er rsedsomt!" Saa snart Natbalie Såviscbna saae, at jeg be¬ 
gyndte at grsede, l0b hun sin Vej, medens jeg ved- blev at spankulere frem og tilbage og rsesonerede over, 
bvorledes jeg skulde hsevne mig paa den frsekke Natbalie for den Krsenkelse, bun bavde tilfpjet mig. Et Par 
Minutter efter vendte Natbalie Såviscbna tilbage; bun nsermede sig tpvende og begyndte at snakke godt for mig. 
— Kjsere lille Ven, lad det nu vsere godt, grsed ikke . . . Tilgiv mig gamle Tossehoved . . . Jeg har Uret.. . Tilgiv 
mig, mit lille Lam . . . Her er noget til Dem. Uarndorrt or; Drengeaar. 0»H 82 Barndom og Drengeaar. Hun 
viklede-Tprklsedet op, hvori der var et Kreemmerhus af r0dt Papir med to Stykker Bryst- sukker og en Figen, som 
hun med rystende Haand overrakte mig. Jeg var ikke i Stand til at se den gode gamle Kone i Ansigtet; men 
vendte Hovedet til den anden Side, medens jeg tog imod Gaven, og Taarerne fl0de endnu rigeligere — dog ikke 
mere af Forbitrelse, men af et Overmaal af Fplelse og af Skam. XIV. Afsked. Dagen efter de Tildragelser, som 
jeg har be- skrevet, Klokken tolv om Middagen, holdt der en Kalesche og en almindelig Postvogn uden for 
D0ren. Nikolaj var rejseklsedt, hvorved maa förstaas, at han havde stukket Benklsederne ned i Stpvlerne og 
strammet sin gamle Frakke stserkt fast om Livet med en Rem. Han stod i Postvognen og lavede et Ssede af 
Overfrakker og Hovedpuder; saa snart han fandt det kunde v£ere hpjt nok, satte han sig paa Puderne og pressede 
dem til Piette, medens han hoppede frem og tilbage i Ssedet. — Nikolai Dmitrisch, gj0r De os ikke den store 
Tjeneste at tage Herrens Schatol ind til Dem, sagde Papa's Kammertjener forpustet, idet han rakte sig ud af 
Kaleschen: — det er ganske lille . .. Det skulde De have sagt f0r, Michéj Ivå- »nitsch, svarede Nikolai kort og 
sergerligt, idet han af alle Krsefter kastede en Ssek, han stod med i Haanden, ned i Bunden af Vognen: — Gud skal 
vide det, man er nser ved at l0be rent Sur i det, 6*84 Barndom og Drengeaar. og saa kommer I oven i Kjpbet med 
jeres Schatoller, tilfpjede han, idet han lettede Kasketten og aftprrede Sveden, som i store Draaber perlede paa 
hans sol- brsendte Pande. Gaardens Folk — Msendene i Frakker, Kaftåner, eller Skjortesermer og uden 
Hovedbedsekning, Kvin- derne i fedtede Hverdagskjoler og stribede T0r- klseder, med B0rn paa Armen, samt 
barbenede Drenge og Piger — stode rundt om Hovedtrappen og betragtede Kj0ret0jerne under livlig Samtale. En 
af Hyrekuskene, en affeldig gammel Mand i lodden Hue og Kappe, stod og lettede paa Kaleschens Vognstang, 
medens han med en dybsindig Mine betragtede Foraxlen; en anden, en statelig ung Karl i en hvid Blouse med 
r0dt Klsede i Airme- gabene, en h0j, smalpullet Filthat, som snart blev skubbet ned over det ene, snart over det 
andet 0re, hver Gang han purrede sig i det lyse, krpllede Haar, — lagde sin Kappe op paa Bukken, kastede 
T0mmen samme Vej og smeldede af og til med Pisken, medens han snart saae paa sine Stpvler og snart paa 
Staldkarlene, som smurte Hjulene. Posthestene, som alle vare af forskjellig Farve og nogle stakkels udasede Dyr, 
stode langs med Rsek- vserket og jog Fluerne bort med Halerne. Nogle af dem havde tykke, hovne Ben, som 
Haaret hang paa i Totter; de stode med halvt tillukkede 0jne og dpsede, medens andre af dem str0g sig op ad 
hinanden, af Mangel paa anden Beskseftigelse, eller nippede de ru Blade af en m0rkegr0n Bregne, somAfsked. 85 
voxede ved Hovedtrappen. Af Hundene laa nogle og gispede i Solen, medens andre gik i Skyggen under 
Vognene og slikkede Talgen af Axlerne. Der stod som en Stpvtaage i Luften, Horizonten havde en lillagraa 
Farve, men der var ikke en eneste Uvejrssky at se paa Himlen. En stserk Vestenvind rejste hele Stpvskyer langs 
med Vejene og Mar- kerne, bpjede de h0je Toppe af Havens Linde- og Birketrseer og bar de nedfaldne gule 
Blade langt bort med sig. Jeg sad ved Vinduet og ventede med Utaalmodighed paa, at Förberedelsen snart skulde 
faa Ende. Dengang vi alle vare samlede om det -runde Bord i Dagligstuen for inden vi skiltes ad endnu en Gang 
at tilbringe et Par Minutter sammen, anede jeg ikke, hvilket sprgeligt 0jeblik, der fore- stod os. De mest 
intetsigende Tanker l0b mig om i Hovedet. Jeg gjorde mig Sp0rgsmaal, som: hvem af Kuskene, der mon skulde 
kj0re Postvognen og hvem Kaleschen? Hvem af os der skulde sidde hos Papa, og hvem hos Karl Ivånitsch ? og 
hvorfor man absolut vilde pakke mig ind i en lang vatteret Dverfrakke og give mig et uldent * Tprklsede om 
Halsen ? „Anser man mig maaske for et Pigebarn? Det har ingen Fare: jeg fryser ikke ihjel! Bare dog alt dette 
snart maatte faa en Ende, at man kunde ssette sig op i Vognen og komme afsted!" — Hvem befaler De, at jeg skal 
give Listen86 Barndom og Drengeaar. i inl over Bprnenes Linned? spurgte Natbalie Såvischna, der kom ind med 



forgrsedte 0jne og en Seddel iHaanden,oghenvendtesigtilmaman. Giv den til Nikolai og kom 
saa igjen for at sige Farvel til B0rnene. Den gamle Kone vilde have sagt noget, men holdt pludseligt inde, idet 
hun bedsekkede Ansigtet med sit Tprklsede og forlod Vserelset. Den Be- vsegelse, han i det samme foretog med 
Haanden, gjorde mig noget beklemt om Hjertet; men Utaal- inodigheden efter at komme til at rejse var saa stserk, 
at den snart fortrsengte denne Fplelse, og jeg vedblev med den stprste Ligegyldighed af Ver- denathprepaa 
FadersSamtalemedmaman.De talte om Ting, som aabenbart ikke interesserede nogen af dem: om, 
hvad der skulde kjpbes til Huset: hvad der skulde siges til Fyrstinde Sophie og til madame Julie og, om man 
vilde faa godt Vejr paa Rejsen. Foka viste sig paa Dprtsersklen, og i samme Tone, hvormed han ellers sagde 
„Maden er fer- dig", meldte han nu: „der er spsendt for." Jeg bemserkede, at maman toer sammen og blegnede 
ved denne Meddelelse, lige som den kunde vsere kommet uventet for hende Foka fik Ordre til at lukke alle Dpre i 
Vserelset. Det morede mig meget: lige som man kunde gjemme sig for nogen! Efter at alle havde taget Plads, 
satte ogsaa iAfsked. 87 Foka sig ned paa Kanten af en Stol; men i samme 0jeblik knirkede Dpren, og alle saae 
op. Det var Nathalie Såvischna, som hurtigt traadte ind i Vse- relset og uden at se sig om satte sig ved Dpren paa 
samme Stol som Foka. Jeg ser endnu Foka's skaldede Hoved, hans rynkede, ubevsegelige Ansigt og den 
nedbpjede rare lille Skikkelse med Kappen paa, hvoruder det graa Haar kommer til Syne, hvor- ledes de sidde og 
krybe sammen paa samme Stol lige ubekvemt for dem begge. Jeg var stadig sorglps og utaalmodig. De ti 
Minutter, hvori vi havde siddet for lukkede Dpre, forekom mig som en hel Time. Endelig rejste alle sig op, 
korsede sig og begyndte at tage Afsked. Papa omfavnede main an og kyssede hende flere Gange. — Eat Dig, min 
Ven, sagde Papa: —vi skilles jo dog ikke for evigt. — Det er alligevel saa tungt! sagde maman med taarekvalt 
Stemme. Da jeg hprte denne Stemme, saae hendes skselvende Eseber og 0jnene, der stode fulde af Taarer, glemte 
jeg alt andet, og jeg blev saa angst og bedrpvet, at jeg heller vilde vtere Ipbet min Vej, end sagt hende Earvel. Jeg 
forstod i dette 0jeblik, at hun, da hun omfavnede Eader, allerede i sit Hjerte havde sagt os Earvel med det 
samme. Hun havde kysset Volodja og slaaet Kors88 Barndom og Drengeaar. for ham saa mange Gange, at jeg 
formodede, at hun nu vilde vende sig til mig og derfor trsengte mig frem; men hun vedblev stadigt at velsigne 
ham og trykke ham til sit Bryst. Ende- lig sluttede hun mig i sine Arme; jeg klyngede mig grsedende til hende og 
havde nu kun Tanke for min Sorg. Da vi skulde ud og ssette os i Vognen, trsengte Gaardens Eolk sig om os i 
Eorstuen med deres kedsommelige Sigen Earvel. Deres „maa vi bede om den lille Haand", Kyssen paa Skuldren 
og Eugten af deres fedtede Haar vakte en Eplelse hos mig, som havde stor Eighed med den Bitter- hed, der er 
egen for pirrelige Eolk. I denne Stem- ning var det med en ussedvanlig Kulde, at jeg kyssede Nathalie Såvischna 
oven i Kappen, da hun, badet i Taarer, tog Afsked med mig. Mserkeligt nok: alle disse Ansigter staa endnu saa 
tydeligt for mig, at jeg vilde kunne aftegne dem lige til de mindste Enkeltheder; men Moders Ansigt og hele 
Ydre er min Indbildningskraft ude af Stand til at fastholde; maaske kommer det af, at jeg under hele dette Gptrin 
ikke en eneste Gang havde Mod til at se paa hende. Det forekom mig, som hvis jeg havde gjort det, maatte 
hendes og min Sorg vseret gaaet over alle Grsenser. Jeg skyndte mig at komme ud til Kaleschen og satte mig paa 
Bagssedet. Eordsekket hindredeAfsked. 89 mig i at se noget; men et hemmeligt Instinkt sagde mig, at maman 
endnu maatte vsere i Nser- heden. „Skulde jeg se paa hende endnu engang — eller skulde jeg ikke? . . . Nu for 
sidste Gang!" sagde jeg ved mig selv og bpjede mig ud af Kaleschen hen imod Hovedtrappen. Samtidigt var m a 
mani samme Hensigt kommen hen til Kaleschen fra den modsatte Side og kaldte mig ved Navn. Ved at hpre 
hendes Stemme bag ved mig, vendte jeg mig om imod hende, men saa pludseligt, at vi stpdte Hovederne 
sammen; hun smilede sprgmodigt og kyssede mig endnu engang ret inderligt til Afsked. Eprst efter at vi havde 
kjprt et lille Stykke, besluttede jeg mig til endnu engang at se paa hende. Det blaa Tprklsede, hun havde om Ho- 
vedet, bevEegede sig for Vinden; med ssenket Hoved og Ansigtet skjult i sine Hsender gik hun langsomt op ad 
Hovedtrappen, medens Eoka st0t- tede hende. Eader sad tavs ved Siden af mig; jeg ved- blev derimod at grsede; 
min Hals sn0rede sig saa stserkt sammen, at jeg var nser ved at kvsler ... Da vi havde naaet Hovedlandevejen, fik 
vi 0je paa et hvidt Eommet0rkl£ede, som der blev viftet med fra Balkonen. Jeg gav mig ligeledes til at vifte med 
mit, og denne Bevsegelse beroligede mig noget. Jeg vedblev dog -at grsede, og Tanken90 Barndom og 
Drengeaar. om, at mine Taarer var et Bevis paa at jeg havde Hjerte, var mig en Tilfredsstillelse og Hu- svalelse. 
Da vi havde kj0rt en halv Ejerdingvej, satte jeg mig saa kekvemt som muligt til Rette og begyndte med 



haardnakket Udholdenhed at be- tragte den nsermeste Gjenstand, jeg havde for- 0je — Bagdelen af Hesten, som 
l0b ved den Side, hvor jeg sad. Jeg saae, hvorledes den slog med Halen, hvorledes Bagbenene gnede op ad 
hinanden, indtil de ved et Rap af Pisken begyndte at gaa i. Spring sammen; jeg saae, hvorledes Sele- tpjet 
bevEegede sig langs ad Ryggen paa den, og vedblev at se saa Isenge, til Halegjorden var hel hvid af Skum. Saa 
gav jeg mig til at se mig om: paa de bplgende Agre, paa de mprke Plpjemarker, hvor der af og til viste sig en 
Plov- mand med en Hoppe og et Fpl, paa Milepselen, ja, jeg kastede endogsaa et Blik op paa Bukken, for at se, 
hvad vi havde faaet for en Kusk, og inden Graaden endnu var tprret paa mine Kinder, vare mine Tanker allerede 
langt fra Moder, som jeg nu var skilt fra — maaske for beständig. Men selv den ubetydeligste Erindring fprte 
dog igjen Tanken tilbage paa hende. Jeg kom til at mindes Champignonen, som jeg nylig havde op- daget i 
Birkealleen, hvorledes Ljubotschka og Kåtjenka vare komne op at sksendes om, hvem der skulde plukke den, 
hvorledes de greed, da de sagde os Farvel.Afsked. 91 „Hvor det gjpr mig ondt for dem! Og tor Nathalie 
Såvischna og for Birkealleen og tor Foka! Om det saa er den slemme Mimi — saa gjpr det mig ondt for hende! 
Det gj0r mig ondt tor dem alle, allesammen!Men stakkels m a i n a n ? . . Jeg tik igjen Taarer i 0jnene, 
men det varede ikke Isenge. XV. Barndom. Fykkelige, lykkelige Barndomstid, som engang svunden, aldrig mere 
lader sig kalde tilbage! Hvor- ledes skulde man ikke elske og frede om dine Minder, der forynge og lutre ens 
Sjsel, og er Kilden til de sedleste# Nydelser ? Undertiden, naar man havde l0bet, sig rigtig godt trset, kunde man 
om Aftenen sidde ved The- bordet i sin h0je Fsenestol og, skj0ndt det allerede er sent og S0vnen tynger paa 
Ojnene, rprer man sig dog ikke af Stedet, men sidder og hprer efter. Oghvorledesskuldeman ikke h 0 r 
eefter?Manian sidder og taler med nogen, og hendes Stemme har en saa velsignet bl0d Klang. Alene 
denne Klang i Stemmen gaar mig saa ubeskriveligt til Hjertet! Med d0sige, omtaagede 0jne stirrer jeg ufravendt 
paa hendes Ansigt, og paa engang bliver hun saa lille, saa lille — hendes Ansigt er ikke st0rre end et 
Knappenaalshoved; men jeg ser det alligevel ganske tydeligt, ser, hvorledes hun lod sit Blik hvile paa mig og 
smilede. Det morer mig at se hendeBarndom. 93 saa lillebitte. Jeg kniber Ojnene endnu mere sam- men, og hun 
viser sig ikke st0rre end de Billeder, man ser afspejle sig i 0jet; men jeg forandrede Stilling, og Fortryllelsen var 
hsevet; jeg kniber 0j- nene sammen, vender og drejer mig, idet jeg paa enhver Maade besttseber mig for at kalde 
den til- bage; men det er forgseves. Jeg rejser mig op, trsekker Benene op under mig og gj0r mig det rigtig 
bekvemt i Fsenestolen. — Nu falder Du igjen i S0vn, Nikolenka, siger maman: — Du skulde heller gaa oven paa. 

— Jeg vil ikke sove, m a in a n, svarer jeg hende, medens Fantasien maler en det ene henrivende Billede efter det 
andet, og Barndommens sunde S0vn lukker Ojelaaget, saa man snart falder hen og sover ind og vedbliver at sove 
til nogen vsekker en. Medens man saaledes laa og halvsov, mserkede man undertiden, hvorledes en 0m Haand 
sagte be- r0rte en: man kjender den paa den blötte Berpring og griber selv i Spvne efter denne Haand og trykker 
den til sine Fseber. Alle de andre ere allerede gaaede hver til sit, ogderbrsenderkunétFysi Dagligstuen. 
Maman havde sagt, at hun selv vilde vsekke mig; det er hende, der har sat sig paa Kanten af Fsenestolen, hvori 
jeg sov, og som lader sin yndige fine Haand glide hen over mit Haar; den kjsere, velbekjendte Stemme lyder i mit 
0re. — Staa op, min Ven, det er Tid at gaa i Seng. Ingen fremmede, ligegyldige Blikke forstyrrede94 Barndom 
og Drengeaar. hende; hun frygter ikke for at give sin hele Kjser- lighed og Omhed for mig Fuft. Jeg r0rer mig 
ikke af Stedet, men trykker blot hendes Haand endnu fastere til mine Fseber. — Staa nu op, min Engel! Hun 
Isegger Armen om min Skulder, og jeg fpler en kildende Fornemmelse af hendes Fingre, som spille frem og 
tilbage paa min Hals. Det er stille i Vserelset, halvmprkt; Opvaagningen, den kildende Fornemmelse har gjort mig 
0r; Moder sidder ganske tet ved mig, berprer mig, jeg fpler hendes Aande, hprer hendes Stemme — og paa 
engang farer jeg i Vejret, slaar Armene om hendes Hals, trykker mig teet ind til hendes Bryst og siger aandelps; 

— O, kisere, kjsere Moder, hvor jeg holder at Dig! Hun smiler med sit sprgmodige, henrivende Smil, tager mig 
med begge Hsender om Hovedet, kysser mig paa Panden og Isegger mit Hoved paa sit Skpd. — Saa Du holder 
virkelig meget af mig? siger hun og tier et Ojeblik, hvorpaa hun tortssetter: — Fad mig se. Du bliver ved at holde 
at mig og aldrig glemmer mig. Naar din Moder ikke er mere, saa vil Du dog ikke glemme hende, ikke sandt, 
Nikolenka ? Hun kyssede mig endnu mere 0mt end tpr. — Hold op! tal ikke saadan, min egen s0de Moder! 
raaber jeg og kysser hendes Knse, medens Taarerne af Kjserlighed og Begejstring strpmme ud af mine 
Ojne.Barndom. 95 Og hvilken herlig Fplelse var det ikke, naar man saa var kommen op paa sit Vserelse og i sin 



varme Natdragt laa paa Knse foran Helgenbillederne og bad: „Himmelske Fader, bevar Fader og Moder Idet jeg 
gjentog de Bpnner, som min kjsere Moder fprste Gang bavde Isert^ mine barnlige Lseber at fremlalle, smeltede 
Kjserligbeden til bende og Kjser- ligheden til Gud paa en forunderlig Maade sammen til én Fplelse. Efter 
Aftenbpnnen hyllede man sig saa ind i sit lille Tseppe; man fpler sig nu saa let, saa lykke- lig til Mode; det ene 
Drpmmebillede aflpser det andet, men bvad de forestille?. . . Ja, de vexle saa burtigt, at man ikke faar Tid til at 
betragte dem nsermere; men den reneste Kjserligbed, et lyst og lykkeligt Fremtidshaab er felles for dem alle. Naar 
Tanken saa kunde falde paa Karl Ivånitsch og bans bitre Lod — ban var det eneste ulykkelige Menneske, jeg 
bavde kjendt — gjorde det en saa ondt, og man fik bam saa kjser, at Taarerne strpmmede en ned over Kinderne 
og man tsenkte; Gud give bam Lykke og forunde mig, at jeg maa kunne hjselpe bam og lindre bans Sorg; jeg er 
villig til at ofre alt for bam. — Saa tog man et Yndlingslegetpj — en lille Porcellains Hare eller Hund — og 
puttede den ned i et Hjprne af Hovedpuden, medens man glredede sig ved at se, bvor godt og rart og lunt den laa 
der. Saa beder man endnu engang om, at Gud vil sksenke alle Lykke og Tilfredshed, og at det maa blive godt 
Vejr til Spadseretouren imorgen, vender96 Barndom og Drengeaar. sig om paa den anden Side, Tankerne 
forvirres og blande sig med Drpmmene og med et Ansigt, som endnu er vaadt afGraad, sover man stille og roligt 
ind. Vil den Lriskbed, Sorglpsbed, Trang til Kjser- lighed og Styrke i Troen, som var Barndommens Sserkjende, 
nogensinde vende tilbage? Kan nogen anden Tid lignes ved den, da uskyldig Munterbed og en ubegrsendset 
Trang til Kjeerligbed vare de eneste Drivfjedre i Livet? Hvor ere nu bine varme Bpnner ? Hvor ere nu bine 
Taarer? Trpsterenglen kom flyvende, aftprrede dem med et Smil og viftede milde Drpmme ned over den 
ufordservede barnlige Indbildningskraft. Skulde Livet virkelig bave efterladt saa tunge Spor i mit Hjerte, at disse 
Taarer og Henrykkelser- for evigt bave forladt mig? Har jeg virkelig kub Erindringerne tilbage? XVI. Vers. 
Omtrent en Maaned efter at vi vare flyttede til Moskov, bvor vi boede bos Bedstemoder, sad jeg en Dag ved et 
stort Bord og • skrev. Lige over for mig sad Tegnelsereren og rettede paa en Sortkridtstegning, der forestillede en 
Tyrk med en bvid Turban. Volodja stod bag ved Lsereren og strakte Halsen frem over bans Skulder. Dette Hoved 
var Volodja's fprste Lorspg i Sortkridtstegning og skulde idag forseres Bedstemoder i Anledning af bendes 
Navnedag. — Lsegger De ikke lidt mere Skygge paa ber ? spurgte Volodja, idet han rejste sig op paa Taa- 
spidserne og pegede paa Halsen af Tyrken. — Nej, det behpves ikke, sagde Lsereren, medens han lagde 
Tegnerekvisiterne ned i Aisken: — som det nu er, er det godt, og De skal ikke rpre mere ved det. Men nu De, 
Nikolenka, til- fpjede han, idet han rejste sig og vedblev at betragte Tyrken fra Siden: — rykker De saa ikke ud 
med Hemmeligheden og forteller os, hvad De forserer Barndom og Drengeaar. 798 Barndom og Drengeaar. 
Bedstemoder? Jeg fmder nu, et Hoved vilde vsere det bedste. Larvel, mine Herrer, sagde han, tog Hatten, 

Billetten, som tilkom bam for Timen, og gik. I dette 0jeblik fandt jeg ogsaa, at et Hoved vilde bave vseret bedre 
end det, som jeg arbejdede paa. Dengang man sagde os, at der ikke var Isenge til Bedstemoders Navnedag, og at 
vi skulde s0rge for at bave nogle Lorseringer ferdige, fik jeg det Indfald at skrive nogle Vers til bende i denne 
An- ledning; jeg fandt ogsaa strax paa to Linier, der rimede, og haabede, det skulde falde mig lige saa let at finde 
paa Resten. Jeg husker aldeles ikker hvorledes jeg var falden paa denne Ide, der passede saa lidt for et Barn, men 
jeg husker, at jeg var i hpj Grad indtaget i den, og at jeg besvarede alle Spprgsmaal, som i denne Anledning bleve 
rettede til mig, med, at jeg nok skulde give Bedstemoder en Lorsering, men jeg sagde ikke nogen, hvori den 
skulde bestaa. Imod min Lorventning viste det sig, at det med Undtagelse af de to Linier, som jeg var falden paa i 
den fprste Hede, til Trods for alle mine An- strengelser ikke vilde lykkes mig at forfatte mere. Jeg gav mig til at 
gjennemse de Vers, som fandtes i vore Bpger; men hverken Dmitriev eller Der- schåvin*) hjalp mig noget, 
tVEertimed overbeviste de mig kun mere om min Uduelighed. Da jeg To allerede forseldede Lorfattere. Ov. 

An. Vers. 99 vidste, at Karl Ivånitsch holdt af Vers, gav jeg mig i Smug til at rode i hans Papirer og her fandt jeg 
mellem nogle tyske Vers ogsaa et russisk, der efter al Rimelighed skyldtes hans egen Pen. Det l0d som f0lger: 

„Til Lru L Petrofskoj, 1828, 3. Juni. „Mindes mig nser, „Og mindes mig fjern, „Husk mig mig kjser, „Og mindes 
mig gern, „Mindes fra nu og til Gravens Bred, „Hvor tro jeg er bleven i Kjserlighed. KarlMauer." Dette 
„Digt", som var skrevet med en smuk flydende Haand paa et Stykke fint Postpapir, til- talte mig ved den rprende 
Lplelse, som gaar igen- nem det; jeg Iserte det pjeblikkeligt udenad og be- sluttede at tage det til Mpnster. 

Arbejdet gik nu betydeligt lettere. Paa Navnedagen havde jeg et Lykpnskningsdigt ferdigt paa tolv Vers, som jeg 



skrev rent paa Velinpapir. Jeg havde allerede pdelagt to Ark Papir, ikke lordi jeg faldt paa at forandre noget i 
dem, da jeg tandt Versene aldeles fortrseffelige; men fra den tredie Linie af begyndte Skriften at gaa mere og 
mere opad, saa man allerede i Afstand kunde se, at det var baade vindt og sksevt. Det tredie Ark var lige saa 
sksevt skrevet, som de to foregaaende; ,men jeg besluttede dog ikke mere at skrive om. Mit „Digt", hvori jeg 
pnskede 7*100 Barndom og Drengeaar. Bedstemoder Lykke, Helsen og et langt Liv, endte saaledes: „Flink og 
strsebsom skal vi vsere, „Som vor egen Mo'er Dig sere." Efter min Mening dengang vilde det endog ha ve vseret 
SEerdeles vellykket, hvis ikke den sidste Linie paa en egen Maade havde stpdt mit 0re. — „Som vor egen Mo'er 
Dig £ere", vedblev jeg at gjentage hen for mig: —Aa, det gaar nok! Det er da altid bedre end Karl Ivånitsch'es! 
Afskriften var ferdig. Inde i Sovekammeret Iseste jeg siden hele mit Digt hpjt baade med Fore- drag og 
Armbevsegelser. Der var Linier uden Spor af Versemaal, men det opholdt jeg mig ikke over, den sidste Linie 
derimod vedblev stadig at stpde mig mere og mere. Jeg satte mig paa Sengen og faldt i Tanker . .. „Hvorfor har 
jeg skrevet: „som vor egen Mo'er""? hun er her jo ikke, og saa skulde jeg heller ikke have nrevnt hende; jeg 
bölder meget af Bedstemoder, det er sandt, jeg agter og rerer hende; men hun er alligevel ikke det. . . Hvor- for 
har jeg skrevet det, hvorfor har jeg Ipjet? Selv om det er paa Vers, saa er det dog ikke rig- tig. I det samme kom 
Skrredderen og bragte os vore nye Jakker. — Naa, nu faar det at vrere som det er! sagde jeg forhippet efter at 
komme afsted, idet jeg'Vers. 101 rergerlig stak Digtet ind under Hovedpuden og l0b ud for at prpve de nye 
Klreder fra Hovedstaden. De ny Klreder fra Hovedstaden viste sig at vrere udmrerkede: de brune Jakker med 
Bronee- knapper i sade stramt om Livet, ikke som man syede til os paa Landet til at voxe i; de sorte Ben- klreder 
sade ogsaa rigtig stramt; det var en ren Fornpjelse at se, som de fremhrevede Musklerne og faldt godt over 
Stpvlerne. „Endelig har jeg da ogsaa faaet et Par rigtige Benklreder med Stropper i!" jublede det i mig, medens 
jeg ude af mig selv af Gltede besaa mine Ben fra alle Sider. — Skjpndt den ny Dragt baade var for snever til mig 
og generede mig i mine Be- vtegelser, lod jeg mig dog ikke mrerke dermed til nogen, men sagde tvrertimod, at 
hvis der skulde vrere noget at udsrette paa den, saa var det blot, at den var en lille Smule for vid. Siden stod jeg 
meget Irenge foran Spejlet og kremmede mit strerkt pomadiserede Haar; men til Trods for al Umage vilde det 
ikke lykkes mig at glatte det over Issen; lige saa snart jeg holdt op at glatte Haaret med Bprsten, for at se, om det 
var blevet fpjeligt, rejste det sig strax igjen og strittede til alle Sider, hvor- ved jeg fik et yderst latterligt 
Udseende. Karl Ivånitsch klredte sig paa i Sidevterelset, hvor der blev bragt ham en blaa Kjole og Linned. Jeg 
saae en af Bedstemoders Piger uden for Dpren, som fprte neden under, og gik ud for at hpre, hvad hun vilde. Hun 
holdt en strerkt stivet Bry st-102 Barndom og Drengeaar. krave paa Armen og sagde, at hun ikke havde sovet hele 
Natten, for at faa den ferdig i rette Tid. Jeg paatog mig at overlevere den og spurgte, om Bedste- moder var staaet 
op. — Bevares! Hendes Naade har allerede druk- ket Kaffe og Protopopen*) er kommen. — Nej, hvad De dog er 
for en fix Kavaler! tilfpjede hun med et Smil, idet hun tog min nye Dragt i 0jesyn. Denne Bemserkning fik mig til 
at rpdme; jeg snurrede mig rundt paa Hselen, knipsede med Fingrene og gjorde et Sset i Vejret, for at lade hende 
f0le, at hun endnu ikke vidste, hvad jeg var for en fix Kavaller, naar det rigtig kom til Stykket. Da jeg bragte Karl 
Ivånitsch Brystkravén, havde han ikke mere Brug for den; han havde allerede taget en anden paa og stod bpjet 
foran et lille Spejl, som var stillet op paa Bordet, medens han med begge Hsender holdt i en prsegtig Sl0jfe, som 
han havde slaaet paa sit Halstprklsede, og forspgte, om han ogsaa kunde bevtege sin glatragede Hage ugenert 
frem og tilbage. Efter at han havde rettet paa vor Paaklsedning og bedt Nikolai vise ham den samme Tjeneste, 
f0rte han os ned til Bedste- moder. Jeg maa le, naar jeg tsenker paa, hvor steerkt vi alle tre lugtede af Pomade, 
dengang vi gik ned ad Trappen. *) Provsten. 0v. An.Vers. 103 Karl Ivånitsch havde en ASske i Haanden af sit 
eget Fabrikat, Volodja en Tegning, og jeg — mit Lykpnskningsdigt. Enhver af os havde forberedt en lille Tale, 
hvormed han vilde over- rsekke sin Gave. I samme 0jeblik, som Karl Ivånitsch aabnede D0ren til Salen, ifprte 
Prsesten sig Messehaglen og Gudstjenesten begyndte. Bedstemoder befandt sig allerede i Salen: med bpjet Ryg 
og st0ttende sig til en Stol, stod hun ved Vseggen i andsegtig B0n; ved Siden af hende stod Papa. Han vendte 
Hovedet om imod os og smilede ved at se, hvorledes vi i stor Hast skjulte vore medbragte Gaver paa Ryggen og 
blev staaende ved Dpren for ikke at blive bemserkede. Den overraskende Virkning, som vi havde gjort Regning 
paa, udeblev. Da alle efter Tur gik hen og kyssede Korset, förnam jeg pludselig, hvorledes en uovervindelig og 
sl0vende Fplelse af Forlegenhed bemsegtigede sig mig, og idet jeg indsaa, at jeg aldrig vilde faa Mod til at 



overrsekke min Gave, skjulte jeg mig bag Karl Ivånitsch, som lyk0nskede Bedstemoder i de mest velvalgte 
Udtryk, medens han lod ^Bsken gaa fra den h0jre Haand over i den venstre, hvormed han overrakte den, hvorpaa 
han traadte et Par Skridt tilbage, for at gj0re Plads for Volodja. Bedstemoder lod til at vtere henrykt over Jisken, 
der var smykket med forgyldte Kanter, og takkede Giveren med det mest huldsalige Smil. Man bemserkede dog, 
at hun var i Forlegenhed med, hvor hun skulde gj0re af \104 Barndom og Drengeaar. JSsken, hvad der ogsaa 
rimeligvis var Grunden til at hun foreslog Papa, at s'e, med hvilken forbav- sende Kunstferdighed den var 
forarbejdet. Efter at Papa havde tilfredsstillet sin Nysgjer- righed, overrakte han ^Esken til Protopopen, hvem 
denne lille Gjenstand syntes at behage overordent- lig : han rystede flere Gange paa Hovedet og med et Blik fuldt 
af Interesse saae han snart paa d3sken og snart paa Mesteren, som var i Stand til at lave saadan en nydelig 
Gjenstand. Volodja overrakte sin Tyrk og indlagte sig ligeledes den mest smigrende Ros fra alle Sider. Touren 
kom nu til mig, og Bedstemoder vendte sig til mig med et opmuntrende Smil. Enhver, der kjender til 
Eorlegenhed, véd, at det er en Eplelse, der tager til i lige Eorhold til Tiden, medens Energien tager af i omvendt 
Eorhold, d. v. s. jo Isengere denne Tilstand varer, desto mer uover- vindelig bliver den, og desto mindre Energi 
bliver der tilbage. Dengang Karl Ivånitsch og Volodja havde over- rakt deres Eorseringer, havde jeg ikke Spor af 
Dristig- hed eller Energi tilbage, og min Eorlegenhed kjendte ingen Grsenser: jeg fplte, hvorledes Blodet idelig 
steg mig til Hovedet, hvorledes jeg beständig skif- tede Earve, og hvorledes Sveden i store Draaber perlede frem 
paa Panden og paa Nsesen. 0rene brsendte, jeg fplte, hvorledes jeg g0s og svedte over hele Eegemet; jeg stpttede 
mig snart paa det ene Ben og snart paa det andet, men rprte mig ikke af Stedet.Vers. 105 — Nu vis os saa, hvad 
Du har, Nikolenka; er det en ^Eske eller en Tegning? spurgte Papa mig. Der var ikke andet at gj0re: rystende paa 
Haan- den overrakte jeg den forkrammede, sksebnesvangre Poille; men Stemmen svigtede mig aldeles, og jeg 
blev staaende foran Bedstemoder, uden at kunne fremfpre et Ord. Jeg kunde ikke komme til mig selv igjen ved 
Tanken om, at man i Stedet for at faa en Tegning, som man havde ventet sig, nu i alles Ntervterelse skulde hpre 
mine elendige Vers og Ordene: „Som vor egen Mo'er", der tydelig godt- gjorde, at jeg havde glemt hende og 
aldrig holdt af hende. Hvorledes skal jeg skildre, hvad jeg led, da Bedstemoder begyndte at Isese mit Digt hpjt, — 
naar hun af og til, paa Grund af Skriftens Utydelighed, stoppede midt i et Vers, idet hun med et Smil, som 
dengang forekom mig spodsk, saae op paa Papa; eller naar hun ikke udtalte Ordene saaledes, som jeg vilde have 
det, eller da hun, paa Grund af sit svage Syn, uden at have Itest til Ende, övergav Papiret til Papa med 
Anmodning om at Itese det hpjt forfra? Jeg antog, hun gjorde det, fordi hun var kjed af at Itese saadan nogle slette 
Vers og for at Papa selv kunde Itese det sidste, som saa tydelig godtgjorde min Epleslpshed. Jeg ventede, at han 
skulde give mig'en over Ntesen med det samme Vers og sige: „Det erenstygDreng,somglemmersi 
n M o d e r . . . der har Du det!" men der htendte ikke noget af denArt, tvtertimod, da Opltesningen var til Ende, 
sagde Bedste- moder: „Charmant!" og kyssede mig paa Panden. 106 Barndom og Drengeaar. Aisken, Tegningen 
og Digtet bleve lagte ved Siden af to Battistes Eommetprklteder og en Snus- tobaksdaase med m am an's Portrtet 
i Eaaget paa et lille Bord, der var til at skyde ud paa Etene- stolen, som Bedstemoder altid sad i. — Eyrstinde 
Varvåra Ilinitschna, meldte en af de to ksempestore Eakajer, der altid sade bag paa Karethen, naar Bedstemoder 
var ude at kjpre. Bedstemoder sad i Tanker og betragtede Por- trsetet, der var indfattet i den Skildpaddes Daase; 
hun svarede ikke. — Tager den naadige Erue imod ? spurgteEakajen. XVII. Eyrstinde Karnakof. % — Ja. sagde 
Bedstemoder, idet hun satte sig dybere ind i Esenestolen. Eyrstinden, som vel kunde vsere henved fem og 
fyrretyve Aar gammel, var en lille, sygelig Dame med et magert og gult Ansigt, nogle smaa graa 0jne med et 
ubehageligt grpnt Skser, hvis Udtryk stod i aabenbar Modstrid med den overdrevent spdligt formede lille Mund. 
Under Elpjelshatten med Strudsfjeren kom det rpdlige Haar til Syne, og den usunde Ansigtsfarve gjorde de 
paafaldende rpdlige Ojenbryn og Ojenhaar endnu mere afstik- kende. Hendes fri, tvanglpse Bevsegelser, 
smaabitte Hsender og en gjennemgaaende Alvor i Trsekkene gjorde imidlertid, at der var noget nobelt og energisk 
i hele hendes Eremtrseden. Eyrstinden var meget snaksom og hprte efter sin Natur til den Slags Mennesker, der 
altid ud- trykke sig, som om der var nogen, der sagde dem imod, selv om ingen af de tilstedevserende sagde et 
Ord. Snart hsevede hun Stemmen, snart lodlOS Barndom og Drengeaar. hun den gradevis synke ; saa tog hun 
pludselig fat med nyt Eiv, idet hun tilkastede de omkringsiddende passive Deltagere i Underholdningen et Blik, 
hvoraf hun ligesom hentede ny Kraft. Jil Trods for at Eyrstinden kyssede Bedste- moder paa Haanden og 



uafladelig kaldte hende ma bonne tante, bemserkede jeg dog, atBedste- moder var misfornbjet med bende; bun 
trak 0jen- brynene saa underlig i Veiret, medens byn b0rte paa Fyrstindens Beretning om, bvorfor Fyrst Mi- 
chajlo, saa ondt det gjorde ham, ikke bavde kunnet komme og lykpnske Bedstemoder; bun besvarede Fyrstindens 
franske Tiltale paa russisk og sagde langsomt og med Vsegt; — Jeg er Dem meget taknemlig, min kjsere, for 
Deres Opmserksombed, og bvad det angaar, at Fyrst Micbajlo ikke er kommen, saa . .. bvad er der vel at sige til 
det. . . ban bar altid fuldt op at be- stille, og sandt at sige, bvad Fornpjelse skulde han vel kunne finde i at sidde 
og tale med en gammel Kone? Og uden at give Fyrstinden Tid til at komme medindvendinger, fortsatte 
bun; — Naa, hvorledes gaar det med Deres Bprn, min .kjsere? — Jo, Gud vsere lovet, ma tante, de voxe op, 

Isese, gj0r Spilopper . . . isser Etienne, den seldste, ja, det er saadan en Skselmsmester, at han snart ikke er til at 
styre; men saa har han ogsaa Forstand — un gar^on, qui pr om et. Kan DeFyrstinde Karnakof. 109 forestille 
Dem, vedblev bun. idet bun udelukkende henvendte s til Papa, da Bedstemoder, som ikke i mindste Maade 
interesserede sig for Fyrstindens B0rn, men blot var betsenkt paa at vise, hvad bun selv havde for nogle begavede 
B0rneb0rn, paa det omhyggeligste tog mit Digt frem, som laa under ^Esken, og rullede det op: — Kan De 
forestille Dem, mon cousin, hvad han gjorde for nylig? Her rykkede Fyrstinden nsermere til Papa og gav sig med 
stor Iver til at fortselle noget, som jeg ikke hprte; lige saa snart bun var ferdig, gav bun sig til at le og sagde med 
et sp0rgende Blik paa Papa: — Hvad siger De til den Dreng, mon cousin? Han havde fortjent en god Dragt 
Prygl; men det Indfald var saa klogt og saa morsomt, at jeg tilgav ham,moncousin.- Saa De slaa r Deres 
B0rn, min kjsere ? spurgte Bedstemoder, idet bun betydningsfuldt trak 0jen- brynene i Vejret og lagde sserligt 
Eftertryk paa 0rdet „slaar". — Ak, ma bonne tante, svarede Eyrstinden i en yderst venlig Tone og med et hurtigt 
Sideblik til Papa: —jeg kjender Deres Anskuelser i denne Henseende; men jeg haaber. De undskylder mig, om 
jeg i dette ene Spprgsmaal tillader mig at v£ere af en anden Mening. Hvor meget jeg saa har tsenkt, leest og 
raadfprt mig angaaende denne Sag, er jeg dog gjennem Erfaring bleven overbevist om Npdvendigheden af at 
indvirke paa B0rn vedVI »il» MS Barndom og Drengeaar. Hjselp af Erygt. Erygt maa der til, hvis der skal kom 
menogetudafetBarn... ikke sandt,moncousin?Menhvad,jevonsdemandeunpeu 
, har B0rn vel mere Erygt for end for Ris? I det samme saae bun spprgende paa os, og jeg skal ikke nsegte, at jeg 
f0lte mig noget generet i dette 0jeblik. — Hvad man saa siger, saa er en Dreng til sit tolvte, ja endogsaa til sit 
fjortende Aar dog alligevel kun et Barn. En Pige — det er en anden Sag. „Hvad det dog er en Eykke," tenkte jeg, 
„at jeg ikke er hendes S0n." — Ja, det er godt nok, min kjsere, sagde Bedste- moder, medens bun rullede mit Digt 
sammen og lagde det tilbage pa sin Plads under Aisken, som om bun herefter ikke ansaa Eyrstinden for vserdig til 
at h0re en saadan Erembringelse: — det er alt- sammen meget godt; men jeg pnskede nok at vide, hvad Einfplelse 
De paa den Maade kan vente at finde hos Deres B0rn? 0g idet bun ansaa dette Argument for uom- stpdeligt, 
tilfpjede Bedstemoder for at gjpre Ende paa Samtalen: — Eorpvrigt kan jo enhver have sin Mening i den Sag. 
Eyrstinden svarede ikke, men smilede blot med en overbserende Mine, der skulde sige saa meget som, at bun 
undskyldte disse Eordomme hos en Person, som bun ellers nserede saa stor Agtelse for.Eyrstinde Karnakof. 111 
— Aa, men saa gj0r mig dog bekjendt med Deres unge Mennesker, sagde bun, idet bun saae paa os med et 
huldsaligt Smil. Vi rejste os op og saae paa Eyrstinden, medens vi aldeles ikke kunde forestille os, hvad der 
egent- lig fordredes for at godtgjpre, at vi havde gjort hinandens Bekjendtskab. — Saa kys dog Eyrstinden paa 
Haanden, sagde Papa. — Ead mig se, I har lidt tilovers for en gam- mel Tante, sagde bun, idet bun kyssede 
Volodja paa Panden: —jeg er vel kun langt ude beslsegtet med Jer; men jeg regner ogsaa mere paa et ven- 
skabeligt Eorhold end paa et nsermere eller fjernere Slsegtskab, tilfpjede bun sserligt henvendt til Bedste- moder; 
men Bedstemoder var endnu stadig mis- fornpjet med hende og svarede: — Ej, min kjsere, hvor regnes vel den 
Art Slsegtskab nutildags? — Han her skal med Tiden blive en ung Verdensmand, sagde Papa, idet han pegede 
paa Volodja: — og han her — Digter, tilfpjede han, sam- tidig med at jeg, da jeg kyssede Eyrstindens magre lille 
Haand, paa det mest levende forestillede mig et Ris i denne Haand, under Riset en Bsenk osv. osv. — Hvem? 
spurgte Eyrstinden, idet bun holdt mig tilbage ved Haanden. — Den Smaa her med det strittende Haar, svarede 
Papa med et fornpjet Smil. „Hvad har nu mit Haar gjort ham ... lige soml 12 Barndom og Drengeaar. der ikke var 
andet at tale om?" tsenkte jeg og gik hen i en Krog. Jeg havde de mest besynderlige Eorestillinger om Skpnhed, 
saa jeg endogsaa regnede Karl Ivå- nitsch for en af de skpnneste Msend i Verden; med Hensyn til mig selv, vidste 



jeg meget godt, at jeg var grim, hvori jeg heller ikke tog fejl; men derfor ber0rte ogsaa denne Hentydning til mit 
Ydre mig paa en smertelig Maade. Jeg husker saa godt, hvorledes engang ved Middagsbordet — jeg var dengang 
sex Aar gammel — da Talen faldt paa mit Ydre, maman, der gjorde sig al Umage for dog at finde noget smukt 
ved mit Ansigt, sagde, at jeg havde kloge 0jne, et behageligt Smil, men hvorledes hun, overvunden af Faders 
Grunde og Sägens Tydelighed, tilsidst blev npdsaget til at indrpmme, at jeg var grim; hvor- ledes hun senere, 'da 
jeg kom og takkede hende for Mad, klappede mig paa Kinden og sagde: — Husk paa, Nikolenka, at der er ingen, 
som vil holde "af Dig for dit Ansigts Skyld; derfor maa Du se at blive en god og flink Dreng. Disse Ord 
overbeviste mig ikke blot om," at jeg ikke var nogen Skpnhed, men ogsaa om, at jeg ganske bestemt skulde blive 
en god og flink Dreng. Ikke desto mindre var der ofte Ojeblikke, hvori jeg var nser ved at fortvivle. Jeg 
forestillede mig, at der umuligt kunde gives nogen Lykke paa JordenFyrstinde Karnakof. 113 for et Menneske 
med min brede Nsese, tykke Lseber og smaa 0jne; jeg bad til Gud, at han vilde gjpre et Mirakel, forvandle mig til 
en Skpnhed, og alt, hvad jeg havde for Ojeblikket, alt, hvad Fremtiden kunde bringe mig, alt vilde jeg have givet 
for et smukt Ansigt. Barndom og Drengeaar. 8 XVIII. Fyrst Ivan Ivånitsch. Da Fyrstinden opmserksomt havde 
h0rt hele Digtet til Ende og over0st Forfatteren med Ros, blev Bedstemoder formildet, begyndte at tale fransk 
med hende, oph0rte at sige „De", „min Kjeere" og indb0d hende til at komme om Aftenen med alle B0rnene, 
hvad Fyrstinden lovede; hun tog bort ettei endnu at have siddet lidt. Der kom saa mange Gratulanter den Dag, at 
der uafbrudt hele Formiddagen holdt flere Vogne ad Gängen uden for Huset. — Bonjour,chérecousin 
e,sagdeenat Gsesterne, idet han traadte ind i Vserelset og kyssede Bedstemoder paa Haanden. Det var en 
Mand paa halvfjerds, h0j af Vsext, i en Militer-Uniform med store Epauletter, et stort hvidt Kors paa Bry stet og 
et aabent og roligt Ud- tryk i Ansigtet. Jeg blev aldeles slaaet af den Eri- hed og Naturlighed, som var udbredt 
over hans Manerer. Til Trods for at der kun var en smal Halvkreds af Haar tilbage i Nakken, og den lidtEyrst 
Ivan Ivånitsch. 115 indfaldne Dverlsebe tbrraadte Manglen af Tsender, var hans Ansigt dog endnu ualmindelig 
smukt. Endnu i en meget ung Alder havde Eyrst Ivan Ivånitsch i Slutningen af det forrige Aarhundrede, takket 
vseret sit smukke Ydre, sin ualmindelige Tapperhed, sin fornemme, msegtige Slsegt, og i Sserdeleshed takket 
vsere sin Eykke, gjort en glim- rende Karriere. I Tjenesten blev hans ASrgjerrig- hed i meget kort Tid saa 
tilfredsstillet, at der i denne Henseende ikke mere var noget tilbage for ham at 0nske. Era sin tidligste Ungdom 
havde han stillet sig saaledes, som om han forberedte sig til at indtage den fremragende Stilling, som Skseb- nen 
vilde at han skulde beklsede; til Trods for at det gik ham som alle andre, at han i Epbet af sin glimrende, 
undertiden noget vel sergjerrige E0be- hane fik at ksempe med Uheld, Skuffelser og Krsen- kelser, saa 
foranledigede det ham dog aldrig til at blive sin altid rolige Natur, sin sedle Tankeretning eller sine religipse og 
moralske Grundssetninger utro, og hvis det lykkedes ham at indlsegge sig almen Agtelse, var det mindre en Eplge 
af hans glimrende Stilling, end af hans faste og konsekvente Handlemaade. Uden nogen sserlig aandelig Be- 
gavelse indtog han en Stilling, der, samtidigt med at den tillod ham at se fornemt ned paa D0gn- Tilvserelsens 
Storme, hjalp ham til at bevare en sedel Tankeretning. Han var af en god og fplsom Natur, men kold og 
frastpdende i 0mgang. Grun- den hertil var, at han i den Stilling, han indtog, 8*116 Barndom og Drengeaar. og 
hvori han kunde vsere mange nyttig, ved sin Kulde s0gte at sikre sig imod deres Anmodninger og Paahseng, som 
blot 0nskede at benytte hans Indflydelse. Denne Kulde modereredes dog igjen ved den Hpflighed, der var ham 
egen, som en Mand af „den meget fornemme Verden". Han havde faaet en god Dannelse og var meget belsest: 
men hans Dannelse var bleven staaende ved det, han havde tilegnet sig i Ungdommen, d. v. s. i Slut- ningen af 
forrige Aarhundrede. Han havde Isest alle de mest fremragende filosofiske og retoriska Vserker,- der vare blevne 
forfattede i Erankrig i Epbet af det attende Aarhundrede; han havde et grundigt Kjendskab til alle de bedste 
Erembringelser i den franske Skpnliteratur, saa at han var i Stand til at citere Steder af Racine, Gorneille, 

Boileau, Moliére, Montaigne og Eénélon; han besad glim- rende Kundskabar i Mythologi og den klassiske episke 
Digtekunst, et grundigtKjendskab til Historien; men han havde ikke Spor af Begreb hverken om Mathematik ud 
over Arithmetiken eller om Physik eller om den möderne Eiteratur; naar Talen var om Goethe, Schiller eller 
Byron, forstod han at tie med Anstånd, eller han benyttede nogle alment- gsengse Eloskler om dem; men han 
havde aldrig Isest dem. Til Trods for denne fransk-klassiske Dannelse,somivorTidkunharmeget 
f a a Reprsesentanter tilbage, var hans lale altid fri og ukunstlet, og dette dsekkede over de Kundskabei, der 



manglede i enkelte Retninger. Han var en at-Fyrst Ivan Ivånitsch. 117 gjort Fjende af alt originalt Vsesen, som 
han kun kaldte et Skalkeskjul for Folk af slet Tone. Selskab var en N0dvendighed for ham, hvor han saa opholdt 
sig, og han f0rte et lige saa stort Hus i Moskov, som i Udlandet, og modtog paa visse hestemte Dage Bes0g af 
hele Byen. Han n0d en saa stor Anseelse, at et Indhydelseskort fra ham kunde tjene som Pas til alle Byens 
Saloner, og mange smukke unge Damer rakte ham med Glsede deres rosenrpde Kinder til Kys, hvoraf han 
henyttede sig med sand faderlig 0mhed, og mange ansete og fornemme Folk fplte sig uheskrivelig lykkelige ved 
at faa en Indhydelse til en af Fyrstens Spille- aftener. Fyrsten havde kun faa Bekjendte tilhage, der, som 
Bedstemoder, hprte til den samme Kreds, havde faaet samme Opdragelse og i Aar og Anskuelser stemmede 
overens med ham; han satte derfor ogsaa sserlig Pris paa sit gamle Venskahsforhold til hende og viste hende ved 
alle Lejligheder en stor Agtelse. Jeg kunde ikke se mig mset paa Fyrsten; den A2rh0dighed, som alle viste ham, de 
store Epauletter, den sserlige Glsede, som Bedstemoder lagde for Dagen ved Synet af ham, cg den 
Omstsendighed, at han, som det lod, var den eneste, der ikke var hange for hende, hans fri og ugenerte Optrseden 
over for hende, og det endelig, at han uden videre kaldte hende „m a cousine" — indgpd mig en lignende om 
ikke st0rre A2rh0dighed for ham, end den jeg nseredel 18 Barndom og Drengeaar. for Bedstemoder. Da man 
havde vist ham mine Vers, kaldte han mig hen til sig og sagde; — Hvem kan vide det, ma c o usine, maaske 
hliver det en anden Derschåvin. I det samme kneh han mig saa stserkt i Kinden, at jeg gjerne kunde have skreget, 
hvis jeg ikke i Tide havde gsettet mig til, at det skulde vsere et Kjsertegn. Gsesterne vare tagne hort. Papa og 
Volodja vare ogsaa gaaede ud af Stuen, saa Fyrsten, Bedste- moder og jeg hleve alene tilhage. — Hvorledes kan 
det v£ere, at vor kjsere Na- thalie Nikolåjevna ikke er kommen med hertil? spurgte Fyrst Ivan Ivånitsch pludselig 
efter et 0je- hliks Tavshed. Ah!moncher,svaredeBedstemoder halvhpjt og lagde Haanden paa 
hans A3rme: — hun vilde sikkert vtere kommen, hvis det hlot havde heroet paa hende. Hun skriver til mig, at 
Pierre skal have tilhudt hende at tage med, men at hun selv har afslaaet det, fordi det har vteret saa forferde- lig 
smaat med Indtsegterne iaar, og her skriver hun: „Der er desuden heller ikke nogen Grund til, at jeg i Sommer 
skulde flytte til Moskov med hele Familien. Ljuhotschka er endnu altfor lille og med Hensyn til Drengene, som 
nu skal ho hos Eder, er jeg endnu roligere, end om de var hos mig." — Det er alt- sammen meget godt! vedhlev 
Bedstemoder i en lone, som tydelig tilkjendegav, at hun aldeles ikke fandt det meget godt: — Drengene skulde 
for Isenge sidenEyrst Ivan Ivånitsch. 119 have vseret sendte hertil, for at de kunde Isere noget ordenligt og hlive 
vante til at hevsege sig imellem Eolk; hvad skulde de vel kunne faa for en 0p- dragelse paa Eandet? . . . man maa 
hetenke, at den seldste snart er tretten Aar, og den anden elleve. De ser selv, mon cousin, at de gaa om- kring her 
som et Par smaa Vildmeend ... de for- staa ikke engang at komme ind ad en D0r. — Jeg hegriher ikke, svarede 
Eyrsten; — hvor- ledes man skal forstaa disse idelige Klager over ugunstige Eorhold. Han har en meget net Eor- 
mue og Natåscha's Chahårofka, hvor vi to i vore unge Dage spillede Komedie sammen, kjender jeg haade ud og 
ind; det er et udmserket Gods, som til enhver Tid maa give gode Indtsegter ... — Jeg vil sige Dem, som en god 
Ven, afhrpd Bedstemoder ham med et sprgmodigt Udtryk: — det förekommer mig, at det alt sammen hlot er 
Udflugter, for at han kan ho her alene, l0he om i Kluhherne, til Middagsselskaher og foretage sig. Gud maa vide, 
hvad, medens hun Intet aner. De véd, hvad det er for en Engel: hun tror ham i alt. Han forsikrede hende, at det 
var npdvendigt for Bprnene, at tage til Moskov, og at hun hlev alene tilhage paa Eandet med en dum 
Gouvernante — og hun troede ham; hvis han sagde hende, at det var npdvendigt at prygle Bprnene, saaledes som 
Eyrstinde Varvåra Ilinitschna prygler sine, saa tror jeg tilforladelig, at hun ogsaa her vilde give ham Ret, sagde 
Bedstemoder, idet hun drejede sig il20 Barndom og Drengeaar. Esenestolen med et Udtryk af den dyheste 
Eoragt. — Ja, min Ven, vedhlev hun efter en kort Tavshed, idet hun tog et af de Eommetprklseder, som laa ved 
Siden af hende, for at aftprre en fremhrydende Taare: —jeg tsenker tidt, at han hverken er i Stand til at skatte 
hende eller forstaa hende, og hvor meget hun saa holder af ham og hestrseher sig for at skjule sin Kummer, saa 
véd jeg ganske hestemt: hun kan umulig v£ere lykkelig med ham, og De skal se, det gaar, som jeg siger, at han ,. 

. Bedstemoder holdt Tprldsedet for 0jnene. — Eh!mahonneamie,sagdeEyrstenien hehrejdende 
Tone: —jeg ser, at De aldeles ikke er hleven klogere; altid grsemmer De Dem og s0rger over en indhildt 
Kummer. Skämmer De Dem ikke? Jeg har i mange Aar kjendt ham som en opmserk- som, god og fortrseffelig 
Aigtemand, og, hvad der er Hovedsagen, som et af de sedleste Mennesker, unparfaithonnétehomme. 



Efter at jeg imod min Villie var bleven Vidne til en Samtale, som jeg ikke burde bave b0rt, listede jeg mig i stor 
SindsbevEegelse ganske sagte ud af Stuen. XIX. Iv i n's. Volodja! Volodja! Ivin's! raabte jeg, idet jeg tra \ induet 
saae tre Drenge i blaa Overfrakker med Bseverkraver, ledsaget af en ung, elegant klsedt Huslserer, skraa over 
Gaden til Huset, hvor vi boede. Ivin's var i Familie med os og omtrent paa samme Alder som vi; kort efter vor 
Ankomst til Moskov bavde vi gjort binandens Bekjendtskab og vare bleve Legekammerater. Den nsestseldste af 
Brpdrene — Seroscba — var en mprkladen, krplbaaret Dreng med en stor Opstoppernsese, friske, rpde Lseber, 
som sjeldent belt dsekkede den lidt fremstaaende pverste Rsekke Tsender, smukke mprkeblaa 0jne og et 
ualmindelig kvikt Ansigtsudtryk. Han smilte aldrig, men saae enten fuldkommen alvorlig ud eller lo med en 
hjertelig, klangfuld og ualmindelig smittende Latter. Hans ejendommelige Skjpnbed slog mig fra den fprste 
Gang jeg saae bam, og jeg fplte mig uimod- staaelig tiltrukket af ham. At se ham var nok till22 Barndom og 
Drengeaar. at gjdre mig lykkelig og en Tid lang var dette mit eneste og kjsereste 0nske; naar der undertiden gik 
tre eller fire Dage, uden at jeg bavde set bam, begyndte jeg at Isenges, blev vemodig og var ikke langt fra at 
grsede. Vaagen, som i Spvne, drpmte jeg kun om bam; naar jeg lagde mig til at sove, pnskede jeg, at jeg maatte 
drpmme om bam; saa snart jeg lukkede 0jnene, viste han sig for mig, og at fastholde dette Drpmmebillede var 
min stprste Glsede. Ikke til noget Menneske i Verden kunde jeg beslutte mig til at betro denne Fplelse; i den Grad 
var den mig dyrebar. * Maaske var han ked af idelig at fple mit urolige Blik festet paa sig, eller han fplte maaske 
aldeles ikke nogen Sympathi for mig, og det var derfor at han, som man kunde se, holdt mere af at lege og tale 
med Volodja end med mig; men jeg var alligevel tilfreds, havde intet at 0nske, intet at fordre og var villig til at 
ofre alt for ham. Foruden den gr£endsel0se Sym- pathi, han indgj0d mig, vakte hans Nservserelse en anden ikke 
mindre stserk F0lelse hos mig: Frygt for at bedr0ve ham, fornserme ham med et og andet, ikke behage ham — 
maaske fordi der var noget hovmodigt i hans Ansigt, eller fordi jeg, ulykkelig over mit Ydre, satte Fortrinet ved 
at vsere smuk altfor h0jt, eller, hvad der er sandsyn- ligst, fordi det er et absolut Tegn paa Kjeerlighed, jeg 
frygtede ham lige saa meget som jeg elskede ham. Fprste Gang Seroscba tiltalte mig, blev jeg i den Grad 
overvseldet af denne uventede Fykke,Ivin's 123 at jeg skiftede Farve og slet ikke kunde svare ham. Han havde 
den Unode, naar han faldt i Tanker, at se stivt paa ét Punkt, medens han idelig blin- kede med 0jnene og trak paa 
Nsesen. Alle fandt, at denne Vane misklsedte ham overordenligt, men jeg fandt den i den Grad yndig, at jeg 
uvilkaarlig v£ennede mig til at gjpre det samme, saa Bedste- moder et Par Dage efter at jeg havde gjort hans 
Bekjendskab, spurgte mig: om jeg havde ondt i 0jnene, siden jeg sad og blinkede med dem som en Ugle. Der 
blev aldrig nsevnt et 0rd om Hen- givenhed imellem os; men han f0lte den Magt, han havde over mig, og 
benyttede sig ubevidst deraf paa en tyrannisk Maade i vore barnlige Forhold. Hvor meget jeg end kunde have 
0nsket at aabne hele mit Hjserte for ham, saa frygtede jeg ham dog alt for meget til at jeg skulde kunne beslutte 
mig til at tale aabent til ham; jeg gjorde mig Umage for at synes ligegyldig og underkastede mig ham i et og alt 
uden at kny. Undertiden kunde hans Indflydelse forekomme mig besvEcrlig, utaalelig; men jeg var ikke i Stand til 
at frigjpre mig for den. Med Vemod mindes jeg hin dybe, skjpnne R0- relse af en uegennyttig og grsendselps 
Sympathi, der saaledes maatte d0, uden hverken at komme til Udbrud eller blive besväret. Mserkeligt nok, 
medens jeg var Barn, vilde jeg idelig gjerne have Mine af at vsere Voxen, og siden jeg ikke er Barn mere, 0nsker 
jeg mig tidt i Fighedl24 Barndom og Drengeaar. med det. Hvor ofte har ikke 0nsket om ikke at faa Udseende af 
at vsere et Barn i mit Forhold til Seroscba tilbagetrsengt Fplelsen, som var paa Nippet til at komme til Udbrud, og 
tvunget mig til at forstille mig! Ikke nok med, at jeg ikke vovede at kysse ham, hvad jeg tidt havde den stprste 
Fyst til, eller tage ham i Haanden og sige, hvor det glsedede mig at se ham: jeg turde ikke engang kalde ham 
„Seroscha", men sagde stadig „Sergéj" — saaledes var det nu engang vedtaget imellem os. Ethvert Udtryk af 
Fplsomhed var et Tegn paa Barnagtighed og viste, at den, som tillod sig det, endnu kun var „en Unge". Uden 
endnu at have gjennemgaaet de bitre Erfaringer, som i en seldre Alder gj0r Folk forsigtige og tilbageholdne i 
0m- gang, berpvede vi os selv de uskyldige Glseder, som et 0mt barnligt Hengivenheds Forhold medfprer, blot 
paa Grund af denne besynderlige Fyst til at agere Voxen. Efter at jeg havde modtaget Brpdrene i For- stuen og 
hilst paa dem, styrtede jeg over Hals og Hoved ind og meldte Bedstemoder, at Ivin's vare komne, og med en 
Mine, som om det var noget, der maatte gjpre hende aldeles lyksalig. Derefter gik jeg med Seroscba ind i 
Dagligstuen, hvor jeg, uden at vende 0jet fra ham, fulgte enhver af hans Bevsegelser. Da Bedstemoder sagde, at 



han var voxet meget, saae jeg paa ham med en Fplelse af Frygt og Haab, som en Kunstner, der venter atlvin's. 
"125 h0re en Kjender udtale sin Dom over et af hans Vserker. Med Bedstemoders Tilladelse gik Brpdrene Ivin's 
unge Huslserer, Hr. Frost, ned med os i Haven foran Huset, hvor han satte sig paa en grpn Bsenk og indtog en 
målerisk Stilling; han havde en Stok, der var forsynet med et Broncehoved: den holdt han imellem Benene og 
tendte en Cigar- med en Mine, sofn et Menneske, der er fuldkommen tilfreds med sig selv. Hr. Frost var en 
Tysker, men af en ganske anden Sort end vor gode Karl Ivånitsch. For det fprste talte han korrekt russisk, ogsaa 
fransk, men med en daarlig Accent, og havde isser blandt Damer Ord for at vsere meget Iserd; for det andet bar 
han r0dt Overskseg, en stor Rubin-Brystnaal i et sort Atlaskes Halst0rkl£ede, hvis Ender vare stukne ind under 
Selerne, og lyseblaa Benklseder med Stropper; for det tredie var han ung, havde et smukt Ydre, en selvtilfreds 
Mine og ualmindeligt stserkt udviklede Ben. Han satte aabenbart sserlig Pris paa dette sidste Fortrin, idet han 
ansaa Virk- ningen deraf for aldeles uimodstaaelig for Personer af Kvindekjpnnet, og det var formodentlig ogsaa 
Grunden til at han ved alle Lejligheder stillede dem til Skue. Det var Typen for en ung tysk Russer, som absolut 
vil gj0re sig bemserket og vil knuse Kvindehjerter. Vi morede os rigtig godt nede i Haven med at lege Rpvere; 
men just som Legen var i aller 126 Barndom og Drengeaar. bedste Gang, indtraf der pludselig noget, som nser 
havde fordservet det hele. Seroscha var R0ver og lige som han i fuld Fart forfulgte en af de Rej- sende, snublede 
han og slog Knseet saa sterkt imod et Trse, at jeg troede, han havde knust det. Til Trods for at jeg var Gensdarm 
og i Egenskab heraf skulde fange ham, gik jeg hen til ham og spurgte deltagende, om det gjorde meget ondt. 
Seroscha foer op imod mig med knyttede Hsender, stampede med Eoden og raabte i en Tone, som tydelig viste, at 
han havde slaaet sig sterkt: — Hvad skal det sige? Hvor skal man saa kunne lege! Naa, hvorfor fanger Du mig 
ikke? gjentog han flere Gange, idet han skulede hen til sin seldste Broder og Volodja, som legede Rejsende og 
l0b og sprang i Gängen, og med ét udstpdte han et Skrig og styrtede sig med h0j Eatter afsted for at fange dem. 
Jeg kan ikke sige, hvor denne heltemodige Adferd overraskede og henrev mig: til Trods for en frygtelig Smerte, 
saae man ikke blot ingen Taarer hos ham, men han lod sig ikke engang mserke med, at det gjorde ondt, og kom 
ikke et 0jeblik ud af sin Rolle i Eegen! Kort efter, da vort Selskab var blevet forpget med endnu en Kammerat, 
Ilinka Grap, og vi t0r Middagsbordet begave os oven paa, fik Seroscha endnu bedre Eejlighed til at vsekke min 
Beundring for det forbausende Mod og den Karakterstyrke, som han lagde for Dagen.lvin's. 127 Ilinka Grap var 
en S0n af en fattig Udlsending, som engang havde opholdt sig i Huset hos min Bedstefader og siden den Tid f0lte 
sig i Taknemme- ligheds Gseld til ham; han ansaa det mi for sin ubetingede Pligt at lade sin S0n bes0ge os saa 
ofte som muligt. Hvis han formodede, at Bekjendt- skabet med os kunde forskaffe hans S0n nogen som helst Aire 
eller Eornpjelse, saa tog han Eejl; thi det var saa langt fra, at vi vare venligt sindede imod Ilinka, at vi endog blot 
toge Notits af ham, naar vi vilde gj0re os lystige over ham. llmka Grap var en Dreng paa tretten Aar, h0j, mager, 
bleg, med et Eugle-Eysiognomi og et ydmygt, god- modigt Udtryk. Han gik meget fattigt klsedt; men hans Haar 
var til Gjengseld saa rigeligt indsmurt med Pomade, at vi paastode, at den smeltede i Solen paa Hovedet af ham 
og l0d ned under Blousen. Naar jeg nu mindes ham, finder jeg, at han var en yderst tjenstvillig, stille og god 
Dreng; dengang. forekom han mig derimod som et saa foragteligt Vsesen, at det hverken Ipnnede sig at have 
Medlidenhed med ham eller blot ofre ham en Tanke. Da vi vare ferdige med at lege Rpvere, gik vi oven paa, 
hvor vi begyndte at tumle os, idet vi s0gte at overgaa hinanden i alskens gymnastiske Kunststykker. Ilinka sad 
forbauset og saae paa os med en sengsteligt smilende Mine, og da vi foreslog ham, at han ogsaa skulde pr0ve, 
afslog han det med, at han ingen Krsefter havde. Seroscha varl28 Barndom og Drengeaar. uhyre elskvserdig; han 
kastede Blousen — han var bleven varm i Kinderne og 0inene lyste — og under idelig Eatter fandt han stadig 
paa ny Spil- opper: satte med ét Spring over tre Stole, der vare stillede i Rsekke, vendte M0lle tvsers over hele 
Gul vet, stod paa Hovedet midt i Vserelset paa et Underlag af Eexika, medens han udfprte nogle saa pudserlige 
Kunststykker med Benene, at man umu- lig kunde lade vtere at le. Efter den sidste Spas sad han et 0jeblik stille, 
som han kunde vtere falden i Tanker og blinkede med 0jnene; derpaa rejste han sig pludselig op, gik ganske 
alvorlig hen til Ilinka og sagde: „Pr0vengang at gj0re det efter; det er aldeles ikke svsert." Grap, som mserkede 
alles Gpmserksomhed henvendt paa sig, blev r0d og forsi kr ede med neppe hprlig Stemme, at han aldeles ikke var 
i Stand til at gj0re det. — Hvad er det for en Maner, at han aldrig vil vsere med til noget? Hvad er han for et Pige- 
barn . . . han skal staa paa Hovedet! Gg i det samme tog Seroscha ham ved Haanden. — Han skal, han skal! 



raabte vi allesammen, idet vi omringede Ilinka, som blev saa forskrsekket, at han skiftede Farve, tog ham i 
Armene og slsebte ham hen til Lexikonnerne. — Slip mig! jeg skal nok selv! I river Blousen itu! skreg det 
ulykkelige Offer. — Men hans for- tvivlede Skrig opildnede os kun endnu mere; vi vare nser ved at d0 af Latter, 
og den grpnne Blouse knagede i alle S0mmene.Jvin's. 129 Volodja og den seldste Ivin bukkede Hovedet ned paa 
ham og stillede det paa Lexikonnerne; Seroscha og jeg greb den arme Dreng ved de tynde Ben, hvormed han slog 
om sig til alle Sider, sm0- gede Benklsederne op til Knseerne og rettede Benene i Vejret under h0j Latter; den 
yngste Ivin s0r- gede for at holde Kroppen i Ligevsegt. Pludselig standsede Latteren og der blev saa stille i 
Vserelset, at man kun h0rte den ulykkelige Drengs tunge Aandedrset. I dette Ojeblik var jeg just ikke ganske enig 
med mig selv om, at alt dette var saa overmaade morsomt og fornpjeligt. Se, nu er Du en rask Fyr! sagde 
Seroscha, idet han gav ham et Klaps med Haanden. Ilinka tav og slog med Benene til alle Sider, idet han s0gte at 
rive sig l0s. Ved en af disse for- tvivlede Bevsegelser ramte han Seroscha saa steerkt med Hselen i 0jet, at 
Seroscha pjeblikkelig slap hans Ben, greb sig til 0jet, som Taarerne uvilkaarlig l0b ud af, og gav Ilinka et 
vseldigt Puf. Da ingen af os mere holdt paa ham, ramlede han som en livl0s Masse om paa Gulvet og kunde 
halvkvalt af G r a a d ikke sige andetend: — Hvorfor mishandler I mig? Vi bleve slaaede af den arme 
Ilinka's bedrpve- lige Skikkelse, det forgrsedte Ansigt, det forpjuskede Haar og de upudsede Stpvleskafter, som 
stak frem under de opsmpgede Benklseder. Vi sagde ikke noget, medens vi saae paa hverandre og gjorde os 
Umage for at smile. Barndom og Drengeaar. ol30 Barndom og Dj-engeaar. Den fprste, der kom til sigselv igjen, 
varSeroscha. — Det er mig en rigtig Kselling, et rigtig Flseb, sagde han, idet han r0rte ved ham med Foden: — 
han forstaar slet ikke Sp0g . . . Naa, lad det saa vsere godt, staa nu op. — Jeg siger Dem ... Du er en gemen 
Knsegt, udbr0d Ilinka rasende, hvorpaa han vendte sig bort og br0d ud i en lydelig Hulken. — 0ho! Sparker med 
Hselene og bruger oven i Kjpbet Mund! raabte Seroscha, idet han greb et af Lexikonnerne og svingede det over 
Hovedet paa den Ulykkelige, der ikke tenkte paa at forsvare sig, men blot holdt Hsenderne for Hovedet. — Der 
har Du den! og der har Du den ! .. . Lad ham sejle sin egen S0, naar han ikke forstaar Sp0g . . • Lad os gaa ned, 
sagde Seroscha med en tvungen Latter. Jeg saae med Deltagelse paa den arme Stakkel, som laa paa Gulvet og 
skjulte sit Ansigt i Lexikon- nerne og grsed, saa man skulde tro, at han i nseste 0jeblik maatte kvseles i det. — 

Aa, Sergéj, sagde jeg: — hvorfor gjorde Du det ? — Det var jo rart!... det jeg véd af, grsed jeg ikke imorges, da 
jeg nser havde knust mit Knse. „Ja, det er sandt," tenkte jeg, „Ilinka er ikke andet end et Flseb, menSeroscha —ja, 
hvad det ertorenraskFyr...hvaddeterforenraskFyr!..." Jeg tsenkte ikke paa, at Staklen 
neppe grsed saa meget af legemlig Smerte, som ved länken om, at fem Drenge, som han maaske godt 
kundelvin's. 131 lide, uden nogen som helst Grund vare blevne enige om alle sammen at hade og forfplge ham. 
Det er mig aldeles uforklarligt, hvorledes jeg kunde vsere saa haardhjertet. Hvorledes kunde det vsere, at jeg ikke 
gik hen til ham, ikke forsvarede ham og ikke trpstede ham ? Hvor var nu den Med- lidenheds Fplelse, som til 
andre Tider havde faaet mig til at tudskraale ved Synet af en Allikeunge, der var falden ud af Reden, eller en 
Hundehvalp, som man bar afsted for at kaste i Gadekseret, eller en H0ne, som Kokkedrengen l0b med til at koge 
Suppe paa? Skulde virkelig min 0mhed for Seroscha og 0nsket om at vise mig som en rask Fyr i hans 0jne have 
d0vet denne skjpnne Fplelse hos mig? I saa Fald kan man kun beklage saavel denne 0mhed, som dette 0nske, da 
de have efterladt de eneste m0rke Pletter, som findes mellem min Barndoms Erindringer. 9* XX. Der kommer 
Gtester. Den ustedvanlige Travlhed blandt Tjenerskabet, den stserke Belysning, som gav alle de mig Isengst 
bekjendte Gjenstande i Dagligstuen og Salen et vist nyt og festligt Udseende, og navnlig den Dmstendighed, at 
Fyrst Ivan Ivånitsch havde sendt os sit Grchester, var et sikkert Tegn paa, at der kunde ventes et stort Antal • 
Gsester til Aften. Naar en Vogns Rullen lod sig h0re uden for, l0b jeg strax hen til Vinduet, for, med Nsesen mod 
Ruden og Hsenderne for Tindingerne, med den mest levende Nysgjerrighed at se ud paa Gaden. Mprket skjulte i 
Begyndeisen alle Gjenstandene uden for, men efterhaanden traadte den vel be- kjendte lille Bod med Lygten 
frem til hpjre; skraas over for — et stort Hus med to oplyste Fag Vin- duer i Stueetagen: midt paa Gaden — 
enVanka*) *) Vanka; populsert i Stedet, for Ivan, Fsellesnavn for Hyrekuske. 0v- -^»n-Der kommer Gsester. 133 
med et Par Passagerer eller en tom Droske, som langsomt vendte hjemad . . . Pludselig kjprte en Vogn op for 
D0ren, og faldkommen overbevist om, at det var Ivin's, der havde lovet at komme tidlig, l0b jeg afsted, for at 
tage imod dem i Forvserelset. Men da den livréklsedte Tjener havde aabnet D0ren, viste der sig i Stedet for de 



ventede Ivin's to kvin- delige Skikkelser, af hvilke den ene — en Voxen bar en blaa Pels med en stor Krave, den 
anden en Lille — var belt indbyllet i et gr0nt Scbavl, bvorunder blot et Par smaa bitte F0dder i Pels- st0vler kom 
til Syne. Uden i mindste Maade at give Agt paa min Nservserelse, skj0ndt jeg ansaa det for min Pligt at bilse paa 
de indtrsedende, gik den lille tavs ben og stillede sig foran den voxne. Den voxne l0ste Tprklsedet, bvori den lilles 
Hoved var indviklet lige til Nsesetippen, knappede hendes Pels op og efter at den livréklsedte Tjener havde faaet 
disse Sager i Förvaring og havde taget Pels- stpvlerne af hende, viste den indhyllede Person sig at V£ere en 
fortryllende lille Pige paa tolv Aar i en kort, nedringet Musselinskjole, med hvide Mame- luker og et Par smaa 
bitte sorte Sko. Et sort Flpjlshalsbaand laa om den fine hvide Hals, og de mprkebrune Krpller om det lille Hoved 
klsedte hendes s0de lille Ansigt og n0gne Skuldre saa godt, at om saa Karl Ivånitsch selv havde sagt mig det, 
vilde jeg ikke have troet, at Grunden til at de sade saa smukt var, at de lige fra imorges af havde vseret indviklede 
i Papillotter af „Mosi,ov-Tidenden" 134 Barndom og Drengeaar. og vare blevne pressede med et Par hede 
Krpllejern. Man skulde have troet, at hun var f0dt med dette smukke krpllede lille Hoved. Hendes Ansigt 
udmserkede sig navnlig ved et Par ualmindelig store, fremtrsedende og halvt- lukkede 0ine, der dannede en 
sselsom, men behage- lig Kontrast til en ganske lille, rosenrpd Mund. Hun holdt Munden lukket og Udtrykket i 
0jet var saa alvorligt, at man i det hele taget ikke ven- tede, at dette Ansigt kunde smile; viste der sig et Smil, var 
det derfor saa meget desto mere for- tryllende. Jeg pnskede at forblive ubemserket og smut- tede derfor igjennem 
D0ren ind i Salen, hvor jeg mente, jeg gjorde bedst i at spankulere frem og tilbage, som i dybe Tanker og, som 
om jeg slet ikke vidste noget om Gsesternes Ankomst. Da Gsesterne vare komne midt ind i Salen, lod jeg, som om 
jeg pludselig besindede mig; jeg skrabede ud med Foden og sagde de fremmede, at Bedste- moder var inde i 
Dagligstuen. Fru Valåchin, hvis Ansigt behagede mig i h0j Grad, isser paa Grund af den Lighed, jeg fandt, det 
havde med hendes Datter Sonitschka's, sendte mig et venligt Nik. Bedstemoder lod til at blive meget glad ved at 
se Sonitschka: hun bad hende komme nsermere hen til sig, rettede paa en Lok af hendes Haar, som faldt hende 
ned i Panden, saae opmserksomt paahendeogsagde:„Quellecharmanteen - fant!" Sonitschka 
smilede, blev r0d og saae saaDer kommer Gsester. 135 allerkjsereste ud, at jeg ogsaa blev r0d bare ved at se paa 
hende. Jeg haaber. Du ikke vil kjede Dig hos mig, min lille Ven, sagde Bedstemoder, idet hun tog hende jmder 
Hagen: — lad mig se, at Du morer Dig og danser flittigt. — Se, her har vi jo allerede én Dame og to Kavallerer, 
tilfpjede hun, idet hun vendte sig til Fru Valåchin og lagde Haanden paa min Arm. Denne Tilnsermelse var mig 
saa behagelig, at jeg igjen blev r0d i Hovedet. Jeg mserkede, hvorledes min Forlegenhed tog til, og da i det 
samme en Vogn lod sig h0re uden for, ansaa jeg det for rigtigst at fjerne mig. I Entreen stpdte jeg paa Eyrstinde 
Kornakof med S0n og et utroligt Antal Dptre. Dptrene vare alle éns, deres Moders Billede, grimme, hvorfor 
heller ikke en eneste af dem tiltrak sig Dpmserk- somheden. Da de havde faaet 0vert0jet af, be- gyndte de alle 
sammen paa engang at snakke i Munden paa hverandre med nogle underligt pibende Stemmer, vimsede omkring 
og lo — for- modentlig af det de var saa mange. Etienne värden Dreng paa femten Aar, h0j og fyldig, med et 
mat, livl0st Udtryk, indfaldne 0jne med blaa Ringe og uforholdsmsessigt store Hsender og E0d- der ; han var 
klodset i sin Dptrseden, - havde en ubehagelig grov Stemme, men lod til at vsere over- maade tilfreds med sig 
selv og svarede aldeles till36 Barndom og Drengeaar. den Eorestilling, jeg havde gjort mig om en Dreng, der 
faar Ris. Vi stod temmelig Isenge og saae paa hinanden uden at sige et 0rd; saa kom vi lidt nsermere og det lod, 
som vi vilde kysses, men efter endnu en Gang at have set hinanden i 0jnene, opgave vi det dog. Medens man 
endnu havde travlt med Spstrenes 0vert0j, spurgte jeg, for dog at sige noget, om der ikke havde vseret temmelig 
snevert i Karethen. — Det véd jeg ikke, svarede han i en lige- gyldig Tone: —jeg kjprer aldrig i Kareth, for lige 
saa snart jeg ssetter mig ind i den, faar jeg strax Kvalme, og det véd Moder meget godt. Naar vi kprer i Selskab 
om Aftenen, saa ssetter jeg mig altid op paa Bukken; det er meget morsommere; der kan man se alting; Philip 
lader mig holde Tpmmerne og undertiden tager jeg ogsaa Pisken. Af og til, naar man kommer forbi en Vogn, ser 
Du, tilfpjede han med en udtryksfuld Armbevsegelse: —jo det kan nok v£ere, det er morsomt! — Deres Hpjhed, 
sagde en Lakaj, idet han traadte ind i Eorvserelset: — Philip spprger, hvor De har behaget at gj0re af Pisken. — 
Hvor jeg har gjort, af den? Naturligvis jiar jeg givet ham den. — Han siger, at De ikke har givet ham den. — Nu, 
saa har jeg hsengt den paa Lygten. — Philip siger, at den heller ikke hsenger paa Lygten; men De skulde heller 
sige, som sandt er, at de har tabt den, og Philip kan nu faa Lov »atDer kommer Gsester. 137 betale af sin egen 



Lomme for deres Narrestregers Skyld, vedblev Lakajen sergerlig, idet han talte sig mere og mere varm. Lakajen, 
som efter det ydre at d0mme, var en streng og retskaffen Mand, tog sig paa det ivrigste af Philip og lod til for 
enhver Pris at ville bringe Klarhed i Sagen. — Nu, har jeg tabt den, saa har jeg tabt den, sagde Etienne, som 
aabenbart ikke pnskede at ind- lade sig paa nsermere Forklaringer: — Hvad Pisken koster ham, det skal jeg nok 
betale. — Han er udmserket! tilfpjede han, idet han gik hen imod , • mig. og vilde trsekke mig ind i Salen. - Nej, 
er De saa god. Herre, at sige os, hvor- ledes De agter at betale? jeg véd nok, hvorledes De betaler: Maria 
Vasiljevna har nu snart i otte Maaneder havt tyve Kopek til Gode hos Dem. jeg ogsaa — snart paa andet Aar, tror 
jeg, Petruschka ... — Saa hold dog Mund ! raabte den unge Fyrste, idet han blegnede af Arrigskab: — Du kan 
vsere vis paa, jeg skal fortselle det alt sammen. — Jeg skal nok fortselle det, jeg skal nok for- tselle det! gjentog 
Fakajen. — Det er ikke smukt. Deres Hpjhed! tilfpjede han med Vsegt, idet han lagde Pelsene til Side, og vi gik 
ind i Salen. Bedstemoder havde sin egen Gave til at ytre sin Mening om Folk blot ved den Tone, hvormed hun i 
givne Tilfelde sagde „De" eller „Du" til et Menneske, og selv om den Maade, hvorpaa hunl38 Barndom og 
Drengeaar. brugte disse Ord, var lige modsat den alment ved- tagne, fik disse Nuancer dog i hendes Mund en 
ganske sserlig Betydning. Da den unge Fyrste traadte hen til hende, sagde hun blot et Par Ord, idet hun tiltalte 
ham med „De" og saae paa ham med et Blik saa fuldt af Ringeagt, at jeg i hans Sted vilde V£ere gaaet rent fra 
Koncepterne; men Etienne var tydelig nok en Dreng af en anden Kaliber: han viste ikke blot den fuldkomneste 
Figeg>ldighed over for den Modtagelse, han fandt hos Bedstemoder, men endogsaa over for hendes hele Person 
og bukkede, om ikke elegant, saa dog fuldkommen ugenert for Selskabet. Hele min Opmserksomhed var 
henvendt paa Sonitschka: jeg husker, hvorledes jeg hver Gang Volodja, Etienne og jeg kom til at staa paa et Sted 
i Salen, hvorfra vi kunde se Sonitschka, og hun kunde se og hpre os, med Fornpjelse fprte Ordet; — hvorledes 
jeg, naar det lykkedes mig at sige noget, som efter mine Begreber var morsomt eller raskt, talte hpjere og saae om 
imod Dpren til Dag- ligstuen; naar vi derimod kom hen paa et andet Sted, hvorfra man hverken kunde se eller 
h0re os inde fra Dagligstuen, tav jeg, og havde tabt al Fyst til at tale. Dagligstuen og Salen begyndte 
efterhaanden at fyldes med Gtester; som det altid er Tilfeldet i B0rneselskaber, var der ogsaa adskillige voxne, 
som ikke vilde fors0mme Fejligheden til at moreDer kommer Gsester. 139 sig og danse, som om det kunde vsere 
for at gj0re Vsertinden i Huset en Glsede. Da Ivin's kom, blev jeg ikke, som ssedvanlig, glad ved Synet af 
Seroscha, men f0lte mig saa underlig misforn0jet med ham over, at han skulde se Sonitschka og vise sig for 
hende. T XXI. F0r Mazurka'en. Oho! Her skal nok danses, lader det tilT sagde Seroscha, idet han traadte ud af 
Dagligstuen og tog et Par hvide Glacéhandsker op af Fommen : — saa maa man have Handskerne paa. „Hvad 
gj0r man nu? Vi har ingen Handsker," tsenkte jeg, „der er ikke andet for end at gaa oven paa og se at finde et 
Par." Men skjpndt jeg rodede alle Kommodeskufferne igjennem, fandt jeg kun i en af dem vore grpnne 
Rejsevanter og i en anden en Glacéhandske, som jeg aldeles ikke kunde bruge, da den baade var gammel og 
smudsig og altfor stor til mig og ende- lig, hvad der var Hovedsagen, fordi Mellemfingeren manglede, som Karl 
Ivånitsch rimeligvis engang havde skaaret af til en daarlig Finger. Ikke desto mindre tog jeg dog denne Ruin af 
en Handske paa, hvorved jeg ufravendt stirrede paa det Sted af Mellemfingeren, som altid var tilsmurt med 
Blsek. „Blot Nathalie Såvischna havde vseret her,"F0r Mazurka'en. 141 tenkte jeg, „saa havde man sikkert ogsaa 
nok fundet et Par Handsker hos hende. At gaa ned i Salen med den Pynt, gaar ikke an: hvad skulde jeg vel svare, 
hvis man spurgte mig, hvorfor jeg ikke dansede? Her kunde jeg heller ikke blive, da man sikkert snart vilde savne 
mig. Hvad skal jeg gjpre?" sagde jeg til mig selv, idet jeg slog ud med Armene. Hvad bestiller Du her? spurgte 
Volodja, som kom farende ind i Stuen; — gaa ned og engager en Dame . . . det begynder strax. Volodja! sagde 
jeg og viste ham Hand- sken, _ som jeg havde trukket paa de to Fingre, og i en Tone, som vidnede om en 
Tilstand, der grsensede til Fortvivlelse: — Volodja, og det har Du ikke engang tenkt paa! Paa hvad? spurgte han 
kort: — ah! paa Handsker, tilfpjede han aldeles ligegyldig, idet han fik 0je paa min Haand: —ja, det er vist; vi 
har ingen; vi maa h0re, hvad Bedstemoder siger. — Og uden at gjpre sig videre Betsenkeligheder over den Sag, 
foer han ned ad Trappen. Den Koldblodighed, hvormed han ytrede sig om en Ting, der forekom mig saa yderst 
vigtig, beroligede mig, og jeg skyndte mig ned i Daglig- stuen, aldeles forglemmende den gyselige Handske, jeg 
havde paa Haanden. Jeg nsermede mig forsigtig til Bedstemoders Fsenestol, berprte ganske let hendes Mantille, 
og sagde hviskende: 142 Barndom og Drengeaar. — Bedstemoder! hvad skal vi gjpre? Vi har ingen Handsker! — 



Hvad siger Du, min Ven? — Vi har ingen Handsker, gjentog jeg, idet jeg efterhaanden var kommen nsermere og 
nser- mere og havde lagt hegge Hsenderne paa Armen af Lsenestolen. — Men hvad er da det? spurgte hun, idet 
hun pludselig greh mig om den hpjre Haand: — Voyez, machére, vedhlev hun, henvendende sig til F r u V a 1 å c 
hin: — voyez,commecejeunehommes'estfaitélégantpourdanseravecvotrefil 
1 e . Med et alvorligt, spprgende BUk paa de til- stedevserende vedhlev Bedstemoder at holde min Haand fast saa 
Isenge, til alle Gsesterne havde faaet deres Nysgjerrighed tilfredsstillet og alle lo. Hvis Seroscha havde set, 
hvorledes jeg skar Ansigter af Undseelse og forgseves hestrsehte mig for at rive min Haand l0s, vilde det have 
sergret mig meget; men over for Sonitschka, der lo, til hun fik Taarer i 0jnene og alle Krpllerne dansede omkring 
hendes hede, hlussende Ansigt, fplte jeg mig ikke i mindste Maade generet. Jeg fplte, at hendes Latter var alt for 
hjertelig og naturlig til at kunne vsere spottende, og det at vi fik os en hjertelig Latter sammen, medens vi stode 
og saae paa hinanden, syntes tvsertimod snarere at gjpre Forholdet imellem os fortroligere. Episoden med 
Handsken, som meget let kunde have taget enFpr Mazurka'en. 143 uheldig Vending for mig, skaffede mig 
desuden endnu den Fordel, at den hragte mig paa en for- trolig Fod med en Kreds, der altid havde förekommet 
mig som den skrsekkeligste, jeg kjendte, nemlig Kred- sen i Salonen; i Salen fplte jeg mig nu ikke mere i mindste 
Maade generet. Den trykkende Fplelse, som fplger med Und- seelse, har sin Grund i, at man ikke er paa det rene 
med den Mening, andre have dannet sig om os, hvorfor den ogsaa ophprer lige saa snart denne Mening, 
ligegyldig af hvad Art, hlot har givet sig tydelig til kjende. Hvor Sonitschka dog var yndig, da hun var min vis — 
a — vis i Kvadrilje med den klodsede unge Fyrste til Kavaller! Hvor yndigt hun smilede til mig, da hun i Kseden 
rakte mig sin lille Haand! Hvor nydeligt hendes mprkehrune Krpller dansede i Takt paa det s0de lille Hoved, og 
hvor naivt hun gjorde „jeté-assemhlé" med de smaahitte F0dder! Paa det Sted, hvor min Dame i den femte Tur af 
Kvadriljen var l0hen fra mig over paa den modsatte Side, og jeg stod og ventede paa at falde i Takt for at udf0re 
min Solo, lukkede Sonitschka alvorligt sin lille Mund og gav sig til at se til en anden Side. Men hun kunde have 
sparet sig sin Frygt: sikkert og uden Spor af Aingstelse gjorde jegchasséénavant,chasséenarriér 
e , gi i ssad e og lod hende i Forhigaaende med en sp0gefuld Bevsegelse se Handsken, hvoraf to af mine Fingre 
stak ud. Hun kom frygtelig til at lel44 Barndom og Drengeaar. I og hendes smaa hitte Fpdder trippede 
nydeligere end nogen Sinde hen over Parketgulvet. Jeg husker, hvorledes hun i den store Ksede, hvori vi alle 
holdt hverandre i Haanden, hpjede Hovedet og uden at tage sin Haand lid af min, gned Nsesen imod sin Handske. 
Alt dette staar endnu levende for mine 0jne, og jeg hprer endnu Musiken spille Kvadriljen af „DonausPiger." 
Derefter kom den anden Kvadrilje, som jeg dan- sede med Sonitschka. Da jeg havde taget Plads ved Siden af 
hende, f0lte jeg mig overordentlig generet og vidste hogstavelig ikke, hvorom jeg skulde tale med hende. Da min 
Tavshed varede noget vel Isenge, hegyndte jeg at frygte for, at hun skulde holde mig for en Klods, og hesluttede 
for enhver Pris at rive hende ud af en saa heklagelig Vildfarelse mighetr£effende.„Vousétesune 
hahitante de Moscou?" spurgte jeg hende, og da det hlev hesvaret hekrEcftende, fortsatte jeg: „etmoi,jen'ai 
encorejamaisfrequentéla Capital e," idet jeg ventede mig en sserlig Virkning af 0rdet „frequenter". 
Til Trods for at Begyn- delsen saaledes var glimrende nok og tilfulde godt- gjorde mit Kjendskah til det franske 
Sprog, f0lte jeg dog ikke desto mindre, at jeg ikke vilde vsere i Stand til at holde Samtalen gaaende i den Tone. 
Det vilde endnu vare en god Stund, f0r Turen til at danse kom til os, og imedens var Samtalen paany gaaet i Staa; 
jeg saae uroligt paa hende, idet jeg haade 0nskede at erfare, hvad Indtryk jeg havdeFpr Mazurka'en. 145 gjort, og 
ventede, at hun skulde komme mig til Hjselp. „Hvor har De faaet fat i den Ipjerlige Handske?" spurgte hun mig 
pludselig, og jeg kan ikke sige, hvor fornpjet og lettet jeg fplte mig ved dette Sp0rgsmaal. Jeg forklarede hende, 
at Hand- sken tilhprte Karl Ivånitsch og udhredte mig ved denne Lejlighed endogsaa lidt ironisk med Hensyn til 
Ejerens egen Person, idet jeg fortalte om, hvor komisk han ser ud, naar han tager Kalotten af, og hvorledes han 
engang i en gr0n Kittel var falden i en P0l o. s. v. Inden vi vidste et 0rd af det, var Kadriljen forhi. Det var 
altsammen meget godt, men hvorfor havde jeg gjort mig lystig over Karl Ivånitsch, da jeg omtalte ham? Mon jeg 
virkelig vilde have taht i Sonitschka's gode 0md0mme, hvis jeg havde skildret ham for hende med den Hen- 
givenhed og Agtelse, som jeg nserede for ham? Da Kadriljen var ude, sagde Sonitschka mig „merei" med et saa 
nydelig Udtryk, som om jeg virkelig kunde have fortjent hendes Tak. Jeg var hegejstret, ude af mig selv af Glsede 
og kunde slet ikke kjende mig selv igjen : hvorfra havde jeg faaet denne Dristighed, Sikkerhed, endogsaa 



Forvovenhed? „Der er ikke den Ting, som skulde kunne gjdre mig konfus!" tenkte jeg, medens jeg sorgl0s 
spadserede om i Salen: „jeg er parat til hvad det skal v£ere!" Seroscha kom og tilbpd mig at vsere hans vis- a-vis. 
„Godt," sagde jeg: — jeg har rigtignok ingen Dame; men jeg finder nok." Jeg kastede et Barndom og Drengeaar. 
inl46 Barndom og Drengeaar. sikkert Blik om i Salen, og saae, at alle Damerne vare engagerede med Undtagelse 
af en stor ung Pige, som stod ved Dpren til Dagligstuen. En hpj ung Herre nsermede sig hende, formodentlig for 
at engagere hende; han var kun to Skridt fra hende, medens jeg derimod hefandt mig i den modsatte Ende af 
Salen. Jeg gled gratipst svsevende hen over Parketgulvet og havde i et Nu tilhagelagt den Strsekning, som adskilte 
mig fra hende; jeg skra- hede ud med Eoden og engagerede hende med fast Stemme til en Kontradans. Den unge 
Pige rakte mig Haanden med et protegerende Smil og den unge Herre forhlev uden Dame. Jeg fplte mig i den 
Grad overlegen, at jeg ikke engang lagde Mserke til den unge Mands Eortrydelse; men jeg ertarede senere, at den 
samme unge Mand havde spurgt om, hvem den Dreng var med det pjuskede Haar, som var kommen farende 
forhi ham og havde snappet Damen hort lige for Nsesen af ham. XXII. Mazurka. Den unge Mand, som jeg var 
kommen i Por- kjphet, dansede Mazurka i fprste Rsekke. Med Damen ved Haanden sprang han op fra sin Plads 
og i Stedet for at gjpre „pas de Basque", som Mimi havde Isert os, l0h han hlot lige ud, til han havde naaet hen i 
Hjprnet af Salen, hvor han stansede, skrsevede ud med Benene og trampede med Hselene, hvorpaa han vendte om 
og l0h videre i smaa Hop. Jeg havde ingen Dame til Mazurkaen og sad derfor hag ved Bedstemoders hpje 
Esenestol og saae til. „Hvad er det, han gjpr?" tsenkte jeg ved mig selv: — „det er jo slet ikke det, Mimi har Isert 
os. Hun forsikrede, at man altid danser Mazurka paa Taaspidserne, medens man gjpr jsevne og kredsende 
Bevsegelser med Ppdderne; men det lader til, at man danser paa en hel anden Maade. Hverken Ivin's eller Etienne 
eller nogen af alle de andre, som danse, gjpre „pas de Basque", og Volodja danser ogsaa paa den ny Maner. Det 
er ikke daar- ligt! . . . Men hvor Sonitschka dog er s0d! Saa, 10*148 Barndom og Drengeaar. nu skal hun danse 
..." Jeg var i et overordentligt godt Humpr. Mazurkaen nsermede sig sin Slutning; flere seldre Herrer og Damer 
kom lor at sige Parvel til Bedstemoder og toge hort; Tjenerne, som havde travlt med at dsekke Aftenshordet i de 
indre \ se- relser, smuttede hehsendig frem og tilhage mellem de Dansende. Bedstemoder var pjensynlig trset, 
talte, som det kunde v£ere med Ulyst, og yderst langtrukkent; Musikanterne spillede for tredivte Gang dovent den 
samme Melodi. Den store unge Pige, som jeg havde danset med, fik 0je paa mig, me- dens hun gjorde en Tur, og 
med et forrsederisk Smil, hvormed hun formodentlig har villet gjpre Bedstemoder tilpas, fprte hun Sonitschka og 
en af de tallpse unge Pyrstinder hen til mig, idet hun spurgte: „Rose o u h o r t i eV" — Aha, er Du her? sagde 
Bedstemoder, idet hun vendte sig om i Esenestolen: — kom frem, min Ven, kom frem! Skjpndt jeg i dette 
0jehlik heller vilde have skjult mig helt og holdent under Bedstemodeis Esenestol, end komme frem, saa gik det 
dog ikke godt an at sige Nej, hvorfor jeg ogsaa rejste mig op og med et sengsteligt Blik paa Sonitschka sagde 
„rose." Inden jeg vidste et 0rd at det, fplte jeg en Haand med en hvid Handske paa inden i min, medens den unge 
Pyrstinde med det hehageligste Smil af Verden satte sig i Part, uden at have nogenMazurka. 149 Anelse om, at 
jeg aldeles ikke vidste, hvad jeg skulde foretage mig med mine Ben. Jeg vidste, at „pas de Basque" slet ikke 
kunde hruges, at det vilde v£ere upassende, i Stand til fuldstsendig at prostituere mig, om j€g hetjente mig af dem: 
men saa snart jeg hlot hprG de velhekjendte Mazurka-Toner, hegyndte Benene aldeles uvilkaarlig og til 
almindelig Por- hauselse for Tilskuerne at udfpre de ulykkelige runde og jsevne Pas paa Taaspidserne. Saa Isenge 
vi dansede fremad, gik det endda saa taaleligt; men ved 0mdrejningen hemserkede jeg, at jeg ahsolut vilde 
komme forud, hvis jeg ikke traf de npdvendige Porholdsregler, og for at undgaa denne Uhehagelighed, holdt jeg 
inde i den Hen- sigt at efterligne den unge Mand, der dansede i fprste Rsekke, og som havde skilt sig saa godt fra 
sine ejendommelige Benhevsegelser; men lige som jeg havde skrsevet ud med Benene og skulde tit at springe i 
Vejret, hemserkede jeg, hvorledes den lille Pyrstinde, idet hun hurtig heskrev en Kreds omkring mig, med et 
Udtryk fuldt af Nys- gjerrighed og Porundring saae paa mine Ben. Dette Blik tilintetgjorde mig. Jeg hlev i den 
Grad forvirret, at jeg i Stedet for at danse, gav mig til at trampe med Ppdderne paa en Maade, der ikke havde det 
mindste med Takten at gjpre, indtil jeg endelig gik rent i Staa. Alle saae paa mig: en med Porundring, en anden 
med Nys-150 Barndom og Drengeaar. gjerrighed, en tredie med Spot, en fjerde med Med- lidenhed; kun 
Bedstemoder saae til med en fuld- stsendig ligegyldig Mine. — Ilnefallaitpasdanser,sivousne 
savez pas! sagde Papa i en vred Tone lige i 0ret paa mig, og idet han sagte skuhhede mig til Side, tog han min 



Dame ved Haanden og dansede en Tur med hende efter den gamle Manér under Tilskuernes lydelige Bifald og 
f0rte hende tilbage til hendes Plads. Dermed oph0rte Mazurkaen. — Min Gud! hvorfor straffer Du mig saa 
frygtelig! „Man foragter mig og vil altid vedblive at foragte mig . . . överalt er Vejen lukket for mig: til Venskab, 
KjEerlighed, Hseder ... alt er for- spildt!!! Hvorfor skulde Volodja gjpre Tegn til mig, som alle bemserkede, og 
som. dog ikke kunde hjselpe mig? Hvorfor skulde denne sekle Fyrst- inde se saaledes paa mine Ben? Og 
Sonitschka — hun er allerkjserest. . .; men hvorfor smilede hun i dette Ojeblik? Hvorfor blev Papa r0d og tog 
mig i Armen? Skulde virkelig ogsaa han have skammet sig over mig? O, det er rsedsomt! Hvis blot Moder havde 
vseret her — hun vilde ikke have rpdmet over sin Nikolenka! . . . Det kjsere Billede fprte mig langt bort i 
Fantasien. JegMazurka. 151 mindedes Engen foran Huset, de h0je Lindetrseer i Haven; Dammen, som Svalerne 
kredsede hen over, den blaa Himmel med de fine, lette Skyer, det friske, duftende H0 og endnu mangt et stille 
Minde viste sig i alle Regnbuens Farver for min ophidsede Indbildningskraft. £ M ; A M» XXIII. Efter 
Mazurka'en. Da vi skulde spise til Aften, satte den unge Mand, der havde danset i fprste Rsekke, sig hen ved det 
Bord, som var dsekket for os B0rn, og viste mig en ganske sserlig OpmEerksomhed, hvad der i h0j Grad vilde 
have smigret min Selvfplelse, hvis jeg efter den Ulykke, der var overgaaet mig, endnu havde havt Eplelse for 
noget. Det lod imidlertid til, at den unge Mand for enhver Pris vilde have mig i godt Hnm0r: han gjorde sig 
behagelig for mig, kaldte mig „en rask Pyr" og saa snart blot ingen åf de voxne saae hen paa os, sksenkede han i 
for mig af forskjellige Plasker og npdte mig stadig til at drikke ud. Mod Slutningen af Aftensbordet, da Hushov- 
mesteren kun sksenkede meget lidt i mit Glas af Champagneflasken, som han holdt omviklet i en Serviet, men 
den unge Mand paastod, at han skulde sksenke mig Glasset fuldt, og npdte mig til at t0mme det i ét Drag, fplte 
jeg en behage-Efter Mazurka'eu. 153 lig Varme over hele Eegemet, et sserligt Ven- skab for min lystige Beskytter 
og lo noget ganske umaadeligt. Pludselig spilledes der op til Kotillonen, og man begyndte at staa op fra Bordet. 
Samtidig hermed var det ogsaa ude med mit Venskabs- forhold til den unge Mand, som nu sluttede sig til de 
voxne, medens jeg, som ikke havde Mod til at fplge efter ham, nysgjerrigt gik hen for at h0re paa, hvad Pru 
Valåchin talte om med sin Datter. - Endnu en lille halv Time! sagde Sonitschka i en bedende Tone. Nej, det kan 
virkelig ikke gaa an, min Engel. — Nu, gj0r det for min Skyld! bad hun og kselede for Moderen. — Kan det 
virkelig more Dig, hvis jeg bliver ' syg imorgen? spurgte Pru Valåchin, idet hun var saa uforsigtig at soiile. — 

Ah, Du siger Ja! vi bliver? sagde Sonitschka og sprang af Glsede. — Ja, der er jo ikke noget at stille op med Dig. 
Naa, gaa saa ind og dans . . . der har Du oven i Kjpbet en Kavaler, sagde hun, idet hun pegede paa mig. 
Sonitschka rakte mig Haanden og vi l0b md i Salen. Vinen, jeg havde drukket, Sonitschka's Nser- vserelse og 
Munterhed fik mig snart til at glemmel54 Barndom og Drengeaar. den ulykkelige Tildragelse under Mazurka'en. 
Jeg gjorde de mest pudserlige Bevsegelser med P0d- derne, idet jeg snart efterlignende en Hest, l0f- tede dem 
stolt i Vejret og l0b afsted i et kort Trav, snart stod og stampede paa Stedet, som en Vsedder, der er vred paa en 
Hund, medens jeg under alt dette lo af fuld Hals, uden i mindste Maade at bekymre mig om, hvad Indtryk jeg 
gjorde paa Tilskuerne. Sonitschka lo ogsaa uaf- brudt; hun lo af, at vi svingede os rundt, medens vi holdt 
hinanden i Hsenderne, lo af en gammel Herre, der skulde skrseve over et Eommetprklsede og Ipftede Benene 
ganske langsomt i Vejret, lige som det faldt ham yderst svsert, og hun var nser ved at d0 af Eatter, da jeg, for at 
vise min Behsendighed, nser var sprunget helt op til Eoftet. Paa Vejen igjennem Bedstemoders Vserelse saae jeg 
mig i Spejlet: Ansigtet var i Sved, Haaret i Uorden, de gjenstridige Totter oven i Issen strittede vserre end nogen 
Sinde ud til alle Sider; men i det hele taget gjorde mit Ansgit dog et saa muntert, godt og sundt Indtryk, at jeg i 
dette 0jeblik endogsaa syntes ganske godt om mig selv. „Hvis jeg altid saae saa godt ud som nu," tenkte jeg, 
„vilde jeg endogsaa kunne gjpre Reg- ning paa at behage." Men da jeg saa igjen kastede et Blik paa min Dames 
smukke Ansigt, mpdte der mig her.Efter Mazurka'en. 155 foruden det samme Udtryk af Munterhed, Sundhed og 
Sorgl0shed, som havde behaget mig i mit eget, tillige en saa £egte og sart Skjpnhed, at jeg maatte sergre mig over 
mig selv: jeg fplte, hvor dumt det var af mig at haabe, at jeg skulde kunne v£ere i Stand til at vsekke et saa 
henrivende Vsesens Op- mserksomhed. Jeg kunde ikke haabe paa at fmde Sympathi og tsenkte heller ikke derpaa; 
jeg var lykkelig nok endda. Jeg anede ikke, at den Pplelse af Kjeerlighed, som fyldte min Sjeel med Salighed, 
kunde indeholde en Pordring paa en endnu st0rre Eykke eller 0nske andet end at denne Pplelse aldrig maatte 
oph0re. Jeg havde det godt nok, syntes jeg. Mit Hjerte slog som den fangne Pugls; jeg fplte, hvorledes Blodet 



uoph0rlig str0mmede til det, og Taarerne vilde frem. Da vi paa Vejen igjennem Korridoren kom forbi det m0rke 
Kammer under Trappen, kastede jeg et Blik derind og tsenkte: hvad det dog vilde V£ere for en Lykke at kunne 
tilbringe hele Livet med hende i dette m0rke Kammer, uden at nogen vidste, at vi boede der! — Finder De ikke, 
at her er rigtig morsomt iaften? spurgte jeg sagte med bsevende Stemme, idet jeg gik lidt hurtigere, ikke saa 
meget - af Frygt for, hvad jeg havde sagt, som for, hvad jeg agtede at sige. — Jo . . . uhyre morsomt! svarede 
hun, idet hun vendte sit lille Hoved om imod mig med etl56 Barndom og Drengeaar. saa aabent og godmodigt 
Udtryk, at min Frygt for- lod mig. — Isser efter Aftensbordet, vedblev jeg ... Men dersom De vidste, hvor jeg 
beklager (jeg vilde have sagt, „hvor jeg er bedrpvet over," men turde ikke) at De snart tager bort og vi aldrig 
mere faa hinanden at se. — Hvorfor skulde vi ikke mere ses? sagde hun, idet hun ufravendt betragte Spidserne af 
sine Sko og lod Fingrene glide hen over Treemmerne paa et Sksermbreedt, som vi kom forbi: — hver Tirsdag og 
Fredag er vi ude at kjpre med Moder paa Boulevarden. Spadserer De maaske ikke? Vi vil absojut bede om Lov 
til at gaa ud paa Tirsdag, og hvis man siger Nej, l0ber jeg alene — uden Hue. Jeg kjender Vejen. — Véd De 
hvad? sagde Sonitschka pludse- lig: — der kommer nogle Drenge til os, som jeg er Dus med; skal vi To ikke 
ogsaa sige Du til hinanden? Vil Du? tilfpjede hun, idet hun rystede med Lokkerne og saae mig lige ind i 0jnene. 

I det samme traadte vi ind i Salen, hvor Ko- tillonen var i fuld Gang. — Jo; jeg vil gjerne V£ere Dus med Dem, 
sagde jeg i et 0jeblik, hvor Musiken og Larmen kunde overdpve mine 0rd. — Med Dig og ikke med Dem, 
rettede So- nitschka og gav sig til at le. Kotillonen var forbi, medens jeg endnu ikkeEfter Mazurka'en. 157 havde 
havt Lejlighed til at sige en eneste Ssetning med „Du", skjpndt jeg ikke havde bestilt andet end at udtsenke 
saadanne Ssetninger, hvori dette 0rd skulde forekomme mindst et Par Gange. Jeg mang-1 e d e Dristighed. „ H v 
adsigerDu?"„MedDig?"m l0d det idelig for mine 0ren og gjorde mig lige som beruset: jeg hverken 
saae eller hprte andet end Sonitschka. Jeg saae, hvorledes hendes Lokker bleve bundne op og lagte om bag 
0rerne, hvorved der kom en Del af Panden og Tindingerne til Syne, som jeg ikke f0r havde set; jeg saae, 
hvorledes man hyllede hende ind i et gr0nt Shawl saa Isenge, til Nsesetippen blot stak frem, saa hun absolut 
maatte vsere bleven kvalt, hvis hun ikke med sine smaa, rosenrpde Fingre havde lavet en lille Aabning for 
Munden, og jeg saae, at hun, da hun gik ned ad Trappen efter sin Moder, pludselig vendte sig om, nikkede og 
forsvandt bag Dpren. Volodja, Ivin's, den unge Fyrste og jeg vare alle forelskede i Sonitschka og fulgte hende 
med 0jnene, medens vi stode paa Trappen. Hvem hun is£er nikkede ad med Hovedet, véd jeg ikke; men i dette 
0jeblik var jeg aldeles overbevist om, at det var mig, det gjaldt. Da jeg tog Afsked med Ivin's, vexlede jeg et Par 
0rd med Seroscha i en Tone, som var fuld- kommen ugenert, og trykkede ham i Haanden med en vis Kulde. 

Hvis han har forstaaet, at det fra idag af var ude med min Kjserlighed til ham og hans Magt over mig, saa har det 
sikkert gjort haml58 Barndom og Drengeaar. ondt, skjpndt han vel gjorde sig Umage for at se ud som 
Ligegyldigheden selv. Det var fprste Gang i mit Liv, at jeg havde vseret utro i Kjserlighed, og for fprste Gang 
förnam jeg denne Fplelses Spdme. Jeg var lykkelig ved at bytte en tilvant Hengivenheds afmattede Fplelse imod 
en frisk Kjeerligheds Rprelser med al dens Hemme- lighedsfuldhed og Uvished. At faa en ny Kjserlighed 
samtidig med at en gammel ophprer, betyder des- uden at blive dobbelt saa forelsket som f0r. XXIV. I S e n g e n 
. „Hvorledes er det dog mulig, at jeg saa Isenge og lidenskabeligt har kunnet elske Seroscha?" spurgte jeg mig 
selv, da jeg var kommen i Seng. — „Nej! han har aldrig forstaaet, aldrig vidst at skatte min Kjserlighed og aldrig 
fortjent den .. . men Sonitschka? Hvor hun er yndig! „ „Hvad siger D u* „„Du begynder."" Jeg satte mig over 
Ende, forestillede mig hendes s0de lille Ansigt, trak Tseppet op over Hovedet og ind under mig fra alle Sider, saa 
der ikke var en Aabning mere tilbage, og saa lagde jeg mig; jeg l0lte en behagelig Varme og henfaldt i s0de 
Dr0mme- rier. Med Blikket ufravendt festet paa en Eold i det stukne Tseppe, saae jeg hende lige saa tydelig tor 
mig som for en Time siden; jeg talte med hende i Tanken, og skjpndt der ikke var Spor af Mening i denne 
Samtale, forskaffede den mig dog en ubeskrivelig Nydelse, da 0rdene „Du", „Dig", „nied „Dig" og „Din" idelig 
forekom i den. 160 Barndom og Drengeaar. Disse Svsermerier vare saa lyslevende, at jeg ikke kunde falde i S0vn 
for den s0de Uro, hvor- med de opfyldte mig, og jeg fplte en uimodstaaelig Trang til at dele mit 0vermaal af 
Eykke med nogen. — Det kjsere Vsesen! sagde jeg nsesten h0jt, idet jeg pludselig vendte mig om paa den anden S 
ide: — Volodja! SoverDu? — Nej, svarede han spvnigt: — hvad er det? — Jeg er forelsket, Volodja! 
aldeles forelsket i Sonitschka. — Naa, hvad saa? svarede han, idet han rsek- kede sig. — Ak, Volodja! Du kan 



ikke forestille Dig, hvad der foregaar med mig . . . Lige nu laa jeg- og havde hyllet mig helt ind i Tseppet og saaé 
hende saa tydelig, saa tydelig for mig, og talte med hende, at det er aldeles forhausende! Og véd Du saa, hvad 
mere? Naar jeg saaledes ligger og tenker paa hende, hliver jeg pludselig — Gud maa vide, hvorfor — saa 
underlig sprgmodig og faar saa frygtelig Lyst til at grsede. Volodja rprte sig' i Sengen. — Der er kun ét, jeg 
0nsker, vedhlev jeg: — og det er, altid at vsere hos hende, altid at kunne se hende og ikke roere. Men Du, Du er 
ogsaa for- elsket? Tilstaa det, Volodja, sig Sandhed. Mserkelig nok: jeg pnskede, at alle skulde vsere forelskede i 
Sonitsehka og at de alle skulde for- telle det.I Sengen. Hvad angaar det Dig? sagde Volodja idet han vendte 
Ansigtet om imod mig: — maaske. — Du vil ikke sove. Du lod hare, som Du vilde ? raahte jeg, idet jeg saae paa 
hans straalende 0jne, at han ikke tsenkte paa at sove, og slog Iseppet til Side: — H0r, lad os heller tale om hende. 
Er hun ikke yndig? ... ja, saa yndig, at dersom hun sagde til mig: „Nikolenka, spring ud at Vinduet eller kast Dig 
i liden," saa svserger jeg, at jeg vilde sige: Strax og med Glsede! O, hvor hun er yndig! udhrpd jeg, idet jeg 
levende fore- stillede mig hendes Billede og med 0nsket om rig- tig at nyde det, vendte jeg mig hurtig om paa 
den anden Side og stak Hovedet ned under Tseppet: — Gud, hvor jeg har Lyst til at grsede, Volodja! Du er en god 
Tosse! sagde han smilende, og efter en lille Pause vedhlev han: — med mig er det nu ganske anderledes; jeg 
tenker, at hvis det var mulig, saa kunde jeg fprst have Lyst til at sidde ved Siden af hende og tale med hende. . . 

— Ah!saaDuerogsaaforelsket?afhr0d jeg ham. — Dernsest, vedhlev Volodja med et 0mt Smil: 

- dernsest kunde jeg have Lyst til at kysse hendes smaahitte Lingre, hendes 0jne, Mund-, Nsese, Lpdder — hele 
hendes s0de lille Person! . . — Dumheder! raahte jeg med Hovedet under Tseppet. Barndom og Drengeaar. 

11162 Barndom og Drengeaar. — Du forstaar heller Ingenting, sagde Volodja foragteligt. — Nej, jeg forstaar 
nok; men det er Dig, som Ingenting forstaar og kommer med Dumheder, sagde jeg grsedende. — Der er i htert 
Lald ingen Grund til at greede. Et rent Pigeharn! XXV. Brevet. Den 16de April, omtrent sex Maaneder efter at 
den Samtale havde fundet Sted, som jeg har he- skrevet i det foregaaende Kapitel, kom Läder op i limen og 
meddelte os, at vi samme Dags Aften skulde rejse med ham paa Landet. Jeg fplte mig saa underlig heklemt om 
Hjertet ved denne Med- delelse og kom pjehlikkelig til at tsenke paa Moder. Grunden til denne uventede Afrejse 
var f0l- gende Brev: „Petrofskoje, d. 12. April. „L0rst lige nu. Klokken 10 Aften, har jeg mod- taget dit kjsere 
Brev og hesvarer def efter Ssed- vane strax. Ljodor havde hragt det med fra Byen endnu igaar; men da han kom 
sent hjem, over- gav han det fprst til Mimi imorges. Mimi gav mig det ikke hele Dagen under Paaskud af, at jeg 
jkke var rigtig rask. Jeg havde virkelig ogsaa lidt Hede i Kroppen, og for at vsere oprigtig imod Dig, vil jeg 
tilstaa, at jeg nu i fire Dage ikke har 11*164 Barndom og Drengeaar. befundet mig rigtig vel og stadig har holdt 
Sengen. „Bliv endelig ikke forskrsekket, kjsere Ven; jeg- fpler mig saa temmelig vel og, hvis Ivan Vasilje- vitsch 
tillader det, tenker jeg at staa op imorgen. „Sidste Lredag var jeg ude at kjpre med B0r- nene, og lige som vi kom 
til det Sted, hvor man drejer af til Hovedlandevejen ved den lille Bro, som jeg altid har vseret saa bange for, bleve 
Hestene hsengende i Dyndet. Vejret var smukt, saa jeg tsenkte at gaa det Stykke ud til Lande- veien til Lods, 
medens man fik Vognen trukket op af Pplen. Da jeg havde naaet Kapellet, fplte jeg mig meget trset og satte mig 
ned for at hvile; men inden man fik kaldt Lolk sammen til at hale Vognen op, gik der nsesten en halv lime, saa jeg 
begyndte at fryse, da jeg havde tynde Stpvler paa og var bleven vaad om Lpdderne. Efter Bordet fplte jeg 
Kuldegysninger og Hede; men jeg holdt mig dog oppe og vedhlev at arbejde som ssed- vanlig, lige som jeg efter 
theen satte mig til at spille firhsendigt med Ljubotschka. (Du vil ikke kjende hende igjen: saadanne Lremskridt 
har hun gjort!) Men tsenk Dig min 0verraskelse, da jeg mserkede, at jeg ikke kunde tselle 1 akten. Jeg prpvede 
flere Gange; men det l0b sammen lor mig, og jeg havde en frygtelig Susen for 0rerne. Jeg begyndte „en, to, tre", 
men saa gik jeg pludselig over til at sige: „otte", „femten" og, hvad der var det Vserste: jeg saae godt, at jeg tog 
Lejl, menBrevet. 165 det var mig ikke mulig at rette det. Endelig kom Mimi mig til Hjselp og fik mig med stort 
Besvser hragt tilsengs. Hermed, kjsere Ven, har jeg nu gjort Dig udfprligt Regnskab for, hvorledes jeg er bleven 
syg, og hvorledes jeg kun har mig selv at takke for det. Dagen efter havde jeg en temmelig stserk Leber, saa der 
blev sendt Bud efter vor gode gamle Ivan Vasiljevitsch, der ikke har forladt mig siden, og som lover, snart at 
bringe mig paa Benene igjen. Ivan Vasiljevitsch er dog en herlig gammel Mand! Mens jeg havde Leber og laa og 
fanta- serede, sad han hele Natten ved min Seng uden at lukke et 0je; nu, da han véd, at jeg skriver, sidder han 
inde ved Siden af med Smaapigerne, og jeg kan h0re, hvorledes han fortseller dem tyske Eventyr, som de er nser 



ved at d0 af Lat- ter over. „La belle Flamande", som Du kalder hende, har nu snart i to Uger opholdt sig hos mig, 
da hendes Moder er rejst bort i Bes0g, og plejer mig paa det kjserligste. Hun betror mig alle sit Hjertes 
Hemmeligheder. Med hendes smukke Ansigt, gode Hjerte og Ungdom kunde der komme en i alle Henseender 
fortrseffelig ung Pige ud af hende, hvis hun var i gode Hsender; men i den Omgång, som hun har, at dpmme efter 
hendes Fortsellinger, gaar hun rent tilgrunde. Undertiden har jeg tsenkt, at, hvis jeg ikke selv havde saamange 
B0rn, vilde jeg gjpre en god Gjerning ved at tage hende i Huset. 166 Barndom og Drengeaar. „Ljiibotschka vilde 
selv skrive til Dig; men har nu allerede revet tre Ark Papir i Stykker; hun siger: „jeg kjender Papa; han skal altid 
gj0re Nar; hvis han blot finder en eneste lille Fejl, saa viser han det strax til Alle." Kåtjenka er stadig den samme 
s0de lille Pige, og Mimi er god og kjedsommelig, som altid. „Men for nu at komme til noget mere alvor- ligt: Du 
skriver, at dine Sager gaa slet i Vinter, og ,at det bliver npdvendigt for Dig at tage op af Ghabarofka's Midler. Det 
undrer mig endogsaa, at Du spprger om mit Samtykke hertil; lige som det, der tilhprer mig, ikke med fuld saa 
stor Ret ogsaa tilhprte Dig? „Du er saa god, kjsere Ven, at Du af Frygt for at bedrpve mig, ikke vil lade mig vide, 
hvor- ledes det egentlig forholder sig med dine Sager; men jeg gjsetter mig til, at Du maa have tabt meget i Spil 
og forsikrer Dig, at det ikke i mindste Maade gaar mig til Hjerte, saa hvis Sagen blot er til at ordne, beder jeg Dig 
afgjpre den saa snart som muligt og ikke plage Dig selv til ingen Nytte. Jeg har nu engang vsennet mig til, 
hverken at regne paa din Gevinst for Bprnenes Vedkom- mende eller, undskyld at jeg siger det, overhovedet at 
gj0re Regning paa din Formue. Jeg har lige saa lidt Glsede af din Gevinst, som Sorg af dit Tab; min eneste Sorg 
er dit ulykkelige Hang til Spil, som svsekker den 0mme Hengivenhed, Du altid har vist mig, og npder mig til at 
sige DigBrevet. 167 saadanne bitre Sandheder, medens Gud véd, hvor ondt det gj0r mig! Et beder jeg om tidlig 
og sil- dig, og det er, at Gud vil forskaane os . . . ikke for Armod (hvad har Armod at betyde?), men for at 
komme i den frygtelige Stilling, da Bprnenes Interesser, som jeg^ er forpligtet til at varetage, kunde komme i 
Strid med vore egne. Hidtil har Gud h0rt min B0n: Du har endnu ikke overskredet den Grsense, hvor vi ere 
tvungne til enten at ofre en Formue, som ikke Isenger tilhprer os, men vore B0rn, eller. . . jeg gruer ved den blötte 
Tanke; men denne frygtelige Ulykke truer os beständigt. Ja, det er et tungt Kors, som Gud har lagt paa os begge! 
„Du skriver desuden om Bprnene og kommer herved tilbage til vor gamle Strid, idet Du beder om mit Samtykke 
til at s£ette dem i en af de hpjere Lsereanstalter. Du véd, hvor meget jeg er imod den Art Opdragelse . . . „Jeg véd 
ikke, kjsere Ven, om Du vil love mig det; men i hvert Fald bpnfalder jeg Dig om, at Du af Kjeerlighed til mig vil 
love, at det aldrig sker saa Isenge jeg lever og, hvis det skulde behage Gud at skille os, heller ikke efter min D0d. 
„Du skriver, at Du npdvendigvis maa foretage en Rejse til Petersborg for vore Sagers Skyld. Rejs med Gud, min 
Ven, og kom saa snart som mulig tilbage. Du véd, hvor vi Alle her Isenges efter Dig! Vi har nu et ganske dejligt 
Foraar: D0ren staar aaben hele Dagen ud til Balkonen;168 Barndom og Drengeaar. Ferskentrseerne ere i fuldt 
Flor; kun hist og her er der lidt Sne tilbage; Svalerne ere komne, og Ljubotschka bragte mig idag de fprste 
Foraars- blomster. Doktoren siger, at jeg om tre Dage vil vsere fuldkommen rask, saa jeg igjen kan vove mig ud i 
den friske Luft og varme mig i Foraarssolen. Og hermed lev vel, kjsere Ven! gj0r Dig endelig ingen Bekymringer 
hverken i Anledning af min Sygdom eller dit Tab; se saa snart som mulig at blive ferdig med dine Forretninger, 
at Du kan komme ud og blive hos os med Bprnene hele Som- meren. Jeg Isegger de mest henrivende Planer til, 
hvorledes vi skal tilbringe den, og der fattes kun din Nservserelse forat bringe dem i Udfprelse." Fplgende Del af 
Brevet var skreven paa Fransk med en usikker Haand paa en sserlig Lap Papir. Jeg overssetter det Ord til andet: 
„Tro ikke, hvad jeg har skrevet til Dig om min Sygdom; der er Ingen her, som aner, hvor alvorlig den er. Jeg véd 
blot, at jeg ikke kommer paa Benene mere. Spild ikke et Ojeblik, men kom strax og tag Bprnene med. Maaske 
opnaar jeg endnu engang at omfavne dem og give dem min Velsignelse; det er det eneste 0nske, jeg har til- bage. 
Jeg véd, hvilket frygteligt Slag jeg herved tilfpjer Dig; men tidlig eller sent maatte Du dog alligevel erfare det, 
om ikke ved mig, saa ved Andre. Lad os haabe, at Gud i sin Barmhjertighed vil give os Styrke til at bsere denne 
Ulykke. Og dermed ske Hans Villie!Brevet. 169 „Tro ikke, at jeg skriver til Dig under Paa- virkningen af 
sygelige Feber-Fantasier; mine Tan- ker have aldrig vseret klarere end i dette Ojeblik, og jeg er fuldstsendig rolig. 
Tr0st Dig heller ikke forgjseves ved Haabet om, at det skulde vsere en bange Sjsels falske og ubestemte 
Forudfplelser — nej, jeg fpler, jeg véd — fordi det har behaget Gud at aabenbare mig det — at jeg kun har meget 
kort Tid tilbage at leve i, „Vil min Kjserlighed til Dig og Bprnene ophpre ved min D0d? Nej, det er umuligt! Jeg 



f0ler det altfor dybt i dette 0jeblik til at jeg skulde tro, ^t den F0lelse, uden bvilken Tilvserelsen vilde blive mig 
ubegribelig, nogen Sinde skulde kunne opb0re. Min Sjsl kan ikke leve uden sin Kjserligbed til Eder; men at den 
vil leve evigt, véd jeg alene deraf, at en F0lelse som min KjEerlighed aldrig vilde kunne v£ere opstaaet, bvis den 
nogen Sinde bavde skullet opbpre. „Jeg gaar bort fra Eder; men min KJeerlighed forlader Eder aldrig, og denne 
Tanke er en saadan Husvalelse for mit Hjerte, at jeg rolig og uden Erygt venter Dpdéns Komme. Jeg er rolig, og 
Gud skal vide, at jeg altid bar anset og anser Dpden for en Övergång til et bedre Eiv; men bvorfor bar jeg da ondt 
ved at holde Taarerne tilbage? . . . Hvorfor berpve B0r- nene en elsket Moder? Hvorfor tilfpje Dig et saa tungt og 
uventet Slag? Hvorfor skal jeg d0,17O Barndom og Drengeaar. medens Eders Kjserligbed bar gjort mig saa 
uendelig lykkelig i Eivet? „Ske Hans bellige Villie! „Jeg kan ikke skrive mere for Graad. Maaske iaar jeg Dig 
ikke engang at se. Saa lad mig da takke Dig, dyrebare Ven, for al den Eykke, bvor- med Du har omgivet mig i 
dette Eiv; Gud l0nne Dig for det; det skal vsere min B0n til Ham hisset. Earvel, kjsere Ven; betsenk, naar jeg ikke 
er mere, vil min Kjeerlighed överalt, bvor Du gaar og staar, vsere hos Dig. Earvel, Volodja, farvel, min Engel! 
Earvel, min Benjamin — min Nikolenka. „Skulde de virkelig nogen Sinde glemme mig? Inden i Brevet laa en 
fransk Billet fra Mimi af fplgende Indhold: „De sprgelige Eorudfplelser, Eruen omtaler i Brevet til Dem, synes nu 
desvEerre, efter hvad Dok- toren siger, kun at vsere altfor sande. Igaar Nat gav hun Ordre til pjeblikkelig at sende 
dette Brev med Posten. Idet jeg antog, at hun havde sagt det i Vildelse, ventede jeg til imorges og besluttede mig 
til at aabne Brevet. Aldrig saa snart havde jeg aabnet det, f0r hun spurgte mig, hvad jeg havde gjort med Brevet, 
og befalede mig at brsende det, hvis det ikke var afsendt. Hun taler beständig om det og paastaar, at De vil tage 
Deres D0d over det. Opsset ikke Deres Afrejse, hvis De vil se denne Engel, medens hun endnu er hos os. Und- 
skyld denne sjuskede Skrift. Jeg har ikke sovet i tre Nsetter. De véd, hvor kjser hun er mig!" CBrevet. 171 
Nathalia Såvischna, som havde tilbragt hele Natten mellem den lOde og Ilte April i Moders Sovekammer, 
fortalte mig senere, hvorledes maman, efter at have skrevet den fprste Del af Brevet, havde lagt det ved Siden af 
sig paa et lille Bord og var falden i Blund. Sandt at sige, sagde Nathålia Såvischna: — sad jeg ogsaa selv og 
blundede saa smaat i Esenestolen, medens Strikkestrpmpen faldt ud af Haanden paa mig. Kun hprte jeg i Spvne 
— Klok- ken kunde vel dengang gaa til Et — ligesom hun talte med Nogen. Jeg saae op, og der sad den kjsere 
Sjsel oprejst i Sengen med Hsenderne foldede saadan over Bry stet, medens de salte Taarer l0b hende ned over 
Kinderne. „Saa det er forbi?" — mere sagde hun ikke, og skjulte Ansigtet i Hsenderne. Jeg sprang op og spurgte, 
hvad der fejlede hende. — Ak. Nathalia Såvischna, dersom Du vidste, hvem jeg saae i dette Ojeblik! Hvor meget 
jeg saa spurgte hende, sagde hun mig ikke mere; hun bad blot om at stille Bordet hen ti] hende, skrev saa lidt 
endnu, hvorpaa hun befalede at forsegle Brevet i hendes Paasyn og strax sende det afsted. Siden blev det 
blotVeerre og vserre med hende. XXVI. Hvad der ventede os paa Eandet. Den 15de April ankom vi til vort 
Eandsted i Petrofskoje. Ved Afrejsen fra Moskov var Papa meget tankefuld, og da Volodja spurgte, om Marna 
var syg, saae han bedrpvet paa ham og nikkede tavs med Hovedet. Saa Isenge vi vare undervejs, var han 
0jensynlig toligere; men jo nsermere vi kom til Hjemmet, desto alvorligere blev han, og da han steg ud af Vognen 
og spurgte Foka, som forpustet l0b ham impde: „Hvor er Nathalia Niko- låjevna?" var hans Stemme usikker, og 
han havde Taarer i Ojnene. Den gode gamle Foka saae ned for sig, efter at have kastet et stjaalent Blik paa os og 
sagde med bortvendt Ansigt, idet han aab- nede Dpren til Forvserelset: — I sex Dage har den naadige Frue ikke 
be- haget at forlade Sovekammeret. Milka, der, som jeg senere erfarede, lige fra den Dag, da Maman var bleven 
syg, ikke havde ophprt at tude, sprang Papa glad i M0de, hoppede op ad ham og slikkede hans Hsender; men 
hanHvad der ventede os paa Eandet. 173 stpdte den fra sig og gik ind i Dagligstuen og der- fra videre ind i en 
lille Salon, hvorfra en D0r fprte lige ind i Sovevserelset. Jo nsermere han kom det, jo mere voxede hans Uro, som 
afmalede sig i alle hans Bevsegelser. Med lydlpse Trin og tilbage- holdt Aandedrset gik han igjennem den lille 
Salon og korsede sig, f0r han kunde beslutte sig til at tage fat i Haandtaget paa den lukkede D0r. I det samme 
kom Mimi, med forgrsedte 0jne og uredt Haar Ipbende ind fra Korridoren. „Ak! Peter Alexåndrovitsch!" sagde 
hun hviskende med et Udtryk af den dybeste Fortvivlelse og, idet hun bemserkede, at Papa drejede paa 
Haandtaget, til- fpjede hun neppe hprligt: „her er lukket; man maa gaa udenom." Hvor alt dette dog gjorde et 
tungt Indtryk paa mit barnlige Sind, sprgmodig, som jeg var, og op- fyldt af bange Anelser! Vi kom ind i 
Pigekammeret; paa Vejen igjen- nem Korridoren stpdte vi paa den fjollede Akhn, som altid f0r havde moret os 



med sine Grimasser; men i dette 0jeblik var jeg saa langt fra at finde ham morsom, at Synet af hans meningsl0se, 
lige- gyldige Udtryk ber0rte mig paa det aller smerte- ligste. To Piger, som sad ved deres Arbejde, rejste sig op 
og hilste paa os med en saadan Sorg i deres Ansigter, at jeg blev ganske angst til Mode. Efter endnu at have 
passeret Mimis Vserelse, aab- nede Papa Dpren til Sovekammeret, og vi traadte ind. Der var hsengt Tsepper for 
alle Vinduerne. 174 Barndom og Drengeaar. Ved et af dem sad Nathalia Savischna med Briller paa Ntesen og 
strikkede paa en Strpmpe. Hun kom ikke hen og kyssede os, som stedvanlig, men rejste sig blot op og saae paa os 
over Brillerne, medens Taarerne strpmmede hende ned over Kin- derne. Det behagede mig slet ikke, at alle, lige 
saa snart de saae os, gav sig til at grsede, da jeg aldrig f0r havde bemserket nogen sserlig Sindsbe- vsegelse ved 
vor Ankomst. Til Venstre for Dpren stod et Sksermbreedt, bagved Sksermbreedtet — en Seng, et lille Bord, et lille 
Skab fuldt af Medikamenter, og en stor Lsenestol, hvori Doktoren sad og blundede; ved Siden af Sengen stod en 
meget lyshaaret og sjelden smuk ung Pige i en hvid Morgenkjole med op- smpgede Airmer og lagde maman Is 
paa Hovedet, saa jeg i dette 0jeblik ikke kunde se hendes Ansigt. Den ungePigevar„labelleFlaman 
de", S0DI m am a n havde skrevet om, og som i det F0l- gende spillede en saa stor Rolle i hele vor Families 
Fiv. Saa snart vi traadte ind, tog hun den ene Haand fra Maman's Hoved og rettede paa Fol- derne i Brystet af sin 
Morgenkjole, hvorpaa hun hviskede: „uden Bevidsthed." Skjpndt jeg var meget bedrpvet i dette 0jeblik, lagde 
jeg dog Mserke til enhver Ubetydelighed. Vserelset var nsesten helt m0rkt; der var meget varmt derinde og 
lugtede stserkt af Pebermynthe, Eau de Cologne, Kamillethe og Hoffmansdraaber. Denne Fugt virkede saa stserkt 
paa mig, at jegHvad der ventede os paa Fandet. 175 siden, ikk0 blot saa snart jeg mserkede den, men saa snart jeg 
blot kom til at tsenke paa den, 0je- blikkelig har f0lt mig hensat til dette skumle, kvalme Vserelse, medens alle 
selv de mindste Enkeltheder, som ledsagede dette frygtelige 0jeblik, paany dukkede op i Erindringen. Moders 
0jne stode aabne; men hun saae Intet... 0, jeg glemmer aldrig dette frygtelige Blik! Det var saa fuldt af Fidelse! . 

. . Man f0rte os ud af Vserelset. Senere, da jeg spurgte Nathalia Såvischna om Moders sidste 0jeblikke, fortalte 
hun mig fplgende: Efter at man havde f0rt Eder ud, laa hun endnu Isenge og kastede sig i Sengen, den kjsere Sjsel, 
som om der kunde have siddet noget og trykket hende her paa dette Sted; saa lod hun Hovedet synke ned imod 
Puden og faldt i Blund, saa stille. og rolig, som det kunde have vseret en Guds Engel. Blot jeg var gaaet ud for at 
se, om man ikke snart vilde bringe hende Drikke, og jeg kom igjen, saa laa hun der, den Arme, og havde kastet 
alting af sig og vinkede blot til Deres Papa, at han skulde komme nsermere; han bpjede sig over hende, men man 
kunde se, hun havde ikke Krsefter til at faa sagt, hvad hun vilde; saa snart hun blot aabnede Munden, begyndte 
hun igjen at st0nne. „0, min Gud! Himmelske Fader! Bprnene! Bprnene!" sagde hun. Jeg vilde have l0bet ud 
efter Jer; men Ivan Vasiljevitsch holdt mig tilbage og sagde, at det kun vilde gjpre hende vserre, saa man maatte 
hellerl76 Barndom og Drengeaar. lade det vsere. Siden Ipftede hun blot Haanden i Vejret og lod den igjen synke. 
Hvad hun mente med det, det maa Gud vide; men jeg tsenker mig, at det er Jer, hun har velsignet i Tankerne, 
siden Gud ikke forundte hende at se sine Smaa i det sidste 0jeblik, f0r hun sov hen. Saa rejste hun sig op, den 
kjsere Sjsl, foldede Hsenderne og med en Stemme, som jeg gruer ved at tsenke paa, sagde hun: — „Himmelske 
Moder, forlad dem ikke!" . . . Her gik Smerten op under Hjertet paa hende, og man kunde se paa 0jnene, hvad 
hun led, den Arme; hun faldt tilbage paa Puden, bed fast med Tsenderne i Fagenet og imens saa grsed hun. Du 
kjsere, ak, hvor hun grsed! — Gg saa? spurgte jeg. Nathalia Såvischna kunde ikke tale mere; hun vendte sig bort 
og grsed bitterlig. Mamanvardpdunder frygtelige Fidelser. XXVII. Sorg. Sent om Aftenen den nseste 
Dag fik jeg Fyst til at se hende endnu engang, og, efteråt have overvundet den Fplelse af Frygt, som herved uvil- 
kaarlig bemsegtigede sig mig, aabnede jeg sagte Dpren og gik paa Taaspidserne ind i Vserelset. Paa et Bord midt 
i Stuen stod Kisten om- givet af h0je Splvlysestager, hvori Fysene var brsendte ned; henne i et Hjprne sad en 
Djsetjok*) og Iseste med sagte og ensformig Stemme h0jt i Psalme- bogen. Jeg blev staaende ved D0ren og saae 
mig om; men jeg var saa forgrsedt og saa angreben, at jeg slet ikke kunde skjelne Noget: Fyset. Guldbro- kaden, 
Fl0jlet, de store Fysestager, den rosenrpde Pude, kantet med Kniplinger, Krandsen, Kappen med Baandene og 
endnu noget gjennemsigtigt og voxagtigt — Alt fl0d saa underligt sammen til ét. *) En Art Degn. Barndom og 
Drengeaar. 0. A. 12178 Barndom og Drengeaar. Jeg var staaet op paa en Stol for at se hendes Ansigt! men paa 
det Sted, hvor det skulde vsere, viste der sig igjen den samme bleggule, gjennem- sigtige Gjenstand fra f0r. Jeg 
kunde ikke tro, at det skulde vsere hendes Ansigt. Men efterhaanden som jeg fordybede mig i Betragtningen 



deraf, begyndte de kjsere, velbekjendte Trsek atter at trsede frem tor mig. Rsedsel greb mig, da jeg var bleven 
over- tydet om, at det var hende. Hvorfor vare de lukkede 0ine saa stserkt indfaldne? Hvoraf kom denne 
frygtelige Bleghed og den sorte Plet, som traadte frem under den gjennemsigtige Hud paa den ene Kind? Hvorfor 
vare Lseberne saa blege, hvorfor laa der et saa skjpnt, saa hpjtideligt Ud- tryk om Munden, en saa överjordisk Ro, 
at en Gysen gjennemfarer mit hele Legem, medens jeg betragter den? . . . Jeg var ikke i Stand til at Ipsrive mig; 
det var mig, som om en ukjendt Magt uimodstaaleligt fengslede mit Blik til. dette livlpse Ansigt. Medens jeg 
stirrede ufravendt paa det, foregpglede Indbild- ningskraften mig det ene Billede efter det andet, fuldt af Liv og 
Glsede. Jeg glemte, at det dpde Legeme, der laa for mig, og som jeg meningslpst saae paa, som en Gjenstand, der 
ikke stod i mindste Förbindelse med det Billed, jeg havde bevaret i min Erindring — var hende. Jeg torestillede 
mig hende snart i én, snart i en anden Situation livlig, munter, smilende, indtil pludselig et eller andet Trsek i det 
blege Ansigt, som jeg ufravendtSorg. 179 betragtede, slog mig; jeg mindedes den frygtelige Virkelighed og det 
gj0s i mig, men jeg vendte ikke 0iet bort. Paa ny traadte Drpmmeri i Stedet for Virkelighed, og paa ny 
tilintetgjorde igjen Indtrykket af Virkeligheden Drpmmeriet. Tilsidst blev jeg trset af alt dette Spil; 
Indbildningskraften ophprte med at skuffe mig, Virkeligheden gjorde heller ikke mere noget Indtryk paa mig, og 
jeg faldt rent hen. Hvor Isenge denne Tilstand varede eller, hvori den egentlig bestod, skal jeg ikke kunne sige; 
men jeg véd, at jeg en Tid lang fuldstsendig glemte at jeg var til, og sank hen i en forunderlig ophpjet og 
ubeskrivelig behagelig, vemodig Stemning. Maaske har hendes rene Sjsel paa Vejen til en anden bedre Verden 
med Vemod skuet til- bage paa den, hvori hun havde efterladt os; hun har set min Sorg, har ynkedes over den, og 
paa Kjserlighedens Vinger og med et himmelsk Smil er hun dalet ned paa Jorden for at trpste og vel- signe mig. 
Dpren aabnedes og en ny Djsetjok traadte ind til Aflpsning. Den St0j, som herved opstod, vsek- kede mig af min 
Dvale, og min f0rste Tanke var, at eftersom jeg ikke grsed og den Stilling, jeg ind- tog paa Stolen, aldeles ikke 
havde noget rprende ved sig, kunde Djsetjoken gjerne tage mig for en hjertelps Dreng, der blot for Lpjers Skyld 
eller af Nysgjerrighed var krpben op paa Stolen, hvorfor jeg ogsaa strax gav mig til at korse mig, gjpre Knse- tald 
og — brast i Graad. 12*180 Barndom og Drengeaar. Idet jeg nu paany mindes disse Indtryk, finder jeg, at kun 
hint ene Selvforglemmelsens 0jeblik bar Prseget af virkelig Sorg. Saa vel f0r, som efter Begravelsen grsed jeg og 
var, s0rgmodig, men jeg skämmer mig ved at tsenke paa denne Sprgmodig- hed — i den Grad var den blandet 
med uvedkom- mende, egenkjserlige Fplelser; snart var det 0nsket om at vise, at jeg var den, der s0rgede mest at 
alle; snart var det Tanken om, hvad Indtryk jeg gjorde paa de Andre; snart en tankelps Nysgjerrig- hed, som fik 
mig til al anstille lagttagelser over Mimi's Kappe og de Tilstedevserendes Ansigter. Jeg foragtede mig selv, fordi 
jeg ikke udelukkende , var opfyldt af Smerten over mit Tab, og bestrsebte mig for at undertrykke enhver anden 
Fplelse hos mig, hvorfor ogsaa min Sorg var uden Inderlighed og usand. Desuden förnam jeg en ganske egen 
Nydelse ved at vide mig ulykkelig, bestrsebte mig ligefrem for at komme til en Erkjendelse heraf, og -det var 
navnlig denne egenkjserlige Fplelse, som kvalte den virkelige Sorg. Efter en fast og rolig S0vn, som altid fplger 
ovenpaa en stserk Sindsbevsegelse, vaagnede jeg- den nseste Morgen styrket og beroliget. Klokken Ti bleve vi 
kaldte til Sprgemessen, som skulde holdes f0r Begravelsen. Vserelset var fuldt af Gaardens Folk og af Bpnderne, 
som alle med Taarer i 0inene vare komne for at tage Afsked med deres Fiue. Under Gudstjenesten grsed jeg, som 
sig h0r og b0r, slog Korsets Tegn, hvor det forekom, og knseledeSorg. 181 paa de givne Steder; men jeg bad 
uden Gpl0ftelse og var saa temmelig rolig ved det Hele. Samtidigt hermed var jeg optaget af, at den ny Jakke, 
som jeg havde paa, strammede mig under Armene, af, hvorledes jeg skulde undgaa at tilsmudse mine Ben kläder 
altfor stserkt paa Kuseerne, medens jeg stadig i Smug anstillede mine lagttagelser over de Tilstedevserende. Fader 
stod ved Hovedgjserdet af Kisten; han var saa bleg, som et Fagen, og ksempede pjensynligt med Graaden; Hans 
h0je Skikkelse i den sorte Kjole, det blege, udtryksfulde Ansigt, hans Bevsegelser, der som altid vare gracipse og 
sikre, — saavel naar han korsede sig, som naar han knselede og berprte Gulvet med den ene Haand eller, naar han 
modtog Fyset af Prsestens Haand, eller, naar han nsermede sig til Kisten — alt dette var af stor Virkning; men 
ikke desto mindre st0dte det mig dog, at han kunde tage sig saa effektfuld ud i dette 0jeblik. Mimi stod og 
st0ttede ^ig opad Vseggen og havde pjensynlig ondt ved at holde sig oprejst; hendes Kjole var forkrpllet og fuld 
af Dun, Kappen var gleden ned paa den ene Side, 0jnene vare r0de og ophovnede. Hovedet rystede, og hun grsed 
frygtelig, medens hun idelig holdt Tdrklsedet eller Hsenderne for Ansigtet. Det forekom mig, som om hun blot 



gjorde det, for at skjule sit An- sigt for Tilskuerne, medens hun hvilte sig under sine Anfald at forstilt Graad. Jeg 
mindedes, hvor- ledes hun Aftenen iforVejen havde sagt til Fader, at maman's D0d havde vseret et saa 
frygteligl82 Barndom og Dvengeaar. Slag for hende, at hun ikke troede, hun skulde overleve det: at den havde 
her0vet hende alt, og at denne Engel, som hun kaldte maman, lige til sit sidste 0jehlik ikke havde glemt hende, 
men ytret 0nsket om at sikre saa vel hendes som Kåtjen- kas Fremtid. Under alt dette grsed hun hitre Taarer, og 
selv om hendes Sorg maaske ikke har vseret forstilt, saa har den dog i hvert Fald heller ikke vseret fuldkommen 
oprigtig eller uhlandet. — Fjuhotschka, som var if0rt en sort Kjole, stod med h0jet Hoved hadet i Taarer, og det 
var kun en sjelden Gang at hun saae paa Kisten, hvorved hendes Ansigt kun udtrykte en harnlig Frygt. Kåtjenka 
stod ved Siden af Moderen pg var til Trods for, at hun saae noget lang ud i Ansigtet, lige saa rosen- r0d og 
hlomstrende som altid. Volodjas altid sanddru Natur fornsegtede sig heller ikke i Sorgen: han stod for det meste 
og saae hen for sig med Blikket ufravendt festet paa en eller anden Gjen- stand, indtil Munden pludselig fortrak 
sig, og han skyndte sig at slaa Korsets Tegn og knselede ved Kisten. Alle de udenforstaaende, som vare tilstede 
ved Begravelsen, forekom mig utaalelige, ligesom de Floskler, hvormed de« trpstede Fader, — at hun vilde faa 
det hedre der, hvor hun gik hen og, at hun var for god for denne Verden — kun sergrede mig. Hvad Ret havde de 
til at tale om hende og grsede over hende? Nogle af dem kaldte os „Moderl0se", naar vi kom paa Tale, lige som 
vil83 ikke iforvejen meget godt vidste, at det er et Navn, som man giver B0rn, der have mistet deres Moder! Det 
glsedede dem aahenhart, at kunne vsere de Fprste til at give os dette Navn, ligesom Folk i Regien har travlt med at 
kalde en nygift Pige m a d a m e . Afsides i et Hjprne af Salen og saa godt som skjult hag ved Dpren til Buffeten, 
laa en nedhpjet gammel Kone og knselede. Hun grsed ikke, men had, som hun laa der med foldede Hsender o» CJ 
0jnene oplpftede mod Himlen. Hun had af sin hele SJsel til Gud, at Han vildé forene hende med den, hun havde 
elsket over alt i Verden, og det var hendes faste Haah, at det snart vilde ske. „Der ser man, hvem der virkelig har 
elsket hende!" tsenkte jeg og skammede mig over mig selv. Sprgemessen var forhi. Den Afdpdes Ansigt laa 
uhedsekket og med Undtagelse af os hegyndte alle de Tilstedevserende en for en at gaa hen til Kisten for at kysse 
de kolde Trsek. En af de sidste i Rsekken var en Bondekone med en kj0n lille femaars Pige paa Armen, som Gud 
maa vide, hvorfor hun havde taget med her hen. Jeg kom i det samme til at tahe mit vaade Fommet0rkl£ede; men 
lige som jeg hukkede mig for at tage det op, hlev jeg som forstenet ved at h0re et Skrig, der var saa frygteligt og 
gjennemtTEengende, saa fuldt af Rsedsel, at om jeg levede i hundrede Aar, vilde jeg ikke kunne glemme det, og 
hlot jeg tsenker paa det, l0her der mig en iskold Gysenl84 Barndom og Drengeaar. 0 igjennem alle Aarer. Jeg 
l0ftede Hovedet — paa en Skammel ved Siden af Kisten stod Bondekonen og havde ondt ved at holde den lille 
Pige, der slog om sig med de smaa Hsender, kastede det forskr£ekkede lille Ansigt tilhage og med stive 0jne 
hetragtede den Dpdes Ansigt, medens hun oplpftede de mest spnderrivende Skrig. Med et Skrig, som maaske har 
lydt endnu frygteligere end det, der havde forferdet mig saa meget, styrtede jeg ud af Vserelset. F0rst i dette 
0jehlik gik det op for mig, hvad der var Grunden til den hseslige stramme Fugt, som, medens den hlandede sig 
med Rpgelsen, gjennem- trsengte hele Vserelset, og Tanken om, at det Ansigt, som for nogle Dage siden havde 
vseret fuldt af Skjpnhed og 0mhed, at Dens Ansigt, som jeg havde elsket over alt i Verden, kunde vsekke Rsedsel, 
syntes lige som for fprste Gang at aahenhare mig den hitre Sandhed og fyldte min Sjsel med For- tvivlelse. 
XXVIII.- De sidste sprgelige Minder. Mamanvar ikke m e r e ; Fivet iHjemmet gik imidlertid i sin vante 
Gang: vi gik tilsengs og stode op paa samme Klokkeslet og i de samme Vserelser, som f0r; der hlev drukket The 
og spist paa de ssedvanlige Tider; Stolene og Bordene stode paa deres gamle Plads; der var ingen Förändring sket 
hverken i Huset eller i vor Fe ve vis; kun hun var ikke m e r e . . . Det forekom mig, som om alt efter en saadan 
Ulykke npdvendigvis maatte forandres, og vor ssed- vanlige Fevevis syntes mig at krsenke hendes Minde ved 
altfor levende at erindre om hendes Fra- vserelse. Dagen f0r Begravelsen hlev jeg s0vnig efter Middagsbordet og 
gik ind til Nathalie Såvischna i den Tanke at hvile mig ud i hendes Seng paa den hl0de Dyne under det varme 
stukne Tseppe. Da jeg kom ind, laa Nathalie Såvischna og sov, som det lod; men ved at h0re Fyden af mine 
Skridt, rejste hun sig op, slog det uldne Tprklsede til Side,186 Barndom og Drengeaar. som hun havde lagt over 
Hovedet for at holde Fluerne horte, rettede paa Kappen og satte sig paa Kanten af Sengen. Da det ofte f0r var 
hsendt, at jeg om Efter- middagen var kommen ind i hendes Vserelse for at sove, gsettede hun snart Grunden til 
mit Bes0g og sagde, idet hun rejste sig: — Naa? Min lille Ven er nok kommen for at hvile sig lidt? Fseg De Dem 



kun. — Hvad tsenker De paa, Nathalie Såvischna? sagde jeg, idet jeg holdt hende tilbage med Haan- den; — det 
er slet ikke det, jeg kom for.... jeg vilde bare .... De er saamsend trset nok; Iseg De Dem beller selv. — Nei, Kjsere, 
jeg bar allerede sovet ud, sagde bun, medens jeg vidste, at hun ikke bavde faaet Spvn i tre Dpgn: — Man har 
andet at tsenke paa nu end paa at sove, tilfpiede hun med et dybt Suk. Jeg vilde gjerne tale med Nathalie 
Såvischna om vor Ulykke; jeg kjendte hendes store Hengiven- hed for os og ventede at finde Lettelse ved at dele 
min Kummer med hende. — Nathalie Såvischna, sagde jeg efter en lille Pause, idet jeg satte mig paa Sengen: — 
havde De ventet det? Den gamle Kone saae tvivlraadigt og spprgende paa mig, lige som hun ikke havde forstaaet, 
hvad jeg mente med dette Spprgsmaal. — Hvem skulde have ventet det? gjentog jeg.De sidste sprgelige Minder. 
187 Ak, Kjeere, sagde hun, idet hun saae paa mig med et Blik fuldt af den pmmeste Deltagelse: — Det er saa 
langt fra, at man skulde have ven- tet det, at jeg endnu slet ikke kan forstaa det. For en gammel Kone som mig 
var det paa Tiden, at de gamle Ben kom til Ro, og hvad har jeg ikke imens maattet opleve: den gamle naadige 
Herre, Deres Bedstefa'er, Gud v£ere hans Sjtel naadig. Fyrst Nikolai Michåjlovitseh, to Brpdre, Spster Annuschka 
— alle dem har jeg fulgt til Jorden, og nu skulde jeg syndige Sjsel ogsaa overleve hende! Ske Hans hellige Vilje! 
Han tog hende til sig, fordi hun var vserdig til det; det er just de Gode, Han behpver der. Denne enfoldige Tanke 
slog mig og gjorde mig saa godt, at jeg uvilkaarlig rykkede nsermere til Nathalie Såvischna. Hun lagde Hsenderne 
överkörs paa Brystet, saae opad, og de indfaldne, fugtige 0jne bare Vidne om en dyb og inderlig Sorg. Hun 
haabede fast paa, at Gud kun for en kort Stund havde skilt hende fra den, der i saa mange Aar havde vseret 
Gjenstanden for al hendes Kjser- lighed. — Ja, Kjsere, hvem skulde tro, det var saa Isenge siden, at hun endnu laa 
i Svpbet, at jeg bar hende paa mine Arme, og hun kaldte mig Nåscha ... Som lille Pige kunde hun tidt komme 
Ipbende hen til mig, slaa de smaa Arme om min Hals, kysse mig og sige: „Min egen Nåscha, o. Du dejlige Pige, 
mit eget lille Hpnseben!" Saa spa- sede jeg og sagde: Nej, lille Mo'er, I holder sletl88 Barndom og Drengeaar. 
ikke af mig; Vent bare til I bliver stor og skal giftes, saa glemmer I nok jeres Nåscha. — Saa faldt hun i Tanker. 
„Nej," sagde hun, „saa lader jeg heller v£ere at gifte mig, naar jeg ikke kan beholde Nåscha hos mig. Jeg vil aldrig 
forlade Nåscha." Men der ser man: saa forlod hun mig dog og kunde ikke engang vente paa mig. — Som hun var 
god og kjserlig imod mig! Ja, det var hun da imod alle! Ja, Kjsere, De maa aldrig glemme Deres Moder; det var 
ikke et Menneske, men en himmelsk Engel. Naar hendes Sjsl kom- mer i Himlens Paradis, vil den ogsaa holde 
af dem dér og vedblive at glsede sig over Dem. — Nathalia Såvischna, hvorfor siger De „naar hendes Sjtel 
kommer i Paradis?" spurgte jeg, —jeg tsenker, den er der allerede. — Nej, Kjeere, sagde Nathalie Såvischna i en 
dsempet Tone. idet hun rykkede nsermere hen til mig paa Sengen: — nu er hendes Sjeel her. Idet samme Ipftede 
hun Fingeren opad. Hun talte nsesten hviskende, og der var en saadan In- derlighed og Overbevisning i hendes 
Ord, at jeg uvilkaarlig Ipftede Blikket i Vejret, lod det fplge langsmed Gesimsen og lige som s0gte Noget. „F0r 
den Retferdiges Sjsel kommer i Paradis," sagde hun, „maa den f0rst igjennem Skjsersilden, Kjsere. I fyrretyve 
Dage kan den endnu opholde sig i Hjemmet..." Hun talte endnu Isenge herom og med saa megen Enfold og 
Sikkerhed, som om Talen havdeDe sidste s0rgelige Minder. 189 drejet sig om de alier almindeligste Ting, som 
hun selv havde set, og som umulig kunde vsekke Tvivl hos Nogen. Jeg h0rte paa hende med tilbageholdt 
Aandedrset og, skjpndt jeg ikke rigtig förstod, hvad hun sagde, troede jeg hende dog ubetinget. — Ja, Kjsere, nu 
er hun her; hun ser paa os, maaske hprer hun ogsaa paa, hvad vi siger, sluttede Nathalie Såvischna, idet hun lod 
Hovedet synke og tav. — Da hun havde Brug for et Eommetpr- klsede til at aftprre Taarerne, rejste - hun sig op, 
saae mig lige ind i Ojnene og sagde med en Stemme, der bsevede af indre Bevsegelse: Jeg er kommen Vorherre et 
godt Stykke nsermere ved denne Eejlighed. — Hvad har jeg tilbage her? Hvem skal jeg leve for? Hvem skal jeg h 
oldeaf? - Holder De maaske ikke af os? sagde jeg i en bebrejdende Tone, medens jeg neppe kunde holde 
Taarerne tilbage. — Gud véd, hvor meget jeg holder af Jer, I velsignede B0rn; men jeg har aldrig holdt saa me- 
get af noget Menneske, som af hende, og jeg kan det heller ikke. Stemmen svigtede hende, hun vendte sig bort og 
brast i Graad. Jeg tsenkte ikke mere paa at sove; vi sade tavse overfor hianden og grsed. Idet samme kom Eoka. 
Ved at bemserke, hvorledes det var fat med os, vilde han ikke for-190 Barndom og Drengeaar. styrre, men blev 
staaende tavs i Dpren og skottede kun sengsteligt hen, hvor vi sad. — Hvad vil Du, lille Eoka? spurgte Nathalie 
Såvischna, idet hun torrede sine 0jne med Eomme- torklsedet. — Kokken beder om halvandet Pund Rosiner, fire 
Pund Sukker og tre Pund Rismel til Kutjå*). — Strax, strax, min Ven, sagde Nathalie Så- vischna, idet hun 



hurtigt tog sig en Pris og med smaa, raske Skridt gik hen til Kassen. Den S0rg- modighed, som vor Samtale 
havde fremkaldt, var sporl0st forsvunden, saa snart hun skred til Udf0- relsen af sit Hverv, som havde stor 
Betydning i hendes 0jne. — Hvad skal han med fire Pund? hrummede hun, medens hun tog Sukkeret frem og 
vejede det: — halvtjerde kan ogsaa vsere nok, sagde hun og tog med det samme et Par Stykker af Vsegt- skaalen. 
— Men hvad ligner det? Igaar udleverede jeg otte Pund Mel og idag förlänger han igjen! Sig, hvad Du vil, Foka 
Demidytsch; men jeg- giver ham ingen Mel. Denne Vanka er glad over, at der er Hurlumhej i Huset, og tsenker, at 
man ingen Ting mserker. Men han kan tro, hvor det gjselder Herskahets Tarv, der har jeg 0jnene mecl mig! Har 
man vel h0rt Mage — otte Pund? *) Kutjå: Kogt Ris med Rosiner, som man spiser efter Messen over en Afd0d. 

0. A.De sidste s0rgelige Minder. 191 — Hvad er der at gj0re? Han siger, det er gaaet med altsammen. - Nu, saa 
ta' det, dér! Lad ham ha' det! Denne pludselige 0vergang fra den rprende Tone, hvori hun havde talt med mig, til 
Brummen og smaalige Beregninger, slog mig dengang meget. Ved senere at tsenke herover har jeg indset, hvor- 
ledes hun, til Trods for, hvad der foregik i hendes Indre, har havt Selvheherskelse nok til at passe sin Dont, lige 
som Vanens Magt gjorde, at hun ufortrpdent hsengte ved sine ssedvanlige Beskjsef- tigelser. Sorgen opfyldte 
hende i den Grad, at det ikke faldt hende ind at skjule, at hun ogsaa kunde heskjseftige sig med andet; hun vilde 
ikke engang have forstaaet, hvorledes man kunde falde paa saa- dan noget. Af alle Fplelser er Forfengelighed 
den, der har mindst at g;0re med virkelig Sorg, og ikke desto mindre er den saa fast indgroet i den menne- * 
.skelige Natur, at selv den stprste Sorg kun yderst sjeldent er i Stand til at fordrive den. Forfenge- lighed i 
Sorgen ytrer sig ved 0nsket om at synes enten hedrpvet eller ulykkelig eller fast, og slige lave 0nsker, som vi 
ikke ville vedkjende os, men som vi dog, selv i de s0rgeligste Tilfelde, nsesten aldrig kunne sige os fri for, 
her0ve Sorgen dens Styrke, Vserd og Inderlighed. Hvad Nathalie Så- vischna derimod angaar, saa havde Ulykken 
ramt hende saa dyht, at der ikke var et eneste 0nskel92 Barndom og Drengeaar. mere tilhage i hendes Sjsel, og 
hun levede kun af Vane. Efter at have udleveret Fokå de forlangte Va- rer og mindet ham om Postejen, som 
skulde hages til Prsesterne, lod hun ham gaa, tog sin Strikke- strpmpe og satte sig paany ved Siden af mig. Vi 
hegyndte, hvor vi slap; vi grsed endnu en- gang sammen og aftprrede endnu engang vore Taarer. Disse 
Underholdninger med Nathalie Såvischna gjentoge sig hver Dag; hendes stille Taarer, simple og gudfrygtige Tale 
var mig en Tr0st og Husva- lelse. Men vi maatte snart skilles fra hinanden; tre Dage efter rejste hele Familien til 
Moskow, og jeg fik hende aldrig mere at se. Bedstemoder erfarede f0rst den frygtelige Nyhed ved vor 
Tilhagekomst, og hendes Sorg gik over alle Grsenser. Vi fik ikke Lov at komme ind til hende, da hun en hel Uge 
var uden Bevidsthed,, saa Lsegerne endogsaa frygtede for hendes Liv, saa meget mere, som hun ikke hlot ikke 
vilde vide af nogen Medicin at sige, men heller ikke vilde tale med Nogen, ikke sov og ikke tog nogen som helst 
L0de til sig. Undertiden som hun sad alene i Vse- relset i sin Lsenestol, kunde hun pludselig hegynde at le; derfra 
gik hun over til at hulke med taare- l0se 0jne, fik Krampe og med en uhyggelig Stemme raahte hun nogle 
meningsl0se eller skrEckkelige 0rd. Det var den fprste store Sorg, der havdeDe sidste s0rgelige Minder. 193 ramt 
hende, og den hragte hende til Lortvivlelse, Hun f0lte Trang til at skyde Skyiden for sin Ulykke paa en eller 
anden og hrugte frygtelige 0rd, me- dens hun med ussedvanlig Kraft truede ad nogen, sprang op af Lsenestolen 
og gik med store Skridt hurtig om i Vserelset, indtil hun faldt hevidstl0s om. Engang gik jeg ind i hendes 
Vserelse; hun sad som stedvanlig i sin Lsenestol og lod til at vtere rolig; kun hendes Blik slog mig. 0jnene stode 
vidt aahne, men Blikket var uhestemt og sl0vt; hun saae lige paa mig, men syntes ikke at he- mserke mig. 

Munden formede sig langsomt til et Smil og hun sagde i en 0m og r0rende Tone: „kom hen til mig, lille Ven, 
kom her hen, min En- gel!" Jeg troede, hun henvendte sig til mig, og nsermede mig; men det var ikke mig, hun 
saae paa. „Ak, dersom Du vidste, Kjsere, hvad jeg har lidt, og hvor jeg .nu er glad over, at Du er kom- men . . . 

Jeg hegreh, at det var maman, som hun indhildte sig at se, og hlev staaende. „0g man har sagt mig, at Du ikke var 
mere," vedhlev hun, idet hun rynkede Panden, „det var en rar Snak! Som om Du kunde d0 f0r mig!" raahte hun 
og hrast ud i en frygtelig, hysterisk Skogger- latter. Kun de, som ere i Stand til at elske meget, kunne ogsaa s0rge 
meget; men den Trang, de har til at elske, hliver dem igjen et Middel imod Sor- gen og helhreder dem. Af denne 
Grund er ogsaa Barndom og Drengeaar. JQ194 Barndom og Drengeaar. Menneskets moralske Natur sterkere 
end den fysiske. Sorgen drseher aldrig. Efter en Uges Eorl0h var Bedstemoder igjen i Stand til at grsede og fra - 
det 0jehlik af hlev det hedre med hende. Hendes fprste Tanke, da hun kom til sig selv igjen, gjaldt os, og hendes 



Kjser- lighed til os voxede med hver Dag. Vi stode be- ständig ved Siden af hendes Lsenestol; hun sad stille og 
grsed, talte om maman og kjselede for os. Ved Synet af Bedstemoders Sorg kunde det umulig falde nogen ind at 
finde den overdreven, lige som den ogsaa var baade dyb og r0rende i sine Ytringer; men, hvorledes det nu kom, 
saa bavde jeg dog mere Sympatbi med Nathalie Så- viscbna, og jeg er endnu i dette 0jeblik overbevist om, at 
Ingen hverken har elsket maman eller s0r- get over hende saa dybt og inderlig, som dette enfoldige og kjserlige 
Vsesen. Ved Moders D0d endte Barndommens lykkelige Tid for mig og en ny Epoke — Drengeaarenes — be¬ 
gyndte; men da Erindringerne om Nathalie Så- viscbna, som jeg ikke mere fik at se, og som har havt en saa stor 
og velgjprende Indflydelse paa min fplsomme Natur, tilhpre den fprste Epoke, vil jeg endnu sige et Par Ord om 
hende og hendes D0d. Efter vor Afrejse havde hun, som jeg senere erfarede af Eolk, der vare blevne tilbage i 
Eands- byen, vseret meget nedtrykt af Mangel paa Beskjsef- tigelse. Skjpndt alle Eorraadene endnu stadig be-De 
sidste s0rgelige Minder. 195 fandt sig i hendes Varetsegt, og hun uafladelig krammede op i dem, vejede og 
ordnede deres Ind- hold, fplte hun dog vedvarende Savnet af den travle Virksomhed og Earmen, som det landlige 
Herre- s£ede, mens Herskabet havde beboet det, altid havde gjenlydt af, og som hun havde vseret vant til lige fra 
sin Barndom. Sorgen, de forandrede Eivsfor- hold og Mangel paa Beskjseftigelse havde meget snart en Sygdom 
til E0lge hos hende, som ofte kommer med Alderen, og som hun var sserlig an- lagt for. Eige en Maaned efter 
Moders D0d fik hun Vattersot og maatte holde Sengen. Det maa have vteret tungt for Nathalie Sa- vischna at leve 
og endnu tungere at d0, alene, som hun var, i det store 0de Hus i Petrofskoje, uden Slsegtninge og uden Venner 
om sig. Alle i Huset nserede Godhed og Agtelse for Nathalie Såvisehna, medens hun ikke stod i Venskabsforhold 
til en Eneste —^ en Omstendighed, hun var stolt af. Ef- ter hendes Mening maatte Venskab, lige meget med 
hvem det saa var, i hendes Stilling, som en Hus- holderske, der n0d sit Herskabs fulde Tillid og havde saamange 
Kister med alle mulige Sager i Eorvaring, npdvendigvis f0re til Partiskhed og en utilladelig Eftergivenhed; af den 
Grund eller maaske fordi hun overhovedet ikke havde Noget tilfelles med Husets 0vrige Eolk, trak hun sig 
tilbage fra dem og sagde, at hun ikke kjendte til noget Misk- maskeri med nogen i Huset og aldrig vilde se igjen- 
nem Eingrene, hvor det gjaldt Herskabets Tarv. 13*196 Barndom o g Drengeaar. Idet hun lagde hele sit Indre 
aabent for Gud i Bpnnen, fandt hun den Tr0st, hun s0gte; men i svage Ojeblikke, som vi alle ere underkastede, 
og hvori man is£er fpler Trang til et levende Vsesens Deltagelse og Taarer, kunde hun stundom Isegge sin lille 
Mops op ved Siden af sig paa Sengen, hvor den laa og slikkede hendes Hsender og saae paa hende med sine gule 
Ojne, medens hun smaa- snakkede med den og kjselede for den under stille Graad. Naar Mopsen saa gav sig til at 
klynke og tude, tyssede hun paa den og sagde: „Hold nu op, du behpver slet ikke at fortselle mig, at jeg snart skal 
d0." En Maaned f0r sin D0d tog hun noget hvidt Bomuldstpj, hvidt Musselin og nogle r0de Baand frem, som hun 
havde havt liggende i sin Dragkiste, og syede sig med sin Piges Hiselp deraf en hvid Kjole og en Kappe, lige som 
hun til de mindste Enkeltheder traf Bestemmelse om alt, hvad der vedgik hendes Begravelse. Alle Herskabets 
Kister med samt deres Indhold övergav hun med den stprste Akkuratesse efter Eortegnelsen til Eorval- terens 
Kone, og undtog blot herfra to Silkekjoler og et gammeldags Schawl, som Bedstemoder en- gang havde forseret 
hende, og Bedstefaders guld- broderede Uniform, som ligeledes var skjsenket hende i evig Arv og Eje; hun havde 
vaaget saa godt over den, at Galonerne paa Uniformen saae ud som de kunde vsere ny, og Klsedet ingen Skade 
havde lidt af M0l.De sidste s0rgelige Minder. 197 E0r sit Endeligt ytrede hun det 0nske, at Silkekjolerne skulde 
laves om til Slobrokker til Volodja og mig, hvorved han fik den rosenr0de og jeg den tsernede; Schawlet var- 
bestemt for Eju- botschka. Uniformen testamenterede hun til den af os, som f0rst blev 0fficer. Alle hendes 0vrige 
Ejendele og Penge, med Undtagelse af firti Rubler, som hun lagde til Side til Sjtelemesser efter sin D0d, bestemte 
hun for sin Broder. Denne, som Isengst havde faaet Eripas, opholdt sig i et langt bortliggende Gouvernement og 
f0rte et hpjst rygges- l0st Eiv, hvorfor hun heller ikke, saa Isenge hun levede, havde staaet i noget som helst 
Eorhold til ham. Da han kom for at modtage Arven og det viste sig, at hele den Afdpdes Efterlandenskab kun 
havde en Vserdi af fem og ty ve Rubler, vilde han slet ikke tro det; han sagde, det var umuligt, at en gammel 
Kone, der i sexti Aar havde levet i et rigt Hus, havt alt mellem Hsenderne, der hele sit Eiv havde vseret 
Gjerrigheden selv og havde rystet og bsevet for hver en Trevl, at hun ikke skulde efterlade sig Noget. Men det var 
virkelig saaledes. Nathalie Såvisehna var syg i to Maaneder og bar sine Eidelser med segte kristelig 
Taalmodighed, uden at knurre eller klage og havde kun efter Seedvane idelig Guds Navn paa Eseben. En Time f0r 



sin D0d aflagde hun med stille Glsede sit Skrifte- maal for Prsesten, modtog Nadverens Sakramente og fik den 
sidste Olie.i"" Barndom o g Drengeaar. Hun bad enhver af Husets Folk om Tilgivelse, for den Uret, hun muligvis 
kunde have tilfdjet ham, og bad sin Skriftefader Vasili sige til os alle, at hun ikke vidste,' hvorledes hun skulde 
takke os for al vor Godhed, og bad os tilgive hende, om hun i sin Dumhed skulde have krsenket Nogen af os; 
„men", var hendes Ord, „en Tyv har jeg al- drig vseret, og jeg kan sige, at jeg ikke har beriget mig med saa meget 
som en Trevl af, hvad der har vseret mig betroet." Det var en af de Egenskaber, som hun gjorde sig til af. If0rt 
den hvide Kjole og Kappen, som hun havde gjort ferdige, laa hun og stpttede sig til Puderne, medens hun lige til 
det Sidste vedblev at underholde sig med Prsesten; ved at mindes, at hnn ikke havde efterladt Noget til de Fattige, 
tog hun ti Rubler frem og bad om at uddele dem i Sognet; derpaa slog hun Korsets Tegn, lagde sig tilbage og 
udst0dte det sidste Suk med et Smil om Munden og Guds Navn paa Lseben. Hun gik bort fra dette Liv uden 
Klage og uden Frygt for D0den, som hun ansaa for et Gode. Det er noget, man ofte hprer; men hvor sjeldent, at 
det virkelig forholder sig saaledes! Nathalie Såvischna kunde d0 uden Frygt, da hun dpde med en urokkelig Tro 
og havde fulgt Guds Ord i Livet. Selv om man ogsaa vilde finde, at hendes Tro kunde have havt et hpjere Sving, 
hendes Liv et hpjere Maal, saa bliver denne rene SJeel vel der-De sidste s0rgelige Minder. 199 for ikke en mindre 
vserdig Gjenstand for KJserlighed og Beundring? Hun fuldkommede den bedste og stprste Gjer- ning i dette Liv: 
at d0 uden Klage og Frygt. Efter sit 0nske blev hun begravet i Nserheden af Kapellet, som staar o ver Moders 
Grav. Den lille med Brsendenelder og Tidsler bevoksede Jord- h0j, hvorunder hun ligger, er omhegnet med et 
sort Gitter, og jeg glemmer aldrig, naar jeg kom- mer fra Kapellet, at gaa hen til Gitteret og knsele ved Graven. 
Undertiden kan jeg blive staaende mellem Ka- pellet og det sorte Gitter, medens en Reekke af s0rgelige Minder 
pludselig vaagne i min Sjeel. Jeg kommer til at tenke paa, om Forsynet virkelig kun skulde have forenet mig med 
disse to Vsesner for evig at lade mig f0le Savnet af dem? ... 1. Paa Rejse. ^ilglUlpidénfor Hovedtrappen i 
Petrofskoje holdt v}l[EMI|g[f der igjen to Vogne, hvori Mimi tillige åtvz gSåto-^wtifclS, med Kåtjenka, 
Ljubotschka og Stupigen tog Plads, medens Forvalteren Jakob selv sad paa Bukken, og en Kalesche, hvori jeg 
k0rte tillige med Volodja og Vasili. Papa, som et Par Dage efter ligeledes skulde rejse til Moskou, stod 
barhovedet paa Trappen og slog Kors for Karethvinduet og Kaleschen. „Naa, Gud vsere med jer! K0r saa!" sagde 
han. Jakob og Kuskene (vi k0rte med vore egne Heste) toge Huerne af og korsede sig med et „Saa, i Guds Navn!" 
Vognene skumplede afsted paa den ujsevne Vej, medens det ene Birketrse i Alleen for os forbi efter det andet. — 
Jeg er ikke Spor af bedrpvet: mit Blik er vendt — ikke imod det, jeg forlader, men imod det, der venter mig. Jo 
Isenger jeg kommer bort fra Gjenstandene, der staa i For- bindelse med de s0rgelige Minder, som hidtil have 
opfyldt mit Sind, desto mere tabe disse Minder i204 Barndom og Drengeaar. Styrke, indtil de pludselig rent vige 
Pladsen for en livsalig Fplelse af Livet selv, der er saa fuldt af Kraft, af Friskhed og Haab. Det var sjeldent, at jeg 
havde tilbragt Tiden —jeg vil ikke sige „saa lystigt", da jeg endnu und- saa mig for at give Lystigheden Tpjlen 
— men saa behageligt som disse fire Dage, vi vare undervejs. Jeg havde ikke mere den lukkede D0r ind til 
Moders Vserelse for 0je, som jeg ikke kunde gaa forbi uden at skselve, eller det lukkede Klaver, som vi ikke blot 
ikke nsermede os til, men ikke engang kunde se paa uden en vis Frygt, eller Sprgeklsederne (vi vare alle i det 
SEedvanlige Rejsetpj) eller nogen af alle de Gjenstande, der samtidig med at de mindede mig om det uerstattelige 
Tab, jeg havde lidt, n0dte mig til paa det forsigtigste at undgaa enhver Ytring af Livsglsede, for ikke paa en eller 
anden Maade at komme til at krsenke h e n d e ^ Minde. Her blev min 0pm£erksomhed tvsertimod idelig adspredt 
og fengslet af det ene maleriske Landskab efter det andet, medens Foraarsnaturen fyldte Sj selen med en veder- 
kvsegende Fplelse af Tilfredshed med det nser- vserende og et lyst Haab om Fremtiden. Ganske tidlig om 
Morgenen kommer den ub0n- hprlige Vasili, der, som det altid gaar Folk i et nyt Embede, kun viser en altfor stor 
Iver i Tjene- sten, og river Tseppet af én, medens han paastaar, at det er paa Tiden at komme afsted og at alt er 
ferdigt til Rejsen. Hvordan man saa trykker sig, forstiller sig eller giver den fornsermede, for atPaa Rejse. 205 • 
faa Lov at forlsenge den s0de Morgenspvn endnu et lille Kvarter, saa ser man dog paa Vasili's be- stemte Mine, at 
han er ub0nh0rlig og parat til at rive Tseppet af én saa tit det skal vsere — man springer op og l0ber ud i Gaarden 
for at vaske sig ved Brpnden. I Gängen staar Forrideren Mitka ildrpd i Hove- det af at staa og blsese til Glpderne 
under The- maskinen, som allerede er i Kog. Det er fugtigt og taaget i Vejret, og der staar som en Damp hen over 
Mpddingen i Gaarden; Solen kaster et mun- tert og klart Lys hen over den pstlige Del af Him- len og Husets 



Straatag ligger og glindser i Morgen- duggen. Under Bislaget kan man se vore Heste, som staa bundne til 
Krybberne, og b0re deres Gum- len. En eller anden „Trofast", som f0r Daggry bar faaet sig en lille Lur paa en t0r 
Bunke G0d- ning, strsekker sig dovent og ssetter logrende med Halen af i et lille Luntetrav ben i en anden Ende af 
Gaarden. Den travle Husmoder aabner den knirkende Port og jager K0erne ud paa Vejen, hvor- fra man allerede 
b0rer Hjordens Trampen og Br0- len, medens Mutter veksler et Par Ord med en s0vnig Nabokone. Philip staar i 
bare Skjorteeermer- og bejser Vand op, som ban bselder i et stort Ege- trug, bvorved det klare Vand sprpjter til 
alle Sider og ^Enderne, som allerede er paa Benene, faa sig et Morgenbad i P0len ved Siden af Truget; det er mig 
en ren Eornpjelse at betragte Philips prsegtige Ansigt med det sorte Skjseg, og se, hvor kraftigt206 Barndom og 
Drengeaar. Aarerne og Musklerne svulme paa de stserke Arme, hver Gang han foretager en eller anden 
anstrengende Bevsegelse. Bag ved Skillevseggen, hvor Mimi havde sovet med Smaapigerne, og som vi havde talt 
igjennem i Aftes, begynder det at r0re sig. Stupigen Mascha kommer idelig Ipbende forbi os med forskjellige 
Gjenstande, som hun ved Hjselp af Kjolen om- hyggelig s0ger at unddrage vor Opmeerksomhed; endelig aabnes 
D0ren og man kalder os ind for at drikke The. I et Anfald af overdreven Iver l0ber Vasili idelig ud og ind, snart 
med et, snart med et andet, medens han gj0r Tegn til os med 0jnene og paa alle Maader s0ger at overtale „Maria 
Ivanovna" (Mimi) til at skynde paa Afrejsen. Hestene ere for- spsendte og give deres Utaalmodighed til Kjende 
ved af og til at ryste med Bjselderne; Kasser, Kufferter og Smaasesker blive paa ny lagte til Rette, og vi indtage 
vore Pladser. Men hver Gang vi skulle ind i Kaleschen, forefinde vi beständig et Bjerg i Stedet for et Ssede, og 
kunne slet ikke for- staa, hvorledes alt dette Dagen iforvejen har ligget saa bekvemt, og hvorledes vi nu skulle 
bsere os ad for at kunne sidde; navnlig vsekker en N0ddetr£e's Thekasse med trekantet Laag, der bliver bragt over 
til os i Kaleschen og stillet lige under mig, mit alleryderste Mishag; men Vasili paastaar, at det nok giver sig alt 
sammen efterhaanden, og jeg er n0dt til at tro ham.Paa Rejse. 207 Solen havde lige hsevet sig over et msegtigt 
Skylag, som bedsekkede den pstlige Del af Horizon- ten, og hele Omegnen laa i et roligt straalende Lys. Alt er 
saa smukt omkring mig, og jeg er saa let om Hjertet. . . Vejen slynger sig som et bredt Baand foran os ud og ind 
mellem tprre Stubbe- marker og grpnne, dugbesprsengte Enge og Korn- agre; langs med Vejen mpder man hist 
og her en melankolsk Pil eller et ungt Birketrse med smaa klsebrige Blade,- som kaster en lang ubevsegelig 
Skygge hen over de udtprrede Hjulspor paa den lerede Vej . . . Vognhjulenes og Bjseldernes ensfor- mige Larm 
er ikke i Stand til at overdpve Lserker- nes Sang, som lyder langs med Vejen. Den under- lige Lugt af mplsedt 
T0j, af St0v og noget syrligt, som "ellers er vor Kalesche egen, mserkes ikke i den friske Morgenluft, og jeg 
fornemmer en livsalig Uro i min Sjsel, en Lyst til at foretage noget, — et umiskjendeligt Tegn paa virkelig 
Glsede. Jeg fik ikke Tid til at bede min Morgenbpn paa Gjsestgivergaarden; men da jeg ofte har be- mserket, at der 
hver Gang jeg af en eller anden Grund glemmer at overholde denne Skik, hsender mig en Ulykke, s0ger jeg nu at 
indhente det for- s0mte: jeg tager Huen af, vender mig om i Hj0r- net af Vognen, hvor Helgenbilledet hsenger, og 
beder min Morgenbpn, medens jeg korser mig under Blusen for at ingen skal se det. Men tusind for- skjellige 
Gjenstande optage min Opm£erksomhed,208 Barndom og Drengeaar. og jeg gjentager adspredt flere Gange i 
Trsek de samme Ord i Bpnnen. Paa Eodstien, som slynger sig langs med Vejen, # ser man nogle langtsomt 
fremadskridende kvinde- lige Eigurer: det er Valfartende. Hovederne ere omvundne med smudsige Eorklseder, en 
Tv£ers£ek af Birkebark hsenger over den bpjede Ryg, og Epd- derne, som ere indsvpbte i snavsede forrevne Lap¬ 
per, stikke i Bastsko. Stpttende sig til de lange Stokke, der alle beskrive en regelmsessig Svingning i Luften, se 
de sig neppe om efter os, medens de med langsomme, tunge Skridt en for en skride fremad, og jeg spprger mig 
selv: hvor mon de skal hen, og hvad gaar de efter, om deres Rejse vil vare Isenge, og om de lange Skygger, som 
de kaste over Vejen, snart ville forene sig med Skyggen af Pile- trseet, som de skal forbi? Men en Vogn med fire 
Heste for kommer os hurtigt i Mpde. Endnu et Ojeblik og de Ansigter, der i saa nser Afstand lige havde set saa 
venligt og nysgjerrigt paa os, vare allerede forsvundne, og det kommer én saa under- ligt for, at der slet ikke 
findes noget, som binder én til disse Lolk, og at man maaske aldrig mere faar dem at se. Her kom et Par svedende 
langhaarede Post- heste Ipbende ved Siden af Vejen med Seletpjet bundet op ved Siderne og fulgt af en ung 
Bonde- karl, som med Hatten paa Snur og de lange Ben i et Par hpje Stpvler hsengende dinglende ned ad Siderne 
paa Hesten, synger en yderst langtrukkenPaa Rejse. 209 Melodi. Der er saa megen doven og sorglps Til- fredshed 
udbredt over hans Ansigt og hele Hold- ning, at det förekommer mig, at man ikke kan tenke sig noget 



lykkeligere end at vsere en Post- karl, som rider Retour og synger melankolske Viser. Langt borte, paa den anden 
Side af Klpften hist henne, tegner en Landsbykirke med sit grpnne Tag sig af imod den lyseblaa Himmel. Der har 
vi Landsbyen, det rpde Tag paa Herregaarden og Haven uden om. Hvem mon der bor i dette Hus ? Mon dér 
ogsaa er Bprn, Fader og Moder og en Lsererinde? Vi kunde vist egentlig meget godt tage ind her og gjpre 
Bekjendtskab med Folkene i Huset? ... En lang Rsekke svsert Isessede Vogne, hver med tre velnserede og 
tykbenede Heste for, npder os til at kjpre uden om. „Hvad har I der?" spprger Vasili den fprste Kusk, vi kommer 
forbi, der med et Par vseldige Fpdder hsengende ned over Forssedet og svingende saa smaat med Pisken, Isenge 
ufravendt ser efter os med et meningslpst Blik og fprst aabner Munden for at svare, naar man er kommen saa 
langt bort, at det er umuligt at hpre noget. „Hvad er det for Varer, T fprer?" spprger Vasili ved det nseste Lses, 
hvor Kusken havde indrettet sig et Tag af friske Bastmaatter, som han laa under. Et blondt Hoved med rpdt 
Ansigt og rpdligt Skseg kommer et 0jeblik stikkende ud under Bastmaatten og overfarer vor Kalesche med et saa 
ligegyldigt ringeagtende Blik, at jeg siger mig Barndom og Drengeaar.210 Barndom og Drengeaar. selv, at disse 
Kuske formodentlig slet ikke maa vide, hvem vi er, hvor vi kommer fra og hvor vi skal hen? Optagen af 
forskjellige lagttagelser havde jeg i Epbet af halvanden Times Tid rent ophprt at Itegge Mserke til de skseve Tal 
paa Milepselene, som vi kom forbi. Men Solen begynder at brsende mig i Hovedet og paa Ryggen, Vejen bliver 
mer og mer stpvet, lige som den trekantede Thekasse i hpj Grad generer mig, saa jeg flere Gange skifter Stilling; 
jeg lider af Varme, sidder ubekvemt og begynder at kjede mig. Hele min Opmserksomhed er nu optaget af 
Milepselene og Tallene, som staar paa dem. Jeg anstiller forskjellige mathematiske Beregninger med Hensyn til, 
hvornaar vi kan an- komme til Poststationen. „Tolv Vérst er en tredie Del af sex og tredive; der er en og fyrre til 
Eipets, fplgelig har vi kprt en tredie Del og hvor meget?" o. s. v. „Vasili", siger jeg, da jeg bemserker, at han 
begynder at nikke med Hovedet, „bedste Vasili, kan jeg ikke komme op paa Bukken?" Vasili sam- tykker, vi 
bytte Plads og et 0jeblik efter ligger han allerede og snorker og breder sig saaledes i Kaleschen, at han nsesten 
optager hele Pladsen, medens der fra det hpje Ssede, jeg nu indtager, aabner sig den aller behageligste Udsigt tor 
mig, idet jeg herfra kan holde 0je med alle vore fire Heste: „Nerutschinskaja", „Dj£etjsk", den nsermerPaa Rejse. 
211 og „Apothekeren", som jeg alle har studeret indtil de mindste Enkeltheder. Hvoraf kommer det, Philip, at 
„Dj£etjsk" idag gaar fjerner og ikke nsermer? spprger jeg lidt frygtsomt. „Dj£etjsk?" 0g „Nerutschinskaja" trsekker 
slet ikke, til- fpjede jeg. „Dj£etjsk" kan ikke gaa nsermer, siger Phi- lip, uden at tage Hensyn til min sidste 
Bemserk- ning : — det er ikke en af de Heste, som man kan lade gaa nsermer. Nsermer maa man have en Hest, 
som, kort sagt, er en rigtig Hest; men det er ikke saadan en Hest. Med disse 0rd bpjer Philip sig ned til hpjre og, 
idet han strammer Tpmmerne af alle Krsefter, giver han sig til at piske den arme „Dj£etjsk" over Halen og Benene 
paa en ganske egen Maade neden fra opad, og til Trods tor at „Dj£etjsk" gjpr sig al mulig Umage og egentlig er 
den, der trsekker hele Esesset, ophprer Philip dog fprst med denne Ma- npvre, da han fpler Trang til at puste lidt 
og, uvist hvorfor, give Huen et Tryk ned over det ene 0re, skjpndt den hidtil sad meget godt og fast paa Hovedet 
af ham. Jeg benytter det gunstige 0je- blik og beder Philip, om jeg ikke maa vsere Kusk en lille Smule. Philip 
giver mig fprst en, saa to Tommer, tilsidst holder jeg alle seks Tpmmer og Pisken i min Haand og er fuldstsendig 
lykkelig. Jeg spger paa enhver Maade at efterligne Philip, 14*212 Barndom og Drengeaar. spprger ham, om det 
nu er godt; men det ender stadigt med, at jeg ikke tilfredsstiller ham: snart finder han, at en trsekker for meget, 
snart, at en anden slet ikke bestiller noget og tilsidst stikker han Albuen frem foran Brystet af mig og tager 
Tpmmerne fra mig. Jeg bytter igjen Plads med Vasili. Heden tager stadigt til. De smaa, fine Elorskyer begynde at 
svulme som Ssebebobler, gaa hpjere og hpjere til Vejrs, hvor de flyde sammen og antage et mprkegraat Skser. En 
Haand med en Elaske og en lille Pose kommer til Syne i Ka- rethvinduet og med en forbausende Behsendighed 
springer Vasili under Kprslen ned af Bukken og bringer os Kvass og 0stekager. Hver Gang vi skulle ned ad en 
h0j Bakke, stige vi alle sammen ud af Vognene og l0be omkaps ned til Broen neden fov, medens Vasili og 
Jakob, efter at have hsem- met Baghjulene, hver fra sin Side gaar og stptter Vognen, som om de vilde vsere i 
Stand til at holde paa den, hvis den skulde falde om. Senere begiver Volodja og jeg os med Mimi's Tilladelse hen 
i Ka- rethen, medens Ejubotschka og Kåtjenka tage Plads i Kaleschen. Pigebprnene ere uhyre glade over denne 
0mflytning, da de meget rigtigt fmde, at der er betydelig morsommere i Kaleschen. Naar vi i Solheden komme 
igjennem en Skov, lade vi under- tiden Kusken holde lidt, medens vi plukke grpnne Grene og indrette os et 



Lysthus i Kaleschen. Det bevtegelige Lysthus indhenter nu i fuld Fart Ka- rethen, hvorved Ljubotschka udst0der 
et formeligtPaa Rejse. 213 Hvin, noget bun aldrig fors0mmer, naar der er noget, som forvolder bende en sserlig 
Glsede. Men der har vi jo Landsbyen, hvor vi skal spise til Middag og hvile os ud. Man mserker alle- rede den 
bekjendte Landsbyduft af R0g, TJsere og Fastekringler, h0rer Lyden af Samtaler, Skridt og Vognhjul; BjEelderne 
have ikke mere den Klang, som paa fri Mark; paa begge Sider af Vejen fare de smaa Bpnderhuse en forbi med 
deres Straatage, udskaarne Forsiringer over Dprene og smaa Vin- duer med r0dt og grpntmalede Skodder, som 
en nysgjerrig Bondekone hist og her stikker Hovedet ud af. Der har vi de smaa Landsbydrenge og Landsbypiger, 
som i hare Skjorter snart staa ube- vsegelige med opspilede 0jne og udspilede Fingre, snart med de raske smaa 
Ben kile bag efter i St0- vet at Vognene, hvor de, til Trods for Philips tru- ende Miner, s0ge at kravle op paa 
Kufferterne, som ere bundne fast bag paa. Her komme de r0d— skseggede Gaardskarle Ipbende fra begge Sider 
hen til Vognene, hvor de med de mest indbydende Ord og Lader kappes om at overtale de Rejsende til at tage ind 
hos dem. Prrr! Porten knirker i Hsengs- lerne, Skaglerne st0de imod Portstolperne og vi k0re ind i Gaarden. Hele 
fire Timer at hvile os ud i og vsere fri! II. Tordenvejr. Solen var ved at gaa ned i Vest; dens hede Straaler brsendte 
mig noget ganske utaaleligt paa Halsen og paa Kinderne; det var ikke muligt at r0re ved Kanten af Kaleschen, saa 
hed var den; en teet St0v stod langs ad Vejen og fyldte Luften, ikke en Vind rprte sig, som kunde have f0rt den 
bort. Foran os havde vi stadigt den tilstpvede Överdel af Karethen for Oje, som beständig i en og samme Afstand 
fra os under en langsomt gyn- gende Bevsegelse ikke tillod os at se andet end Jakobs Hue, Kuskens Hat og Enden 
af Pisken, som han af og til svingede med. Jeg vidste ikke, hvor jeg skulde gjpre af mig selv: hverken Volodja, 
som laa og dpsede ved Siden af mig ganske sort i Ansigtet af St0v, eller de Bevtegelser, som Philip gjorde med 
Ryggen, eller den lange Skygge, som Kaleschen kastede og som i en sksev Vinkel l0b bag efter os — intet af alt 
dette kunde forskaffe mig nogen som helst Adspredelse. Hele min Op- mserksomhed var delt imellem 
Milepselene, som jegTordenvejr. 215 langt borte havde Kig paa, og Skyerne, som efter hidtil at have vteret 
spredte langs med Horizonten, havde antaget en m0rk ildevarslende Farve og sam- lede sig i en stor og truende 
Tordensky. Af og til hprte man det gjentagne Bulder af en fjern Torden. Denne sidste Omstsendighed forpgede 
kun min Utaalmodighed efter saa snart som muligt at naa Gsestgivergaarden, da jeg altid fplte mig ube- skrivelig 
nedtrykt og sengstelig til Mode i Torden- vejr. Der var endnu mindst ti Verst til den nsermeste Landsby og imens 
rykkede den m0rke lillafarvede Tordensky — hvor den var kommen fra, maa Gud vide! — uden Spor af Vind 
hurtigt ind paa os. Solen, der endnu ikke er skjult bag Skyerne, kaster- et klart Lys over dens m0rke Former og de 
graa Striber, som den efterlader sig lige ned i Horizon- ten. Af og til blinker et Lyn i det Fjerne, og der hpres et 
svagt Bulder, som efterhaanden bliver stserkere, kommer nsermere og nsermere og gaar over til smaa afbrudte 
Tordenskrald, som lyde langs med hele Horizonten, Vasili rejser sig op paa Bukken og slaar Overlsederet op paa 
Kaleschen; Kuskene ifpre sig deres Kavajer og tage Huerne af og korse sig for hver Gang det tordner; Hestene 
spidse 0ren og puste Nsseborerne op, som om de sporede den friske Luft, som Tordenskyen vil f0re med sig, og 
Vognen ruller hurtigere afsted ad den stpvede Vej. Jeg begynder at blive alvorlig bange og fpler, hvorledes 
Blodet ruller hurtigere i mine216 Barndom og Drengeaar. Aarer. De forreste Skyer begynde allerede at dsekke 
for Solen; her br0d den igjennem for sidste Gang, idet den oplyste hele den ene Side af Horizonten, der ligger i et 
frygteligt M0rke, og — forsvandt. Hele Omegnen bliver pludselig forandret og faar et m0rkt og skummelt 
Udseende. Der gaar en Sksel- ven igjennem Espelunden; Bladene, som rasle og snurre rundt paa deres Stilke, 
antage et underligt graat Skser, som trseder endnu stserkere frem imod Uvejrsskyens lillafarvede Grund; de store 
Birke- trseers Toppe begynde at svaje frem og tilbage og smaa Haandfulde t0rt Grses komme flyvende tvsers over 
Vejen. Svalerne sveerme saa teet om Ka- leschen og flyve saa nser forbi Hestenes Bringer, som om de havde til 
Hensigt at standse os; Alli- kerne med deres forpjuskede Vinger drive paa Siden med Vinden; Eorlsederet, som vi 
har knäppet til for os, begynder at lette sig paa Siderne og aabne Adgang for nogle fugtige Vindstpd, medens det 
klaprer op og ned imod Kanten af Kaleschen. Ey- net funkler, som det kunde vsere midt i Vognen det opstod, 
blsender 0jet og belyser for et Ojeblik det graa Klsede, Guldtressen og Volodja's Eigur, som ligger trykket op i 
Hjprnet. Pludselig lyder der lige over Hovedet paa os et imponerende Brag, der, samtidigt med at det lige som 
stiger hpjere og hpjere og udvider sig mere og mere i en uhyre Spiral, gradevis forstserkes og ender i et 
bedpvende Skrald, som uvilkaarligt faar en til at skselve og holde Aandedrsettet tilbage. „Guds Vrede!" 



HvorTordenvejr. 217 megen Poesi ligger der ikke i dette almenfolkelige Begreb! Vognene rulle hurtigere afsted. 
Jeg kan se paa Ryggen af Vasili, lige som paa Philip, der utaalmodigt slaar med Tpmmerne, at de ogsaa er bange. 
Karethen ruller i strygende Fart ned ad Bakke og rumler over Brsedebroen; jeg er bange for at rpre mig og venter 
hvert 0jeblik, at vi alle sammen skal sraa til Grunde. o Prrr! En af Skaglerne er gaaet l0s, og til Trods for at der 
kommer det ene bedpvende Tor- denskrald efter det andet, maa vi dog gjpre Holdt paa Broen. Med Hovedet 
hseldet op imod Kanten af Kaleschen og saa beklemt om Hjertet, at jeg nseppe t0r vove at aande, lader jeg 
haabl0st mit 0je f0lge med enhver af Philip's Bevsegelser, medens han puffende med Albuen og Piskeskaftet til 
den nsermer, med de tykke sorte Fingre sendrsegtigt slaar en Lpkke og gj0r Selerne lige lange. Jo nsermere 
Uvejret kom os, desto mere steg min Frygt og Beklemmelse, og da det hpjtidelige Stilhedens 0jeblik indtraadte, 
som i Regien gaar forud for selve Uvejrets Fpsbryden, havde disse Fplelser naat et saadant Hpjdepunkt, at jeg 
tror, jeg vilde vsere d0d af Spsending, hvis denne Til- stand skulde have varet ved endnu et Kvarterstid. I dette 
samme 0jeblik kom et menneskeligt Vsesen til Syne ved Siden af Broen i en smudsig forreven Skjorte, med et 
ophovnet udtrykslpst Ansigt, med218 Barndom og Drengeaar, bart Hoved og kort afklippet Haar, skseve, skind- 
magre Ben og en underlig skinnende r0d Stump af Haand, som han stak lige ind til os i Kaleschen. — Gode 
Herre! Giv en stakkels Krpbling lidt i Jesu Navn! siger Tiggeren i en klynkende Tone, medens han idelig bukker 
for os og slaar Korsets Tegn. Jeg kan ikke beskrive den Reedsel, som i dette 0jeblik greb min Sjtel. En kold 
Gysen overfor mit hele Fegeme og jeg saae med stive 0jne forferdet paa Tiggeren. Vasili, som har det Hverv at 
fordele Almisser under Vejs, var beskjeeftiget med at foreholde Philip, hvorledes denne skulde binde Skaglen 
fast, og f0rst da alt er i Grden, og Philip med Tpmmerne i Haanden kravler op paa Bukken, begynder Vasili at se 
efter i Sidelommen. Men Vognen er aldrig saa snart kommen i Gang, f0r et blsendende Fyn pludselig faar hele 
Dalen til at staa i lys Fue; Hestene standse og umiddelbart efter paafplger der et saa bedpvende Tordenskrald, at 
man skulde synes hele Himmelhvselvingen styrtede sammen. Vinden tager til: Hestenes Manker og Haler, 

Vasili's Kappe og Forlsederet staa ud i én Retning og flagre fortvivlet under de voldsomme Vindstpd. Paa 
Gverlsederet af Kaleschen hprer man det tunge Fald af den fprste store Regndraabe . . . der kom den anden, 
tredje, fjerde og pludselig var det lige som nogen kunde give sig til at slaa paa Tromme over Hovedet paa os, og 
h^le Gmegnen gjenlpd afTordenvejr. 219 den nedstyrtende Regns enssformige Fald. Jeg kan se paa Vasili's 
Albuer, at han er i Fserd med at l0se op for Pengepungen; Tiggeren l0ber stadig langs med Vognen, saa man hvert 
0jeblik sidder i Frygt for, at den skal k0re over ham, medens han ideligt bukker og korser sig og gjentager sit: „I 
Jesu Navn!" Endelig flyver den ventede Skserv i Form af en lille Kobbermpnt forbi os, og "det ynkelige Vsesen 
med de gjennemblpdte Pj alter tset sammentrukne om de udmagrede Femmer, bliver uvist staaende midt paa 
Vejen ravende i Vinden, og forsvinder mig af Syne. Regnen, som faldt i skraa Retning dreven af den stserke 
Vind, 0ste ned i Strpmme. Vandet fl0d ned ad Ryggen paa Vasili i en grumset P0l, som havde samlet sig paa 
Forlsederet. St0vet, som i Regyndelsen blev slaaet sammen i smaa Klumper, forvandledes efterhaanden til tyndt 
S0l, som Hjulene seltede sammen; Vognen stpdte ikke mere saa stserkt som f0r, og Vandet l0b i mudrede 
Str0mme langs med Hjulsporene. Fynene havde faaet et bredere og mattere Skser og Regnens jsevne Fald gjorde 
Tordenskraldene mindre bedpvende. Men Regnen begynder allerede at tage af. Tordenbygen spreder sig ad i 
bplgeformige Skyer og klarer op paa det Sted, hvor Solen maa vsere, og igjennem Rygens hvidgraa Kant s ki mter 
man den blaa Himmel. Et 0jeblik efter skinner allerede en bly Solstraale i Pytterne langs Vejen, over Ringerne, 
hvorfra en fin Stpvregn drysser ned som220 Barndom og Drengeaar. ir s i/l i: I igjennem et Sold, og paa Vejens 
Gr0nt, der staar og glindser efter det friske Bad. Tordenbygen staar endnu lige m0rk og truende ovre i den mod¬ 
satte Side af Horizonten; men den sengster mig nu ikke mere. Den uendelige Beklemthed, som Frygten havde 
indgydt mig, har hurtig veget Pladsen for en ubeskrivelig velgprende Fplelse fuld af saligt Haab. Der er en 
lignende Glsede i min Sjsel som i den forfriskede, oplivede Natur. Vasili slaar Kraven ned paa sin Gverkappe og 
ryster Vandet af Kasketten. Volodja slaar Forlsederet til Side; jeg stikker Hovedet ud af Vognen og indsuger 
begj£erligt den rene, aromatiskeFuft. Karethen med sin gjennem- vaskede, skinnende 0verdel og Kufferterne bag 
paa skumpler afsted foran os; Hestenes Rygge, Sele- t0jet, Tpmmerne, Hjalskinnerne — alt er vaadt og skinner i 
Solen, som om det kunde vsere lakeret. Paa den ene Side af Vejen ligger en uoverskuelig Mark med Vinterssed, 
hist og her gjennemskaaret af smaa Klpfter; dens vaade Jord og friske Gr0nt skinner i Solen og strsekker sig som 



et broget Tseppe helt ud i Horizonten; paa den anden Side ligger en Espelund med en Underskov af Hassel- buske 
og FuglekirsebeertrEer, som i et Overmaal af Lykke: ikke et Blad rprer sig, medens de klare Regndraaber dryppe 
fra dens gjennemvaskede Grene ned i det tprre aargamle L0v. Fra alle Sider stige Fserkerne i Vejret med deres 
muntre Sang og dale pludselig igjen; i de vaade Buske ere Smaafuglene travlt paa Fserde, og man hprer tydeligt 
GpgenTordenvejr. 221 kukke langt inde i Skoven. Den vidunderlige Skov- lugt om Foraaret efter et Tordenvejr, 
denne Duft af Birketrser, Violer, muggent F0v og Fuglekirsebser- trser er saa betagende, at jeg ingen Ro har paa 
mig i Kaleschen; med et Spring er jeg ude af Vognen, og afsted gaar det hen i Krattet; til Trods for 
Regndraaberne, som drysse ned over mig, pluk- ker jeg en hel Haandfuld vaade Grene af det nys udsprungne 
FuglekirsebeertrEe, slaar mig med dem i Ansigtet, medens jeg i dybe Drag indsuger deres henrivende Duft. Uden 
at Isegge Mserke til, at mine Stpvler sidde i ét Snavs eller at mine Strpmper ere helt gjennemblpdte, plasker jeg 
afsted igjennem Snavset alt hvad jeg kan hen til Karethvinduet. — Fjubotschka! Kåtjenka! raaber jeg, medens 
jeg stikker et Par Grene fulde af Blomster ind til dem: — se engang hvor dejligt! Pigebprnene skrige af Glsede; 
Mimi raaber, at jeg skal gaa min Vej, da jeg ellers absolut vil blive k0rt over. — Ja, men pr0v hare, hvor de 
lugter!III. Nye Anskuelser. Kåtjenka sad inde hos mig i Kaleschen med det smukke Hoved bpjet ned til Siden, 
medens hun tankefuldt lod 0jet fplge langs med Vejen, der for- svandt under Hjulene. Jeg saae tavs paa- hende 
og undrede mig over det vemodsfulde Udtryk, der stemmede saa lidt med Barnets Sind, og som jeg nu for fprste 
Gang bemperkede paa hendes rosen- rpde Ansigt. — Nu kan vi snart v£ere i Moskov, sagde jeg: — hvad tror Du 
det er for en By? — Det véd jeg ikke, svarede hun mut. — Nej, men hvad tror Du alligevel: er den stprre end 
Serpuchof? — Hvad? — Ikke noget. Den instinktmsessige Fplelse, hvormed man gsetter sig til hinandens Tanker, 
og som helt igjen- nem leder Samtalen, gjorde, at Kåtjenka mserkede, at hun havde saaret mig ved sin 
Figegyldighed, hun Ipftede Hovedet og vendte sig om imod mig. ISlye Anskuelser. 223 Har Papa sagt jer, at vi 
skal bo hos Bedste- moder ? — Ja, Bedstemoder vil nu have, at vi stadigt skal bo sammen. — Alle . . .? 
Naturligvis; vi skal have den ene Halvdel af Fejligheden oven paa, I den anden, og Papa skal bo ovre i Flpjen; 
men vi skal allesammen spise til Middag nede hos Bedstemoder. - Marna siger, at Bedstemoder skal v£ere saa 
fornem og saa streng? — Nse—se! Det ser bare saadan ud i Be- gyndelsen. Hun er fornem, men slet ikke streng; 
tvEertimod, hun er saa god og saa munter. Du skulde bare have set, hvad der var for et Bal paa hendes Navnedag! 
— Jeg er alligevel bange for hende. Gud véd desuden, om vi ogsaa . . . Kåtjenka holdt pludselig inde og faldt paa 
ny i Tanker. — Hvad? spurgte jeg urolig. — Ikke noget. — Nej, Du vilde have sagt noget: „Gud véd, desuden", 
sagde Du ... — Du siger, der var saadan et dejligt Bal hos Bedstemoder? — Ja, hvor det var Skade, at I ikke var 
med! Der var fuldt op af Gsester, over tusind. Musik, Generaler, og jeg dansede . . . Kåtjenka! sagde jeg224 
Barndom og Drengeaar. pludselig, idet jeg stoppede midt i min Beskrivelse: Du hprer jo ikke efter! — Jo, jeg 
hprer; Du siger, at Du dansede. — Hvorfor er Du saa trist? — Man kan da ikke altid v£ere lystig. — Nej, Du har 
forandret Dig meget siden vi kom fra Moskov. Sig mig oprigtig, tilfpjede jeg med et bestemt Udtryk, idet jeg 
vendte mig om imod hende; — hvorledes kan det vsere, at Du er bleven saa underlig? — Som om jeg var 
underlig? svarede Kåtjenka med et Fiv, som tilkjendegav, at min Bemserkning havde interesseret hende: —jeg er 
aldeles ikke underlig. — Nej, Du er ikke mere den. Du har vseret, vedblev jeg: — fpr kunde man se, at Du 
betrag- tede os som dine Slsegtninge, og holdt af .os, som vi holder af Dig; men nu er Du bleven saa alvor- lig, 
saa tilbageholdende ... — Slet ikke ... — Nej, lad mig tale ud, afbrpd jeg hende, idet jeg allerede begyndte at 
fornemme en Kilden i Nsesen, der gik forud for Taarerne, som jeg altid fik i 0jnene, naar jeg udtalte noget, som 
Isenge havde ligget mig paa Hjertet: — Du er tilbage- holdende imod os. Du taler blot med Mimi, lige som Du 
slet ikke vilde vide noget af os at sige. — Man kan dog ikke altid vedblive at vsere ens; man maa da ogsaa en 
Gang forandre sig, svarede Kåtjenka, der havde for Skik at forklareNye Anskuelser. 225 alt i Kraft af en 
sksebnesvanger Npdvendighed, naar hun ikke vidste, hvad hun skulde sige. Jeg husker, hvorledes hun en Gang 
var oppe at skeendes med Fjubotschka, der kaldte hende „en dum T0s", hvorpaa hun svarede: „man kan ikke alle 
veere kloge Hoveder, der maa ogsaa veere dumme iblandt;" men hendes sidste Svar, ,.man maa da ogsaa en Gang 
forandre sig," vilde ikke tilfredsstille mig, og jeg vedblev at treenge ind paa hende: — Hvorfor maa man det? V i 
kan jo dog ikke altid blive ved at bo sammen, svarede Kåtjenka med en let Rpdme, idet hun ufravendt stirrede 
paa Philips Ryg: — Marna havde godt ved at vsere hos jer Marna, der var hende en tro Veninde; men om hun vil 



komme ud af det med Grevinden, der skal v£ere saa streng efter hvad man siger, det maa Gud vide! Desuden, sent 
eller tidlig, saa maa vi dog engang skilles: I er rige, I har Petrofskoje, vi er fattige, Marna har ikke noget.' „I er 
rige — vi er fattige: det var da nogle hesynderlige Ord!" tsenkte jeg, lige som jeg fandt de Forestillinger, de vakte 
hos mig, i h0j Grad he- synderlige. Efter mine davserende Begreher vare Tiggere og B0nder de eneste fattige, jeg 
kjendte, og det var mig en ren Umulighed at forene dette Begreh om Fattigdom med Forestillingen om den 
grati0se, k0nne lille Kåtjenka. Jeg fandt, at hvis Mimi og Kåtjenka hidtil havde hoet hos os, maatte Barndom og 
Drengeaar. i ^226 Barndom og Drengeaar. vi ogsaa for Fremtiden hlive hoende sammen og dele ondt og godt 
med hinanden; det kunde jo ikke vsere anderledes. Nu var der derimod opstaaet et saadant Virvar i Hovedet paa 
mig af ny og uklare Forestillinger med Hensyn til deres enlige forladte Tilstand, jeg skammede mig i den Grad 
over, at vi vare rige og de vare fattige, at jeg hlev ganske r0d og slet ikke kunde heslutte mig til at s-e paa 
Kåtjenka. „Hvad har saa det at sige, at vi er rige og de er fattige," tsenkte jeg, og hvorfor maa det n0d- vendigvis 
f0re til, at vi skal skilles? Hvorfor kan vi ikke dele det, vi har, i lige Dele mellem hver- andre?" Men jeg indsaa, 
det vilde v£ere urigtigt at tale herom med Kåtjenka, og til Trods tor det logiske i min Tankegang havde et praktisk 
Instinkt allerede sagt mig, at hun havde Ret, og at en Förklaring her ikke vilde vsere paa rette Sted. — Er det 
muligt, at Du kan tage hort fra os? sagde jeg: — Hvorledes skal vi kunne leve skilte fra hinanden? — Hvad skal 
man sige? Det gj0r mig selv ondt; men hvis det kommer saa vidt, saa véd jeg nok, hvad jeg vil gj0re . .. — Saa 
vil Du gaa til Theatret... det var en rar Dumhed! faldt jeg ind, da jeg vidste, at hun altid havde svEermet for at 
hlive Skuespillerinde. — Nej, det var noget, jeg sagde, dengang jeg var lille ... — Men hvad vil Du da gjpre ? 
Nye Anskuelser. 227 — Jeg vil gaa i Kloster; der vil jeg ho og gaa i sorte Klseder med en lille sort Flpjelshue ... 
Hun hrast i Graad. Er det aldrig hsendt Dig, min Fseser, at Du paa et vist Punkt i dit Fiv pludselig har hemserket, 
at der er foregaaet en fuldstsendig Förändring i dit Blik paa Tingene, som om alt, hvad Du hidtil har set, pludselig 
vendte Dig en anden hidtil ukjendt Side i M0de!* Et saadant moralsk Omslag foregik der fprste Gang med mig 
her under Rejsen, hvor- for jeg ogsaa anser det som dannende Övergången fra Barndomstiden til Drengeaarene. 
For fprste Gang opstod den Tanke klart og tydelig hos mig, at det ikke hlot var os, d. v. s. min Familie og mig, 
som levede paa Jorden, at det ikke var os, alting drejede sig om, men at der gaves en hel Verden af Mennesker 
med ganske andre Interesser, som ikke hekymrede sig det mindste om os, ja, ikke engang anede vor Tilvserelse. 
Uden Tvivl havde jeg ogsaa vidst dette f0r, men ikke paa den Maade, som nu: jeg havde ikke vseret mig det 
hevidst, ikke f0lt det. For at Anskuelsen skal kunne hlive til Over- bevisning, fordres der en vis given Vej, som 
ofte kommer én lige saa uventet, som den kan vsere forskjellig fra de Veje, ad hvilke andre naa til den samme 
Overhevisning. Samtalen med Kåtjenka, som havde grehet mig dyht og gjort mig hekymret for hendes Fremtid, 
var en saadan Vej for mig. Ved Synet af Fandshyerne og de stprre Byer, som 15*228 Barndom og Drengeaar. vi 
kom igjennem og hvor der i hvert Hus hoede en Familie, der i det mindste var lige saa stor som vor, ved Synet af 
Kvinderne og Bprnene, der et Ojehlik nysgjerrigt hetragtede K0ret0jet og for he- ständigt svandt mig ud af Syne, 
vejl at se, hvor- ledes de Handlende .og Bpnderne ikke hlot ikke hilste paa os, som jeg var vant til hjemme fra i 
Petrofskoje, men ikke engang vserdigede os et Blik, faldt det mig for tprste Gang ind: tivad der vel kunde 
heskseftige dem, siden de ikke i mindste Maade interesserede sig for os? Og dette Sp0rgs- maal havde igjen 
andre til Fplge, som: hvorledes de levede og hvad de levede af, hvorledes de op- drog deres B0rn, om de lod dem 
Isere noget, gav o ' dem Fov at lege, hvorledes de straffede dem osv.? IV. I Moskov. Efter Ankomsten til Moskov 
lod den Foran- dring, der var foregaaet i mit Blik paa Tingene, paa Menneskene, der omgave mig, lige som paa 
mit Forhold til dem, sig endnu stserkere f0le. Ved Gjensynet med Bedstemoder, da jeg saae hendes magre, 
rynkede Ansigt og matte Blik, hlev den kryhende Underdanighed og Frygt, som jeg tidligere havde f0lt for 
hende, afl0st af Medlidenhed, og da hun med Ansigtet trykket imod Fjiihotschkas Hoved, gav sig til at hulke, 
som om hun kunde have set sin elskede Datters Fig for sig, gik min Medlidenhed endogsaa over til Kjserlighed. 
Den Sorg, som hun lagde for Dagen ved Gjensynet med os, generede mig dog ikke desto mindre, da jeg indsaa, at 
vi selv ingen Betydning havde for hende, men kun vare hende ksere som en Erindring, at hvert et Kys, hvormed 
hun hedsekkede mine Kin- der, kun var et Udtryk for den ene Tanke: hun er d0d, jeg ser hende aldrig mere! Papa, 
der siden vi vare komne til Moskov saa230 Barndom og Drengeaar. godt som slet ikke gav sig af med os og kun 
lod sig se ved Middagsbordet i sort Frakke eller Kjole og med en stadig bekymret Mine, havde tabt me- get i 



mine 0jne med samt sine store omfaldende Halskraver, sine Forkarle, Forvaltere, sine Spadsere- toure i Marken 
og Jagtpartierne. Karl Ivånitsch, som Bedstemoder kaldte for „Hovmester" og som. Gud maa vide hvorledes, 
pludselig havde faaet det Ind- fald at skjule sin servserdige skaldede Isse, som jeg var saa fortrolig med, under en 
rpdgul Paryk med en syet Skilning nsesten lige midt i Panden, fore- kom mig saa besynderlig og komisk, at det 
undrede mig, hvorledes jeg ikke tidligere havde lagt Mserke hertil. Mellem Smaapigerne og os havde der ogsaa 
rejst sig lige som en usynlig Skranke, og vi be- gyndte allerede at have Hemmeligheder for hver- andre; det var 
som om de gjorde sig vigtige over for os med deres Skprter, der begyndte at blive Isengere, og vi gjorde os til af 
vore Benklseder med Stropper i. Hvad Mimi angik, saa mpdte hun den fprste Spndag ved Middagsbordet i en saa 
straa- lende Kjole og med saadanne Baand i Kappen, at man strax kunde se, at vi ikke var paa Landet mere, og at 
alt nu vilde gaa anderledes end f0r. V. Min seldre Broder. Jeg var kun et Aar og nogle Maaneder yngre end 
Volodja; vi vare voksede op sammen, havde faaet felles Undervisning og vteret hinandens Lege- kammerater 
lige fra Barndommen af. Der var al- drig bleven gjort Forskjel paa os med Hensyn til Alderen: men just i det 
Tidsrum jeg nu omtaler, gik det op for mig, at Volodja hverken i Aar, Til- bpjeligheder eller Anlseg kunde siges 
at vsere en Kammerat for mig. Det forekom mig endogsaa, som Volodja selv var sig denne Forrang bevidst og 
gjorde sig til af den. Maaske var det en falsk Formodning, men ikke desto mindre vakte den min Selvfplelse, som 
blev saaret, hver Gang det kom til et Sammenstpd imellem os. Han stod over mig i alt: saa vel i Leg som ved 
Undervisningen, i Maaden at fpre sig paa som naar vi sksendtes, hvad der kun bidrog til at fjerne os fra hinanden, 
noget, jeg stadig led under uden dog at kunne forklare mig Grunden. Hvis jeg, den Gang Volodja fik de fprste 
Mansketskjorter af holländsk L£erred,232 Barndom og Drengeaar. havde sagt ligefrem, at det sergrede mig, at jeg 
ikke havde saadanne Skjorter, saa er jeg overbevist om, at jeg vilde have fplt mig betydelig lettere til Mode, og 
det vilde ikke have förekommet mig, hver Gang han rettede paa Halskraven, at han blot gjorde det for at 
fornserme mig. Det, som pinte mig alier mest, var dog, at Vo- lodja, som det af og til forekom mig, meget godt 
forstod mig, men s0gte at Isegge Skjul paa det. Hvem har ikke bemserket hint hemmeligheds- falde, stumme 
Forhold, som kan komme til Orde i et umserkeligt Smil, en Bevsegelse eller et Blik mellem Folk, der stadig leve 
sammen: mellem Br0dre, Venner, mellem Mand og Hustru, Herre og Tjener, is£er naar Vedkommende ikke er 
fuldkom- men oprigtig over for hinanden. Hvor mange til- bageholdte 0nsker, Tanker, hvor megen Frygt for at 
blive forstaaet kan der ikke ligge i et tilfeldigt Blik, naar deres 0jne frygtsomt og usikkert m0de hinanden! 
Maaske var det min altfor store Modtagelighed for Indtryk og Tilbpjelighed til at analysere, som i denne 
Henseende ledte mig vild; maaske Volodja slet ikke nserede de Fplelser, som jeg formodede hos ham ... Han var 
hseftig, aabenhjertig og usta- dig i sine Lyster; men paa samme Tid, som han kunde lade sig henrive af de mest 
forskjellige Ting, hengav han sig med Liv og Sjsel til alt, hvad han foretog sig. Snart kunde han saaledes 
pludselig taa enMin seldre Broder. 233 Mani for Billeder, og han begyndte at tegne, kjpbte for alle de Penge, han 
havde, tiggede hos Tegne- Isereren, hos Papa eller hos Bedstemoder; snart fik han saa igjen en Mani for 
Nipssager, som han sam- lede, hvor han kunde i Huset og pyntede sit Bord med; snart svsermede han for 
Romaner, som han skaffede sig i Smug og Iseste i baade tidlig og sil- dig . . . Jeg lod mig uvilkaarlig smitte af 
hans Ly- ster, men jeg var altfor stolt til at gaa i hans Fod- spor og altfor ung og uselvstendig til selv at hane mig 
en Vej. Dog var der intet, jeg i den Grad misundte Volodja, som hans lykkelige, sedle, aaben- hjertige Natur, der 
navnlig gjorde sig gseldende i vore Stridigheder. Jeg f0lte, at han bar sig smukt ad, men jeg var ikke i Stand til at 
gj0re ham det efter. Engang, da hans Mani for Nipssager var paa sit hpjeste, kom jeg at Vanvare til at slaa en lille 
tom, spraglet Flakon i Stykker, som stod paa hans Bord. — Hvem har bedt dig r0re ved mine Sager? sagde 
Volodja, som i det samme kom ind i Vserel- set og straks bemserkede det Brud, der var gjort paa den 
symmetriske 0pstilling af de forskjellige Gjenstande, som smykkede hans Bord. — Hvor er Flakonen ? Det er 
naturligvis Dig .., — Jeg kom til at rive den ned, og saa gik den itu; hvad er der saa farligt ved det? — Jeg vil blot 
bede Dig, at Du ikke under- staar Dig at r0re ved mine Ting, sagde han, idet234 Barndom og Drengeaar. han 
samlede Stykkerne af den ituslagne Flakon sammen og betragtede dem med et Udtryk af dyb Bekymring. Vil Du 
hare lade vsere at kommandere, svarede jeg. — Har jeg slaaet den itu, saa har jeg slaaet den itu, og saa er der ikke 
noget at tale om det! tilfpjede jeg og gav mig til at smile, skpndt det aldeles ikke var min Hensigt. — Dig gj0r det 
ikke noget, men mig desto mer, vedblev Volodja med en febrilsk Skulderbe- vsegelse (en Vane, han havde efter 



Papa): — fprst slaar han itu, og saa lér han oven i Kjphet, den utaalelige Unge! — Er jeg en Unge, saa er Du en 
stor Fl0s! — Jeg agter ikke at sksendes med Dig, svarede Volodja, idet han skuhhede mig let til Side: — gaa din 
Vej! — Vil Du la' vser' at puffe. — Gaa din Vej! — Jeg siger: vil Du la' V£er' at puffe! Volodja tog mig ved 
Armen og vilde trsekke mig vsek fra Bordet; men jeg var saa ophidset, at jeg ikke mere vidste af mig selv at sige; 
jeg greh fat om Benet paa Bordet og vseltede det. „Nu kan Du have det saa godt!" tenkte jeg, medens alle de 
smaa Porcellains- og Krystalsager i tusind Stumper og Stykker ramlede ned paa Gulvet, — Den modhydelige 
Dreng! raahte Volodja, medens han af y ders te Evne s0gte at standse Gjen- standene i Ealdet.Min seldre 
Broder. 235 „Saa, nu er det da helt ude mellem os," tenkte jeg, idet jeg gik ud af Vserelset: „vi hliver aldrig gode 
Venner mere!" Hele Dagen talte vi ikke til hinanden; jeg f0lte, at jeg havde Uret; jeg turde ikke se paa ham og 
var ude af Stand til at heskseftige mig med noget som helst. Volodja svarede derimod ud- mserket for sig i Timen 
og efter Bordet lo og sp0gede han med Smaapigerne, som ssedvanlig. Saa snart Timen var ude, gik jeg 
0jehlikkelig ud af Stuen: ikke for nogen Pris vilde jeg V£ere hleven alene med min Broder, i den Grad generede 
jeg mig for ham. Om Eftermiddagen havde vi en Time i Historie. Eige saa snart den var endt, tog jeg- mine 
B0ger og gik hen imod Dpren. Paa Vejen maatte jeg forhi Volodja; men til Trods for at jeg havde Eyst til at gaa 
hen til ham og slutte Fred, stak jeg Nsesen i Vejret og gjorde mig Umage for at se vred ud. I samme Ojehlik 
l0ftede Volodja Hovedet og saae mig lige ind i 0jnene med et neppe mserke- ligt godmodigt-spodsk Smil. Vore 
0jne mpdtes, og jeg fplte, at han forstod mig; men en uimodstaae- lig Magt drev mig til at vende mig hort. — 
Nikolenka! sagde han i den naturligste Tone af Verden uden Spor af Hpjtidelighed: — Vser nu ikke vred mere. 
Undskyld mig, hvis jeg har for- nsermet Dig. 0g med det samme rakte han mig Haanden. Jeg f0lte pludselig en 
underlig Trykken for Brystet, lige som der var noget, der arhejdede sig236 Barndom og Drengeaar. op i mig, 
medens jeg havde ondt ved at faa Vejret; men det varede kim et 0jehlik: Taarerne kom mig i 0jnene og saa gik 
det over. — Tilgiv mig, Vo-16-dja! sagde jeg, idet jeg trykkede hans Haand. Volodja saae imidlertid paa mig 
med et Ud- tryk, som om han aldeles ikke kunde forstaa, hvor- for jeg havde Taarer i 0jnene. . . . VI. M a s c h a. 
Mellem de ny Anskuelser, jeg havde faaet, var der dog ingen, der i den Grad overraskede mig selv, som den, i 
F0lge h vil ken en af vore Stupiger havde ophprt at vise sig for mig som et Tyende af Kvindekpnnet, og jeg var 
hegyndt at hetragte hende som en Kvinde, af hvem min Ro og Eykke til en vis Grad kunde afhsenge. Saa Isenge 
jeg kunde huske tilhage, husker jeg ogsaa vor Stupige Mascha; men f0r den Gmsten- dighed indtraf, hvorefter 
jeg hegyndte at se paa hende med ganske andre 0jne end hidtil, og hvorom jeg strax skal fortselle, havde jeg 
aldrig sksenket hende den aller ringeste Gpmserksomhed. Mascha var henved fem og tyve Aar gammel, medens 
jeg var fjorten; hun var meget smuk, — men jeg er hange for at heskrive hende, at ikke Indhildnings- kraften 
paany skal fremmane det fortryllende Billede, som den forekoglede mig i min Forelskelsestid. For en Grdens 
Skyld vil jeg dog anfpre, at hun havde en ualmindelig hvid og skser Hud, at hun var ud-238 Barndom og 
Drengeaar. Si 1 i mserket skaht, og — var en Kvinde, og jeg var fjorten Aar gammel. I et af de 0jehlikke, da man 
i Stedet for at Isese over paa Eektien, heskseftiger sig med at gaa op og ned ad Gulvet med Bogen i Haanden, idet 
man gj0r sig Umage for hlot at trsede paa en af Ridserne i Gulvet, eller nynner en eller anden umu- lig Melodi, 
eller tvserer en Blsekklat ud paa Bordet med Fingeren, eller meningslpst gjentager en eller an- den Ssetning — 
kort sagt —, i et af de 0jehlikke, da Hovedet nsegter at arhejde, og Fantasien, som har faaet Gvertaget, s0ger 
Indtryk, forlod jeg Skolestuen og gik uden noget som helst hestemt 0jemed ned ad Trappen, til jeg naaede 
Afsatsen, hvor jeg hlev staaende. Jeg hprte nogen gaa med lette Skridt op ad Trappen oven over. Jeg tik 
naturligvis Fyst til at vide, hvem det kunde vsere. men pludselig forstum- mede Skridtene, og jeg hprte Mascha 
sige: „Fad vser'! Hvad er det for nogen Narrestreger; hvis nu Maria Ivanovna kommer — hvad saa?" — Hun 
kommer ikke, hprte jeg Volodja hviske, 0g det lod, som han holdt hende tilhage. — Hvad gramser De efter? 
Skämmer De Dem ikke! sagde Mascha, og et 0jehlik efter kom hun Iphende forhi mig med Tprklsedet i Uorden 
om den hvide fyldige Hals. * Jeg er ikke i Stand til at heskrive, hvor for- hauset jeg hlev ved denne 0pdagelse; 
men For- hauselsen maatte dog snart vige Pladsen tor denMascha. 239 Interesse, som Volodjas Adferd vakte hos 
mig, hvorved jeg ikke saa meget undrede mig over selve hans Adferd, som over, hvorledes han var kommen 
efter, at der var noget hehageligt i at hsere sig saaledes ad. 0g jeg fplte uvilkaarlig Fyst til at g0re det samme. Jeg 
kunde undertiden tilhringe hele Timer med at staa paa Trappeafsatsen uden at teenke det alier mindste ved det. 



medens jeg med spsendt Opmserksomhed lyttede efter den ringeste Bevsegelse, som lod sig hpre oven over; men 
jeg formaaede dog aldrig at overvinde mig selv til at efterligne Volodja, hvor gjerne jeg saa vilde. Naar det saa- 
ledes traf sig, at jeg stod skjult bag ved Dpren og med en tung Fplelse i Hjertet af Misundelse og Skinsyge hprte 
paa det Styr, der gik for sig i Pigekammeret, kunde det undertiden falde mig ind: hvorledes det vel vilde tage sig 
ud, dersom jeg nu gik oven paa, og, ligesom Volodja, vilde give mig til at kysse Mascha? Hvad vilde jeg vel sige 
med min brede Ntese og mit strittende Haar, naar bun spurgte mig: om der var noget jeg pnskede? Undertiden 
bprte jeg, bvorledes Mascba sagde til Volodja: „Det er dog gyseligt! Hvorfor kan De dog ikke lade mig v£ere! 

Gaa Deres Vej, De Gavstrik!. .. Hvorfor kommer Nikolaj Petrovitscb aldrig op her og gjpr Narrestreger ..." Hun 
vidste ikke, at Nikolaj Petrovitscb i dette 0jeblik sad neden under paa Trappen og vilde have givet alt i Verden 
for at kunne vsere i Gavstrikken Volodjas Sted!240 Barndom og Drengeaar. Jeg var undselig af Naturen og 
Forvisningen om min Grimhed gjorde mig kun endnu mere und- selig. Jeg er overbevist om, at der ikke er noget, 
der har en saa dyb Indflydelse paa et Menneskes Karakter som hans Ydre, og igjen ikke saa meget det Ydre som 
Fplelsen af, hvor vidt det er til- trsekkende eller frastpdende. Jeg var altfor egenkjserlig til at kunne fmde mig i 
min sksebne, og jeg trpstede mig, som Rseven over Rpunebeerrene, der hang den for hpjt, idet jeg be- strsebte mig 
for at se ned paa alle de Fornpjelser, et behageligt Ydre fprer med sig, som jeg saae Volodja nyde Frugten af, og 
som jeg misundte ham af mit ganske Hjerte, medens jeg opbpd al min Förnuft og Fantasi for at fmde Nydelse i 
en stolt Tilbageholdenhed. XII. H a g 1. Gud forbarme sig! Krudt! . . . raabte Mimi aandelps af Forskrsekkelse. 
Hvad er det, I gjpr? Vil I brsende Huset af og 0del£egge os alle sam- men? . . . Med en AandsnservEerelse, som 
trodser enhver Beskrivelse, befalede Mimi os hver is£er at gaa til Side, gik med store, faste Skridt hen til Haglene, 
som laa spredte om paa Gulvet, og uden mindste Frygt for Faren, som kunde opstaa ved en pludse- lig 
Explosion, gav hun sig til at trampe paa dem med Fpdderne. Da hun saa mente, at Faren var overstaaet, kaldte 
hun paa Tjeneren Michéj og be- falede ham, at kaste alt dette „Krudt" saa langt bort som muligt, alier helst i 
Vandet, og, idet hun stolt slog med Kappen, begav hun sig ind i Dag- ligstuen, medens hun mumlede for sig selv: 
„Jo, de er under god Opsigt, det er vist!" Da Papa var bleven bentet ovre fra Flpjen og vi sammen med ham begav 
os ind til Bedstemoder, sad Mimi allerede derinde ved Vinduet med en Barndom og Drengeaar, i242 Barndom 
og Drengeaar. hemmelighedsfuld-officiel Mine og saae truende hen forbi Dpren. Hun holdt noget i Haanden, 
som var indviklet i flere Stykker Papir. Jeg gsettede mig til, at det var Haglene, og at Bedstemoder vidste det 
hele. Inde i Vserelset hos Bedstemoder var der for- uden Mimi ogsaa Stupigen Gåscha, der efter hendes vrede 
ildrpde Ansigt at dpmme, befandt sig i en stserkt ophidset Sindsstemning; dernsest var der Dok- tor Blumenthal, 
en lille koparret Herre, der for- gseves s0gte at berolige Gåscha, idet han saa vel med 0jnene, som med Hovedet 
gjorde alle mulige hemmelighedsfulde og forsonende Tegn til hende. Bedstemoder selv sad lidt paa skraa og 
lagde Kabaler, hvad der altid var et Tegn paa, at hun var slet oplagt. — Hvorledes befinder Marna sig idag? Har 
De sovet godt? spurgte Papa, idet han serbpdig kyssede hende paa Haanden. — Fortrseffelig, min Ksere ; De véd 
jo, at jeg altid er fuldkommen rask, svarede Bedstemoder i en Tone, som om Papa kunde have gjort et hpjst 
utidigt og krsenkende Spprgsmaal. I\aa, givei De mig saa engang et rent Lommet0rkl£ede? ved- blev hun, idet hun 
henvendte sig til Gåscha. — Jeg har givet Dem et, svarede Gåscha, idet hun pegede paa et snehvidt Battistes 
Lommetpi- klsede, som laa paa Armen af Lsenestolen. — Tag den smudsige Klud bort og giv mig et rent, min 
Ksere.Hagl. 243 Gåscha gik hen til Ghiffonieren, trak en Skuffe ud og smsekkede den i igjen, saa det klirrede i 
Ruderne. Bedstemoder saae fra den ene til den anden med et truende Blik og vedblev ufravendt at fplge med 
enhver af Stupigens Bevsegelser. Da Gåscha havde givet hende Tprklsedet, som det fore- kom mig, et og det 
samme, sagde Bedstemoder: — Naar tsenker De saa at rive mig noget Snus- tobak, min KsereV — Naar der 
bliver Tid, skal jeg gjpre det. — Hvad siger De? — Det skal blive gjort idag. — Hvis De ikke har Lyst til at tjene 
mig, min Ksere, saa behpvede De jo blot at sige det, og jeg skulde for Isenge siden have ladet Dem gaa. — Det 
skulde De gjpre; jeg skal ikke grsede for det, brummede Stupigen. Her gav Doktoren ag til at Mnke ad hende; 
men hun tilkastede ham et saa bistert og fast Blik, at han strax slog 0jnene ned og gav sig til at pille ved sin 
Uhm0gle. Her ser De, min Ksere, vedblev Bedstemoder til Papa, efter at Gåssha, stadig brugende Mund, var 
gaaet ud af Vserelset: — hvorledes man taler til mig i mit eget Hus! — Hvis De tillader det. Marna, skal jeg selv 
rive Tobak til Dem, sagde Papa, hvem denne uventede Ytring pjensynlig havde sat i stor For- legenhed. — Nej, 



De skal have saa mange Tak; hun 16*244 Barndom og Drengeaar. tillader sig blot at vsere saa grov, fordi hun 
véd, at hun er den eneste, der kan rive Tobak saaledes, som jeg vil have det. Véd De, min Ksere, vedblev 
Bedstemoder efter et 0jebliks Tavshed: — at Deres B0rn nser havde brsendt Huset af idag? Papa saae paa 
Bedstemoder med et Udtryk af serbpdig Forundring. Ja, der kan man se, hvad de leger med. Vis Herren det, sagde 
hun, idet hun vendte sig til Mimi. Papa tog Haglene i Haanden og kunde ikke tilbageholde et Smil. Men det er jo 
Hagl, Marna, sagde han: — det gjpr ingen Fare. — Jeg er Dem meget förbunden, min Ksere, for at De vil Isere 
mig, men jeg er kun lidt vel gammel... — Nervpsitet, Nervpsitet! hviskede Doktoren hen for sig. • Papa vendte 
sig pjeblikkelig til os: — Hvor har I faaet det fra? og hvor t0r I understaa jer at spase med den Slags Ting? — 
Hvad er der at spprge dem efter? Man maa sp0rge deres Hovmester, sagde Bedstemoder, idet hun med sserlig 
Ringeagt udtalte Ordet „Hov- mester" : — hvor har han sine 0jne henne? — Valdemar*) sagde, at Karl Ivanitsch 
selv havde givet ham dette Krudt, faldt Mimi ind. *; „Valdemar" bruges her af Mimi „officielt" i Stedet for det 
dagligdags „Volodja", som er afledt deral,Hagl. 245 — Nu, eter ser De, hvad man kan vente sig af ham, vedblev 
Bedstemoder: — og hvor er han saa, denne Hovmester, hvad er det han hedder? Lad ham komme. — Jeg har 
givet ham Lov at gaa ud i Bes0g, sagde Papa. Det er ingen Grund; han b0r altid vsere her. Det er ikke mine B0rn, 
men Deres, og jeg har ingen Ret til at give Dem Raad, da De jo er klogere end jeg, vedblev Bedstemoder: — 
men jeg finder ellers nok, at det var paa Tiden, at Bprnene fik en Gouvernpr i Stedet for denne tyske Bonde af en 
Hovmester — og oven i Kpbet en dum Bonde, som ikke er i Stand til at Isere dem noget uden slette Manerer og 
Tyrolerviser. Som om det var absolut npdvendigt for Bprnene, at Isere at synge Tyrolerviser? Forresten, nu er der 
jo ingen til at tage sig af det, og De kan gjpre, som De vil. 0rdet „nu" betpd: „da de ingen Moder har" og vakte 
S0rgelige Minder hos Bedstemoder; hun lod Blikket hvile paa Daasen med Portrsettet og faldt i Tanker. — Jeg 
har Isenge tenkt over det, sagde Papa hurtig: — og vilde blot fprst raadfpre mig med Dem, Marna; hvad mener 
De: skulde vi ikke engagere Jerome, som nu kommer og giver dem Timer? — Jo, min Ven, det vilde vsere 
udmserket, sagde lige som „Nikolenka" at Nikolaj, „Ljubotschka" af Ljubot og „Kåtjenka" af Katherine. 0. A.246 
Barndom og Drengeaar. Bedstemoder, som nu fuldstendig havde skiftet Tone: — St.Jeromeeridetmi 
ndsteengouver-neur,somvéd,hvorledesmanskalholdedes enfant s de bonne maison 
— ikke en slet og ret Hovmester, som ikke duer til andet, end til at spadsere med dem. — Jeg skal tale med ham 
endnu den Dag imorgen, sagde Papa. To Dage efter at denne Samtale havde fundet Sted, havde Karl Ivanitsch 
virkelig maattet vige Pladsen for den unge Friskfyr af en Franskmand. VIII. Karl Ivanitsch's Historie. Sent 0111 
Aftenen, Dagen f0r han skulde tage bort fra os for beständig, stod Karl Ivanitsch i sin vatterede Slobrok og r0de 
Kalot ved Siden af Sengen og bpjede sig over en Kuffert, hvori han paa det omhyggeligste nedpakkede sine 
Sager. I Karl Ivanitsch's Maade at vsere paa lige over for os havde der i den senere Tid vist sig noget ussedvanlig 
koldt; det var lige som han undgik en- hver som helst Berpring med os. Det samme var Tilfeldet nu, da jeg 
traadte ind i Vserelset: han skulede blot hen til mig og gav sig paa ny i Lag med Indpakningen. Jeg lagde mig lidt 
hen paa min Seng; men skjpndt det ellers var noget, som Karl Ivanitsch altid strengt havde forbudt, saa sagde han 
dog ikke noget til mig for det, og Tanken om, at han nu hverken skulde sksende paa os eller for- mane os mere, at 
han slet ikke mere havde noget med os at bestille, mindede mig levende om den forestaaende Adskillelse. Jeg 
fplte Trang til at248 Barndom og Drengeaar. vise ham, hvor ondt det gjorde mig, at vi vare blevne ham 
ligegyldige. — Tillader De ikke, at jeg hjselper Dem, Karl Ivanitsch? spurgte jeg, idet jeg gik hen til ham. Karl 
Ivanitsch saae paa mig og vendte sig bort igjen; men i det flygtige Blik, han tilkastede mig, var det ikke 
Ligegyldighed, som jeg Iseste, og hvor- med jeg havde forklaret mig hans Kulde, men inderlig og dyb Sorg. — 
Gud sér alt, véd alt, Hans hellige Vilje sty- rer alt! sagde han, idet han rettede sig i sin fulde Hpjde og udstpdte et 
dybt Suk. Ja, Nikolenka, vedblev han, efter at have bemserket det Udtryk af uskrpmtet Deltagelse, hvormed jeg 
betragtede ham: — Det er faldet i min Lod at skulle vsere et ulykke- ligt Menneske lige fra Barnsben af og til 
Gravens Bred. For alt det gode, jeg har gjort imod Folk, har jeg kun faaet Skam til Tak, og jeg venter mig ingen 
L0n her, men kun dér oppe fra, sagde hanr idet han pegede mod Himlen. — Dersom de kjendte min Historie, 
dersom De vidste, hvad jeg har gaaet igjennem i Livet! ... Jeg har vseret Skomager, jeg- har vseret Soldat, jeg har 
vseret Desertpr, jeg har vseret Fabrikant, jeg har vseret Lserer, og nu er jeg et Nul! 0g som Guds Spn har jeg ikke 
det, hvortil jeg kan hselde mit Hoved! sluttede hanT idet han lukkede 0jnene og sank ned i sin Lsene- stol. Ved at 



mserke, at Karl Ivanitsch befandt sig i den fdlsomme Stemning, hvori han ssedvanlig udenKarlIvanitsch's 
Historie. 249 at Isegge Mserke til Tilh0rerne, talte h0jt for sig selv om det, der bevsegede sig i hans Indre, satte 
jeg mig tavs paa Sengen og h0rte paa ham uden at vende 0jet fra hans ksere, rare Ansigt. De er ikke noget Barn 
mere. De har For- stand paa, hvad man siger. Jeg vil fortselle Dem min Historie om alt, hvad jeg har gaaet 
igjennem i Livet. Engang vil I mindes jer gamle Ven, som har holdt saa inderlig meget af jer. B0rn! .. . Karl 
Ivanitsch stpttede sig med Haanden til det lille Bord, som stod ved Siden af ham, tog sig en Pris, slog 0jnene 
mod Himlen og med den Ipjerlige Strubelyd i Stemmen, hvormed han ssedvanlig dikterede os, begyndte han sin 
Fortselling som fplger: Ulykken forfulgte mig epdnu i Moders Liv, das Ungliick verfolgte mich schon im Schosse 
mei- ner Mutter! gjentog han med Salvelse*). Da Karl Ivanitsch ikke én, men flere Gange liar fortalt mig sit Livs 
Historie, stadig i samme 0rden, med de samme Vendinger og endogsaa den samme Betoning, haaber jeg at vsere 
i Stand til at meddele den saa godt som 0rd til andet, natur- ligvis med Undtagelse af de Sprogfejl, hvori han *) 
Forf. speger her med Karl Ivanitsch's pudsige Brsek- ken paa det russiske Sprog, og lader ham ofte gjen- tage hele 
Ssetninger paa tysk; men da det fprste ikke lod sig gjengive paa dansk, har 0vers, ogsaa vsesentlig udeladt 
Gjentagelserne. 0. A.250 Barndom og Drengeaar. idelig gjorde sig skyldig, naar han talte russisk. 0m det ogsaa 
var hans virkelige Historie eller blot en Frugt af hans Fantasi — der var opstaaet hos ham under det ensomme 
Liv, han fprte i vort Hus — og som han havde gjentaget saa tit, at han selv var begyndt at tro paa den, eller det 
blot var nogle virkelige Begivenheder af hans Liv i en fantastisk Udsmykning — det skal jeg endnu den Dag idag 
ikke kunne sige. Paa den ene Side var der altfor megen Fplelse og Planmsessighed i Maaden, hvor- paa han 
fortalte sin Historie, til at man ikke skulde feste Lid til den; paa den anden Side havde den igjen et altfor stserkt 
poetisk Skser til ikke at vsekke en Tvivl med Hensyn til dens Aigthed. „Grev von Sommerhlafs sedle Blod flyder i 
mine Aarer! Jeg havde en lille Broder, som hed Johan, og to Spstre; men jeg var en Fremmed i • min egen 
Familie! Naar Johan gjorde Dumheder, sagde Papa: „Den Karl under mig da heller aldrig et 0jebliks Ro!" og saa 
var det mig, der fik Sksend og Prygl oven i Kpbet. Naar Spstrene kom op at näppes, sagde Papa: „Karl kommer 
aldrig til at lystre!" og saa var det mig, der fik Sksend og Prygl oven i Kpbet. Den eneste, der holdt af mig og 
hyggede om mig, var min ksere, gode Moder. Tit, naar hun var alene, kaldte hun mig ind til sig, og kyssede mig i 
Smug. „Min stakkels, stak- kels Karl!" sagde hun: „der er ingen, som holder af Dig; men saa holder din Moder af 
Dig, og jeg 0nsker mig ingen bedre S0n. Din Moder har kunKarl Ivanitsch's Historie. 251 én B0n til Dig: se blot 
at vsere en serlig Tysker alle dine Dage, saa vil den ksere Gud nok holde sin Haand over Dig!" Jeg gjorde mit 
bedste. Da jeg havde fyldt fjorten Aar og skulde konfirmeres, sagde Marna til Papa: „Karl er nu en stor Dreng, 
Gustav; hvad skal vi tage os for med ham?" „Det véd jeg ikke," sagde Papa. Saa sagde Marna: „Lad ham blive 
Skomager, saa kan vi give ham af i Byen til Hr. Schultz." Min Fader sagde „Godt", und mein Vater sagte „Gut." 
Sex Aar og syv Maane- der arbejdede jeg i Byen hos Skomageren og var godt lidt af min Mester. Han sagde: 
„Karl er en dygtig Haandvserker og skal snart vsere min Svend," men .. . Mennesket spaar og Gud raa'r ... I 1796 
kom Konskriptionen, og enhver, som var tjenstdyg- tig, fra 18 til 21 Aars Alderen, skulde m0de i Byen. „Papa 
og Broder Johan kom ind, og vi fulgtes ad hen for at trsekke Lod om, hvem der skulde v£ere Soldat og hvem ikke. 
Johan trak et daarligt Nummer og skulde v£ere Soldat, jeg trak et godt Nummer og skulde ikke vsere Soldat. Saa 
sagde Papa: „Jeg havde én S0n, og ham skal jeg nu af med!" Jeg tog ham i Haanden og sagde: „Hvorfor sagde 
Du det. Papa? Kom med, saa skal jeg fortselle Dig noget." Papa kom med, og vi gik ind paa en Bevsertning og 
satte os ved et lille Bord. „Lad os faa tre Krus 01," sagde jeg, og det fik vi. Vi drak hver sit Krus, og Broder 
Johan drak ogsaa et. „Papa," sagde jeg, „sig ikke det, at Du havde kun én S0n,252 Barndom og Drengeaar. og 
ham skal Du af med; mit Hjerte er ferdig at sprsenges, naar jeg hprer det. Broder Johan skal ikke komme i 
Tjenesten — for jeg bliver Soldat! ... Karl er der ingen her, som har Brug for, og Karl bliver Soldat." — Du er en 
brav Fyr, Karl Iva- nitsch", sagde Papa til mig og kyssede mig." 0g saa blev jeg Soldat! IX. Fortssettelse. „Det 
var skrsekkelige Tider dengang. Niko- lenka," vedblev Karl Ivanitsch: — „Det var i Na- poleons Tid. Han vilde 
erobre Tyskland, og vi forsvarede vort Fsedreland til den sidste Blods- draabe. Jeg var med ved Ulm, jeg var med 
ved Austerlitz, jeg var med ved Wagram! ich war bei Wagrarn!" — Har De virkelig ogsaa vseret med i Krig? 
spurgte jeg, idet jeg forundret saae paa ham: — Har De virkelig ogsaa vseret med til at slaa Folk ihjel ? Karl 
Ivanitsch beroligede mig strax, hvad det. angik. „En Gang saae jeg en fransk Grenader, som ikke kunde holde ud 



at f0lge med og faldt om paa Vejen. Jeg kom Ipbende med mit Gevsr og vilde stikke ham paa Bajonetten, aber 
der Franzose warf254 Barndom og Drengeaar. sein Gewebr und rief pardon, og jeg lod ham Ipbe. „Ved Wagram 
havde Napoleon faaet os jaget ud paa en 0 og slaaet. Kreds om os fra alle Kan- ter, saa vi hverken kunde komme 
frem eller til- hage. I tre Dage og Nsetter vare vi uden Proviant og stod i Vand til Knseerne. Napoleon, den Skurk, 
vilde hverken tage os til Fange eller lade os slippe! „Paa den fjerde Dag tog man os. Gud vsere lovet, endelig til 
Fange og bragte os til Fsestningen. Jeg havde blaa Benklseder paa, en ny Uniforms- frakke, femten Thaier i Penge 
og et Splvuhr, som Papa havde forseret mig. Det tog de franske Sol- dater alt sammen. Til al Lykke havde jeg 
endnu tre Dukater hos mig, som Marna havde syet fast i min Undertrpje. Dem fandt ingen! „Jeg blev kjed af at 
sidde og drive i Fsestnin- gen og besluttede at flygte. Engang paa en hpj Helligdag sagde jeg til Sergeanten, som 
havde Op- sigt med os: „Hr. Sergeant, det er idag en hpj Helligdag, og jeg vilde gjerne fejre den. Er De ikke saa 
god at lade os taa to Elasker Madejra, saa kan vi tpmme dem sammen." Sergeanten sagde: "Gut!" Da Sergeanten 
havde bragt Madej- 4 ra'en, og vi hver havde faaet os et Glas, tog jeg ham i Haan,den og sagde: „Hr. Sergeant, 
maaske lever Deres Eader og Moder?" ... Han sagde: „Ja, Hr. Mauer ..." „Min Eader og Moder," sagde jeg, „har 
nu i otte Aar ikke set mig, og véd hver- ken, om jeg er i Eive, eller om mine Ben maaskeEortssettelse. 255 
allerede hvile i den fugtige Jord. O, Hr. Sergeant I Jeg har to Dukater, som er syet fast i min Under- trpje, tag 
dem og lad mig l0be. Vser min Velg0rer, og min Moder vil bede til den almsegtige Gud saa Isenge hun lever, at 
Han vil l0nne Dem for det!" Sergeanten drak et Glas Madejra og sagde: „Hr, Mauer, jeg holder af Dem og jeg 
beklager Dem i h0j Grad; men — De er Eange, og jeg er Soldat!" Jeg trykkede hans Haand og sagde: „Hr. Ser¬ 
geant! Ich druckte ihm die Hand und sagte: „Herr Sergeant!" Og Sergeanten sagde: „De er en fattig Mand, jeg vil 
ikke tage Deres Penge, men jeg vil hjselpe Dem. Naar jeg Isegger mig til at sove, skal De sende Bud efter 
Brsendevin til Soldaterne, og saa vil de ogsaa Isegge sig til at sove. De kan vtere rolig for, jeg skal ikke passe paa 
Dem." „Han var et godt Menneske. Jeg lod hente Brsendevin, og da Soldaterne vare fulde, trak jeg i Stpvlerne, 
kastede en gammel Kappe over mig og- listede mig ganske sagte ud af Dpren. Jeg gik op paa Bastionen og vilde 
springe ned, men der var Vand neden under, og jeg vilde ikke spolere de eneste Klseder, jeg havde, og saa gik jeg 
ud igjen- nem Porten. Der gik Skildvagten auf und ab med Gevseret paa Skuldren og saae paa mig. „Qui vive?" 
sagte er auf ein Mal, men jeg tav. „Qui vive?" sagte er ziini zweiten Mal, men jeg tav. „Qui vive?" sagte er zum 
dritten Mal, og saa gav jeg mig til at l0be.256 Bai'ndom og Drengeaar. Jeg sprang i Vandet, kravlede op paa den 
anden Side af Graven og smurte Haser. Hele Natten l0b jeg langs ad Eandevejen; men da det blev lyst, og jeg var 
bange for at man skulde kjende mig, skjulte jeg mig i en h0j Rug- mark. Der faldt jeg paa Knse, foldede mine 
Hsen- der og takkede den himmelske Eader for min Erelse, hvorpaa jeg faldt i en rolig S0vn. Jeg vaagnede sent 
om Aftenen og gik videre Pludselig blev jeg indhentet af en tysk Vogn med to sorte Heste for. I Vognen sad en 
velklsedt Herre, der r0g paa en Pibe og saae paa mig. Jeg begyndte at gaa langsommere, for at lade Vognen k0re 
forbi mig, men jeg gik langsommere og Vog- nen kprte langsommere, og Manden saae paa mig. Jeg begyndte at 
gaa hurtigere, og Vognen begyndte at k0re hurtigere, og Manden saae paa mig. Jeg satte mig ned ved Vejen; 
Manden lod Vognen holde og saae paa mig. „Unge Mand," sagde han, „hvor skal De hen saa sent paa Aftenen?" 
Jeg sagde: „Jeg skal til Erankfurth." — „Saa kprer jeg Dem til Byen. Kom op med i Vognen, her er Plads til Dem 
. . . Hvorledes kommer det, at De ikke har noget med Dem at bsere paa, at De ikke er bar- beret og Deres Klseder 
ere tilsplede?" sagde han. „Jeg er en fattig Mand," sagde jeg, „jeg vil s0ge Plads paa en Eabrik, og mine Klseder 
ere snavsede af at jeg faldt paa Vejen." — „Det er ikke sandt, unge Mand," sagde han, „det er ganske t0rt paa 
Vejen."Eortssettelse. 257 Og saa tav han. „Kom ud med Sandheden," sagde den .brave Mand til mig, „hvem er 
De, og hvor skal De hen? Deres Ansigt har behaget mig, og hvis De er et serligt Menneske, vil jeg hjselpe Dem." 
Og saa fortalte jeg ham det hele. Han sagde: „Godt, unge Mand, saa kprer vi hen paa min Tov- vserksfabrik. Der 
skal De faa Arbejde, Klseder og Penge, og saa kan De bo hos mig." Og saa sagde jeg: „Gut!" Vi ankom til 
Eabriken, og den gode Mand sagde til sin Hustru: „Her ser Du en ung. Mand, som har ksempet for sit Esedreland 
og er l0ben bort af Eangenskabet; han har hverken Hus eller Hjem, hverken Klseder eller P0de. Han skal vsere hos 
mig. S0rg for, at han faar noget rent Einned og noget at spise." „Halvandet Aar var jeg paa Eabriken, og min 
Principal fik mig saa kser, at han slet ikke vilde af med mig. Og jeg havde det godt. Jeg var dengang en smuk 
Mand, jeg var ung, h0j afV sekst, m e d b 1 a a 0jne, enromerskNsese! ...ogmadameE. (jeg kan ikke 



nsevne hendes Navn), min Princi- pals Hustru, var en meget ung og smuk Dame. Og hun fik mig kser." » Her 
gjorde Karl Ivanitsch en Isengere Pause; han slog de rare blaa 0jne op mod Himlen og gav sig til at smile med en 
let Hovedrysten, som en, der sidder hensunken under Indtrykket af be- hagelige Erindringer. Barndom og 
Drengeaar. * ^258 Barndom og Drengeaar. „Ja," begyndte han paa ny, idet han satte sig til Rette i Lsenestolen og 
trak Slobrokken sam- men om sig, „jeg har prpvet meget i mit Liv baade af ondt og godt; men ved Ham, som 
hsenger dér", sagde han, idet han pegede paa Frelserens Billede, som hang over hans Seng, „ingen skal kunne 
sige, at Karl Ivanitsch nogen Sinde har gjort sig skyldig i en userlig Handling! Jeg vilde ikke Ipnne min Principal 
med sort Utaknemlighed for alt det Gode, han havde gjort mig, og besluttede at l0be min Vej. Om Aftenen, da 
alle i Huset var gaaet til Sengs, skrev jeg et Brev til min Principal og lagde det paa Bordet i mit Vserelse, tog 
mine Klseder, tre Thaier og listede mig ud paa Gaden. Der var ingen, der saae mig, og derfra gik jeg ud paa 
Landevejen. • Slutning. „Jeg havde ikke set min Moder i ni Aar og vidste ikke, om hun levede endnu, eller hun 
laa i den sorte Jord. Jeg begav mig til min Hjemstavn. Da jeg kom til Byen, spurgte jeg, hvor den Gustav Mauer 
boede, som havde vseret Forpagter hos Grev Sommerblat. Og man svarede mig: „Grev Som- merblat er dpd, og 
Gustav Mauer bor i Storgaden og handier med Likprer." Jeg tog min ny Vest paa, en fin Frakke paa, som 
Fabrikanten havde torseret mig, pudsede mit Haar og gik hen i Papa's Likprudsalg. Spster Mariechen sad i 
Boutiken og spurgte, hvad jeg pnskede. Jeg sagde: „Kan man faa en Snaps Likpr?" og hun sagde: „Vater! her 
er.en ung Mand, som pnsker en Snaps Likpr." Og Papa sagde: „Giv den unge Mand en Snaps Likpr." Jeg satte 
mig ned ved et lille Bord, drak min Snaps Likpr, rpg mig en Pibe og saae paa Papa, paa Mariechen og Johan, som 
ogsaa vare komne ud i Boutiken. Under Samtalen sagde Papa til mig: „De véd sikkert, unge Mand, hvor Armeen 
17-260 Barndom og Drengeaar. • nu befinder sig?" Jeg sagde: „Jeg kommer selv fra Armeen, den staar for 
Wien." — „Vi havde en Spn," sagde Papa, „som var Soldat; i hele ni Aar har han ikke skrevet os til, saa vi véd 
hverken, om han er levende eller dpd. Min Kone grseder stadig over ham ..." Jeg rpg paa min Pibe og sagde: 
„Hvad hed jeres Spn og ved hvilket Regi- mentstodhan?Maaskekjenderjegham..." „Han hed 
Karl Mauer, og stod ved det psterrigske Jsegerkorps," sagde Papa. „Han var hpj af Vsekst og en smuk Mand, 
ligesom De," sagde Spster Mariechen. Jeg sagde: „Jeg kjender jeres Karl." — „Amalia!" sagte auf einmal mein 
Vater, „kom ud, her er en ung Mand, som kjender vor Karl." Og min ksere Marna kom ud fra Bagv£erelset. Jeg 
kjendte hende strax igjen. „De kjender vor Karl!" sagde hun og saae paa mig ganske bleg i Ansig- tet og rystende 
over'hele Kroppen . . . „Ja, jeg har set ham," sagde jeg, men jeg turde ikke se paa hende; det var som om Hjertet 
skulde springe ud af Brystet paa mig. „Min Karl lever!" sagde Marna, „Gud vsere lovet! Hvor er han, min ksere 
Karl? Jeg vilde kunne dp roligt, hvis jeg blot endnu engang maatte faa min ksere Spn at se; men Gud vil det 
ikke," sagde hun og brast i Graad. Jeg kunde ikke Isenger forstille mig: „Mama!" sagde jeg, „jeg er eders Karl!" 
Og hun sank i mine Arme. Karl Ivanitsch lukkede 0jnene, hans Lseber dirrede af Bevtegelse. Slutning. 261 
„Moder!" sagde jeg, „jeg er eders Karl! Og hun sank i mine Arme," gjentog han, efter at have gjenvundet sin 
Fatning og aftprrede Taarerne, som Ipb ham ned over Kinderne. „Men Gud vilde ikke, at jeg skulde ende mine 
Dage i mit Fpdeland. Ulykken forfulgte mig over- alt! .. . Jeg var kun hjemme i tre Maaneder. En Spndag kom 
jeg hen paa en Kafé, hvor jeg fik mig et Krus 01, rpg min Pibe og talte med mine Be- kjendte om Politik, om 
Kejser Frants, om Napoleon, om Krigen, og hver af os havde sin Mening. Ved Siden af os sad der en fremmed 
Herre i en graa Overfrakke og drak sin Kaffe, rpg sin Pibe, men sagde ikke noget. Er rauchte sein Pfeifchen und 
schwieg still. Da Nachtwåchter havde raabt ti, tog jeg min Hat, betalte, hvad jeg havde faaet, og gik hjem. Midi 
om Natten var der nogen, som bankede paa Dpren. Jeg vaagnede og sagde: „Hvem der?" — „Macht auf!" — Jeg 
sagde! „Sig, hvem I er, saa skal jeg lukke op." — „Macht auf im Namen des Gesetzes! hed det uden for Dpren. 
Og saa lukkede jeg op. To Soldater med Gevter paa Skuldren stode uden for, og den fremmede Herre i den graa 
Overfrakke, der havde siddet ved Siden af os henne paa Kaféen, traadte ind i Stuen. Han var Spion! Er war ein 
Spion!" ... „Er De saa god at gaa med," sagde Spionen. — „Gut!" sagte ich, sagde jeg . . . Jeg klsedte mig paa og 
gik om i Vserelset. Det kogte i mig, og jeg tsenkte ved mig selv; han er en Skurk! Paa én Gang gik jeg hen262 
Barndom og Drengeaar. og tog' min Sabel ned af Vseggen og raabte: „Du er en Spion; forsvar Dig! Du bist ein 
Spion; vertheidige Dich!" Ich gab ein Hieb rechts, ein Hieb links og en oven i Hovedet. Spionen faldt! Jeg greb 
min Vadstek, mine Penge og sprang ud af Vinduet. Jeg kom til Ems, hvor jeg gjorde Be- kjendtskab med General 



Sasin. Han fik mig kser, skaffede mig et Pas hos Gesandten og tog mig med sig til Rusland som Lserer for sine 
B0rn. Da Gene- ral Sasin d0de, lod Deres Moder mig kalde til sig og sagde: „Karl Ivanitsch! Jeg betror Dem 
mine B0rn; v£er god imod dem, og jeg skal aldrig for- lade Dem, men sikre Dem en blid og rolig Alder- dom." 

Nu er hun d0d, og der er Ingen, som husker det mere. Efter tyve Aars Tjeneste kan jeg nu gaa min Vej og se, 
hvor jeg finder mig det daglige Br0d. Gud ser det og véd det — hans hellige Vilje ske! Det gj0r mig kun ondt for 
jer, ksere B0rn!" Hermed endte Karl Ivanitsch sin Historie, idet han trak mig til sig ved Haanden og kyssede mig 
paa Panden, XI. Nul. Efter at det f0rste S0rgeaar var omme og Bedstemoder var kommen lidt til Krsefter igjen 
efter den dybe Sorg, som havde ramt hende, begyndte hun paany en sjelden Gang at gj0re smaa Sel- skaber is£er 
for os B0rn og vore jsevnaldrende. Paa Ejubotschka's Epdselsdag havde vi allerede om Pormiddagen Bes0g af 
Pyrstinde Kornakoff med D0tre, Pru Valåchin med Sonitscka, Ilinka Grap og to af Brpdrene Ivin. Volodja og jeg 
sad oppe i Skolestuen, hvorfra vi kunde h0re, hvorledes der blev talt, lét og stpjet neden under, hvor hele dette 
Selskab havde for- samlet sig; men f0r vi vare ferdige med vore Por- middagstimer, kunde vi ikke tenke paa at 
faa Pov til at tage nogen Del deri. Paa Timetabellen, som hang i Skolestuen, hed det:Pundi,de2å3mait 
red'histoireetdegéographie,ogdennesammemaitr e264 Barndom og Drengeaar. d ' h i s t 
oiremaattevi f0rst ventepaaoghprepaaog f0lge tildprs, inden vi var fri. Klokken gik alle- rede 
stserkt til tre, men Historielsereren var hverken at h0re eller se, ikke engang paa Gaden, som jeg saae ned ad med 
det mest levende 0nske om, at han blot aldrig maatte vise sig. — Det lader nsesten til, at Pébedew ikke kom- mer 
idag, sagde Volodja, idet han et 0jeblik saae op fra Bogen. — Gud give det var saa vel! ... jeg véd ellers slet ikke, 
hvad jeg skal svare; jeg kan ikke det mindste . . . jeg tror alligevel. . . der er han! tilfpjede jeg yderst nedslaaet. 
Volodja stod op og gik hen til Vinduet. — Nej, det er ikke ham,. det var en Herre, som kom, sagde han. — Pad 
os vente til halv tre,, tilfpjede han, idet han rsekkede sig og kl0ede sig oven i Hovedet, som han havde for Skik, 
naar han hvilede sig. — Hvis han heller ikke kommer til halvtre,saakan vi sige tilSt.Jérome,at 
man kan tage Bpgerne bort. — Jeg lindrer mig over, at han overhovedet gider komme her, sagde jeg, idet jeg 
ligeledes rsekkede mig og klaprede med Psesebogen, som jeg holdt i begge Hsender over Hovedet. I Mangel af 
anden Beskjeeftigelse aabnede jeg Bogen paa det Sted, som jeg havde for og begyndte at Isese over paa det. 
Pektien var baade stor og vanskelig, jeg kunde ikke det mindste, og det var klart, at jeg umuligt vilde faa Tid til 
at Isere nogetNul. 265 af den, saa meget mere, som den Spsending, hvori jeg befandt mig, ikke tillod Tankerne at 
feste sig ved noget som helst. Efter den sidste Time,, vi havde havt i Historie, som altid forekom mig det alier 
kjedsommeligste og svsereste Pag, havde Pebedew klaget over mig tilSt.Jéromeog givet mig slet. g t. J é 
r o ' m e forsi kr ede mig, at jeg vilde blive alvorlig straffet, hvis jeg ikke kunde mine Sager bedre nseste Gang. 
Denne nseste Gang förestod nu, og jeg skal ikke nsegte, at jeg var meget forknyt. Jeg var i den Grad optagen af at 
Isese over paa Pektien, som jeg f0rst nu skulde gj0re Be- kjendtskab med, at jeg ligefrem blev overrasket ved 
pludselig at hpre nogen trsekke Galoskerne af i Porvserelset. Jeg havde aldrig saa snart vendt mig om, f0r 
Psererens sekle koparrede Ansigt viste sig i D0ren, og den plumpe, altfor Velbekjendte Pigur i den teet 
tilknappede Kjole med de Iserde Knapper*) traadte ind i Stuen. Han satte langsomt Hatten fra sig i Vindues- 
karmen, hvorefter han med begge Hsender trak Kjoleskpderne til Side (som om det var saa n0d- vendigt) og satte 
sig pustende paa Stolen. — Nu, mine Herrer! sagde han, medens han gned sig i de svedige Hsender: — lad os nu 
torst gaa det igjennem, som der var Tale om sidste 4 *) Psererne i de russiske Statsanstalter, hvorved Pebedew 
var ansat, bsere Metalknapper med det russiske Vaaben i Kjolen. 0. A.266 Barndom og Drengeaar. Time, saa 
skal jeg se at gjpre dem nsermere be- kjendt med de fplgende Begivenheder i Middelalderens Historie. Det bet0d 
saa meget som: op med Pektien! Imedens Volodja besvarede hans Spprgsmaal med den Pethed og Sikkerhed, 
som er egen for den, der kan sine Ting, gik jeg uden noget som helst bestemt 0jemed ud paa Trappen, og da jeg 
ikke havde Pov til at gaa neden under, blev jeg uvilkaarlig staaende paa Afsatsen. Men lige som jeg skulde til at 
indtage min ssedvanlige 0bserva- tionspost bag ved D0ren, som fprte ind til Pige- kammeret, kom Mimi, der 
stadig havde vseret min onde Engel, bag paa mig. — Er De her? spurgte hun, idet hun lod sit Blik hvile fprst paa 
mig, saa paa Dpren til Pige- kammeret og saa igjen paa mig. Jeg f0lte, i hvor h0j Grad jeg havde forsét mig, saa 
vel ved at have forladt Skolestuen, som ved at befinde mig paa et saa utilbprligt Sted, og sagde derfor ikke noget, 
men stod og hang med Hovedet, medens hele min Person bar Prseget af den mest rprende Anger. — Nej, det gaar 



over alle Grsenser! sagde hun; — hvad havde De her at hestille? Jeg tav. — Nej, det kan jeg ikke tie stille med, 
ved- hlev hun, medens hun hamrede med' Knoerne i RsekvEerket: — Grevinden skal faa det altsammen at 
vide.Nul. 267 Klokken manglede kun fem Minutter i tre, da jeg vendte tilhage til Skolestuen. Lsereren, som 
hverken lod til at have hemserket min Fravserelse eller til at tage iNotits af min Nservserelse, sad og for- klarede 
Volodja noget i den ny Lektie, han havde givet ham for. Da han var ferdig hermed og he- gyndte at samle 
B0gerne sammen, medens Volodja gik ind i Sidevserelset for at hente Kvitteringen, som Lsereren skulde have for 
Timen, f0lte jeg mig lyksaliggjort ved Tanken om, at det var ude for idag og at man havde glemt mig. Men 
pludselig vendte Lsereren sig om imod mig med et skadefro Smil, som han havde ondt ved at skjule. — Jeg 
haaher, at De nu kan Deres Lektie, sagde han, medens han gned sig i Hsenderne. — Jo, jeg kan, svarede jeg. Er 
De saa ikke saa god at fortelle mig noget om Ludvig den Helliges Korstog, sagde han, medens han gyngede frem 
og tilhage paa Stolen og saae dyhsindig ned i Gulvet. F0rst vil jeg hede Dem anfpre de Grunde, som hevsegede 
den franske Konge til at l0fte Korsets Banner, sagde han, idet han trak 0jenhrynene i Vejret og pegede med 
Fingeren paa Blsekhuset: — dernsest forklare mig, hvorved dette Korstog i det Hele taget udmserkede sig, 
tilfpjede han, i det han gjorde en Bevsegelse med Haanden, som om han fangede efter noget: — og endelig, 
hvilke Fplger dette Korstog havde for Evropa i Almindelighed,268 Barndom og Diengeaar. sagde han, idet han 
lagde Bogen, som han holdt i Haanden, til venstre: — og for det franske Konge- rige i Sserdeleshed, endte han, 
idet han lagde Bogen til hpjre og ligeledes lod Hovedet hselde til hpjre. Jeg fplte mig til Mode, som om noget 
kunde vsere hleven stikkende i Halsen paa mig, jeg r0m- mede mig, lagde Hovedet til den ene Side og tav. 

Derpaa tog jeg en Fjederpen, som laa paa Bordet, og hegyndte at rive i den; men jeg sagde stadig ikke noget. — 
Maa jeg hede om Pennen, sagde Lsereren, idet han rakte Haanden frem: — Den kan altid komme til Nytte. Naa? 
Lud...Kong...Ludvigden Hellige var... var . .. var en god og klog Gzar. — Hvad for noget? — 
Gzar. Han faldt paa at gaa til Jerusalem og övergav imens Regjeringens Tpjler til sin Moder. — Hvad hed hun? 

— B...B...lanka. — Hvad sagde De? Blanka? Jeg smilede, men paa en underlig tvungen Maade. Naa, er 
der saa ikke mere, som De kan fortselle? spurgte han med et spodsk Smil. Jeg havde ikke noget at risikere; jeg 
rpmmede mig og gav mig til at vaase op ad Vsegge og ned ad Stolper. Lsereren tav, medens han sad og viskede 
St0vet af Bordet med Pennen, som han #Nul. 269 havde taget fra mig, saae stivt hen forhi 0ret af mig og gjentog: 
„godt, SEerdeles godt!« Jeg fplle, at jeg slet ikke kunde noget, at jeg udtrykte mig rent forkert, og det pinte mig 
frygtelig at se, at Lsereren hverken afhrpd mig eller rettede mig. — Hvorfor „faldt det ham ind" at gaa til 
Jerusalem ? sagde han endelig, idet han gjentog mine 0rd. Hvorfor . .. Fordi.. . Fordi at. . . Jeg gik aldeles i 
Staa, jeg sagde ikke et 0rd mere, og jeg fplte, at selv om denne Misdseder af Lserer ogsaa vilde have siddet og set 
paa mig et helt Aar uden at sige noget, saa vilde jeg dog alligevel ikke have vseret i Stand til at fremhringe en 
eneste Lyd mere. Han kunde vel have siddet og set paa mig i tre Minuter, da hans Ansigt plud- selig antog et 
Udtryk af dyh Sorg, hvorpaa han i en hevseget Tone henvendte sig til Volodja, som netop i dette 0jehlik kom ind 
i Vserelset, og sagde: — Er De saa god at give mig Protokollen. Volodja rakte ham Bogen og lagde forsigtigt 
Kvitteringen for Timen ved Siden af den. Lsereren aahnede Bogen og efter omhyggeligt at have dyppet Pennen, 
skrev han med sin smukke runde Haandskrift Volodja ug. med Kryds i Bu- hriken for Flid og 0pf0rsel. Da han 
derefter skulde til at hestemme mine Karakterer, holdt han inde et 0jehlik, slog Pennen af og faldt i Tanker. 
Pludselig gjorde hans Haand en nsesten umrer- kelig Bevsegelse og i Ruhriken for Flid viste der270 Barndom og 
Drengeaar. sig et sirligt skrevet Nul med et Punktum efter; Haanden gjorde endnu en Bevsegelse og i Ruhriken 
for 0pf0rsel stod ligeledes Nul — Punktum. Han lukkede omhyggeligt Protokollen, rejste sig og gik hen imod 
D0ren, lige som han slet ikke havde he- mserket det fortvivlede, hedende og hehrejdende Udtryk, hvormed jeg 
saae paa ham. — Michael Larionitsch! sagde jeg. — Nej, svarede han, idet han allerede havde forstaaet, hvad jeg 
vilde sige: — det gaar ikke at heskseftige sig paa den Maade. Jeg 0nsker ikke at tage mine Penge for ingen Ting. 
Lsereren tog sine Galosker paa, ifprte sig sin 0verfrakke og viklede sin Hals omhyggeligt ind i et uldent 
Tprklsede — lige som det var muligt at have Tanker for noget efter det, som var veder- faret mig! For ham var 
det kun et Pennestrpg, for mig den stprste Ulykke. — Er Timen ude? spurgte St. Jérome, som idet samme traadte 
ind i Vserelset. — Ja. — Var Lsereren tilfreds med jer? — Ja, sagde Volodja. — Hvad fik De? — Ug. med Kryds. 

— 0gNicolas? Jeg tav. — Mg., tror jeg, sagde Volodja. Han fplte, at det gjaldt om at redde mig, om det saa 



blot var for idag. Bag efter kunde manNul. 271 gjerne straffe, men kun ikke idag, da vi havde Gsester. V o y o n s 
, Messieurs! sagdeSt.Jérome, som stadig havde tor Skik, til hvad han saa sagde, a t tilfhje Ordetvoy 
ons: — faitesvotretoi-letteetdescendons .XII. Den lille Nogle. Aldrig saa snart vare vi 
komne ned og havde hilst paa Gsesterne, fpr vi hlev kaldte til Bords. Fader var meget oprpmt (han havde just 
dengang Lykken med sig i Spil) og havde i Anledning af Ljnbotschka's Navnedag forseret hende et Etui med 
Splvsager. Ved Bordet huskede han, at han lige- ledes havde kpbt en Aiske med Konfekt til hende, som han 
havde glemt inde i sit Vserelse. Heller end at sende Tjeneren vil jeg bede Dig, Koko, gaa over efter den, sagde 
han til mig. — Npglerne ligge i Konchylien paa det store Bord, hprer Du ? ... Altsaa med den stprste af Npglerne 
tager Du og aabner den nederste Skuffe til hpjre. Der vil Du finde ^Esken med Konfekt; men lad det gaa lidt 
hurtigt. — Skal jeg ikke ogsaa tage Cigarer med? spurgte jeg, da jeg vidste, at han altid sendte Bud efter dem, 
naar han havde spist. — Jo vel, og lad mig se. Du ikke rprer noget! raabte han efter nrig.Den lille Npgle. 273 Da 
jeg havde fundet Npglerne paa det angivne Sted og lige skulde til at aabne Skuffen, fik jeg pludselig Lyst til at 
erfare, hvad den lille Npgle vel kunde vtere til, som jeg havde opdaget i Npgle- knippet. Mellem Tusinder af 
Smaagjenstande, som Skrive- bordet stod fuldt af, var der ogsaa en broderet Mappe med en lille Hsengelaas for, 
og jeg kunde ikke modstaa Fristelsen til at prpve, om den lille Npgle ikke skulde passe hertil. Forspget kronedes 
med Held, Mappen aabnede sig og viste sig at vtere fuld af Papirer. Nysgjerrigheden raadede mig saa 
indtrsengende . til at erfare, hvad Papirerne indeholdt, at jeg ikke fik Tid til at lytte til Sam- vittighedens Rpst, og 
gav mig til at efterse Map- pens Indhold Den barnlige Fplelse af en ubetinget Respekt, som jeg dengang nserede 
over for enhver af de seldre, og i Sterdeleshed over for Fader, var saa stserk, at jeg aldeles ubevidst nsegtede mig 
at drage nogen som helst Slutning af, hvad jeg havde set. Jeg fplte, at Fader maatte leve i en ganske s£er- egen, 
sk0n, uendelig ophpjet og for mig utilgsengelig Sfere, og at et Forspg fra min Side paa at trsenge ind i hans Livs 
Hemmeligheder nsesten vilde vtere det samme som at gjpre Indbrud i en Kirke. De Opdagelser, jeg saaledes 
nsesten af Van- vare var kommen til at gjpre i Faders Mappe, efterlode derfor heller ingen anden Forestilling hos 
Barndom og Drengeaar. 10274 Barndom og Drengeaar. mig, end en dunkel Bevidsthed om, at jeg havde gjort 
noget, som ikke var rigtigt. Jeg skammede mig og var yderst flov til Mode. Under Indtrykket af denne Fplelse 
vilde jeg saa hurtigt som muligt lukke Mappen, men det var aabenbart faldet i min Lod at skulle V£ere Offer for 
alle mulige Ulykker paa denne mindevter- dige Dag: da jeg havde stukket Npglen i Laasen, kom jeg til at dreje 
til den forkerte Side, og da jeg trak den ud igjen i den Tanke, at Laasen var lukket, saae jeg til min Rsedsel, at 
Kammen var brsekket. Forgseves spgte jeg at forene den med Resten af Npglen, som jeg havde beholdt tilbage i 
Haanden, og ved Hjselp af en eller anden Trolddom faa den ud igjen af Npglehullet; der var tilsidst ikke andet for 
at gjpre, end at se at blive fortrolig med den Tanke, at jeg havde begaaet en ny For- brydelse, som vilde blive 
opdaget endnu idag, saa- snart blot Fader kom tilbage. Der var Mimis Klage, Nullet og den lille Npgle! Det 
kunde aldrig have truffet sig mere uheldigt. Bedstemoder vilde krseve mig til Piegnskab tor Klagen, St. Jérome 
for Nullet og Fader for Npg- len ... og det skulde altsammen afgjpres senest endnu i Aften. — Hvad skal der 
blive af mig? Ak, hvad har jeg gjort! sagde jeg hpjt, medens jeg gik frem og tilbage paa det blpde Gulvteppe. — 
Hm! sagde jeg til mig selv, idet jeg tog Sukkergodtet og Ciga-Den lille Npgle. 275 rerne; — Ingen undgaar sin 
Sksebne! ... og der- med l0b jeg over til de andre. Denne fatalistiske Talemaade, som jeg i min Barndom havde 
h0rt af Nikolaj, har i alle mit Livs vanskelige 0jeblikke udpvet en velgjprende, midlertidig beroligende Virkning 
paa mig. Da jeg igjen traadte ind i Salen, befandt jeg mig i en noget ophidset og mindre naturlig, men i hpj Grad 
lystig Stemning. 18* XIII. Den falske Slange. ii' Efter Middagsbordet morede vi os med for- skjellige 
Selskabslege, hvori jeg tog den mest le- vende Del. Da vi legede „Katten og Musen", l0b jeg pludselig 
uforvarende imod Karnekofs Gouver- nante, hvorved jeg kom til at trsede hendes Kjole itu. Ved at bemserke, 
hvorledes alle Smaapigerne og i Sterdeleshed Sonitschka morede sig over det ulykkelige Ansigt, som 
Gouvernanten satte op, da hun gik ind i Pigekammeret for at udbedre Skaden, beslultede jeg endnu engang at 
forskaffe dem denne Fornpjelse. I denne elskvserdige Hensigt gav jeg mig, saa snart Gouvernanten var vendt 
tilbage, til at galloppere rundt om hende saa Itenge, til jeg saae mit Snit til igjen at trsede hende paa Kjolen, saa 
den gik itu. Sonitschka og de smaa Fystinder havde ondt ved at hare sig for at le, hvad der i • hpj Grad smigrede 
min Forfengelighed; men St. Jérome, som rimeligvis havde bemserket mine Spilopper, kom hen til mig og sagde. 



idet han rynkede Panden (noget jeg ikke kunde udstaa). atDen falske Slange. 277 det neppe vilde tage en god 
Ende med min over- drevne Lystighed, og at jeg maatte se at Isegge Baand paa den, da han ellers, til Trods for 
Da- gens festlige Anledning, nok skulde s0rge for, at jeg vilde komme til at fortryde det. Men jeg hefandt mig 
just i den ophidsede Stemning, som gjpr sig gjseldende hos én, der har spillet mere hort, end han er Mand for at 
hetale, der er hange for at se sit Regnskah efter og for- tvivlet vedhliver at spille videre, uden mindste Haah om at 
vinde det tahte tilhage, hlot for ikke at give sig Tid til at komme til Eftertanke. Jeg smilede övermodigt ad ham 
og vendte ham Ryggen. Efter „Katten og Musen" var der en af os, der foreslog, at, viskulde lege „Eang Nsese." 
Denne Eeg hestod i at man stillede to Rsekker Stole lige over for hinanden, hvorpaa Damerne og Kavallererne 
delte sig i to Partier, hvoraf hver is£er skiftevis valgte sigenvis-a-vis. Den yngste Eyrstinde valgte hver 
Gang den yngste af Brpdrene Ivin, Kåtjenka valgte enten Volodja eller Ilinka, og Sonitschka valgte stadig vsek 
Seroscha, hvorved hun til min store Over- raskelse ikke i mindste Maade fplte sig generet, naar han uden videre 
gik hen og satte sig lige over for hende. Hun lo med sin velsignede, hjerte- lige Eatter og nikkede ad ham med 
Hovedet til Tegn paa, at han havde gsettet rigtig. Mig var der ingen, som valgte. Jeg fplte til min store Eor- 
trydelse, at jeg var overflpdig, „tilovers," at det278 Barndom og Drengeaar. hver Gang var mig, det gjaldt, naar 
det hed: „Hvem er endnu tilhageV" hvorpaa Svaret da og- saa meget rigtig fulgte; „Aa, Nikolenka; naa, saa kan 
Du jo tage ham." Naar Touren til at vselge kom til mig, gik jeg derfor ogsaa stadig lige hen og satte mig over for 
min Spster eller for en af de smaa grimme Eystinder, og det skulde des- vserre aldrig vise sig, at jeg havde taget 
Eejl. Sonitschka lod til i den Grad at v£ere optaget af Seroscha, som om jeg slet ikke existerede for hende. Jeg véd 
ikke, med hvad Grund jeg i mine Tanker kaldte hende for en falsk Slange, da hun aldrig havde givet mig noget 
Epfte om at vselge mig i Stedet for Serospha; men jeg var fuldt og fast overtydet om, at hun havde handiet yderst 
nedrigt imod mig. Efter at vi havde ophprt at lege, saae jeg, hvor- ledes „Slangen", som jeg foragtede, men som 
jeg ikke desto mindre ikke kunde holde 0jnene tra, tillige med Seroscha og Kåtjenka gik hen i en Krog, hvor de 
lod til at have noget meget hemme- ligt at tale om. Eor at komme efter, hvad det var, sneg jeg mig om hag ved 
Klaveret, hvor jeg hlev Vidne til fplgende Scene: Kåtjenka stod og holdt et Battistes Eommetprklsede op i Vejret 
ved to af Hjprnerne som en Skserm, hvormed hun skjulte Hovederne paa Seroscha og Sonitschka. „Nej, De har 
taht, vil De nu se. De hetaler!" sagde Seroscha. Sonitschka, der lod Armene hsenge og stod for ham med en Mine, 
som om hun virkeligDen falske Slange. 279 kunde have forsét sig i noget, sagde rpdmende: „Nej, j e g h a r ikke t 
a h t; ikke sandt.Mil.Cathe - rine?" — „Jeg holder mig til Sandheden," sva- rede Kåtjenka, „Du har taht 
Vseddemaalet, ma c h e r e . " Aldrig saa snart havde Kåtjenka sagt disse Ord, fpr Seroscha hukkede sig ned og 
kyssede Sonitschka. Ja, det gjorde han virkelig; han kys- sede hende uden videre lige midt paa hendes lille rpde 
Mund. Og Sonitschka gav sig til at le, lige som der slet ikke havde vseret noget i det, lige som det kunde have 
vseret rigtig morsomt. Hvor det er rsedsomt!!! O, den falske Slange! XIV. Eormprkelse. Jeg fplte mig pludselig 
opfyldt af Eoragt for hele Kvindekpnnet i Almindelighed og Sonitschka i Sserdeleshed; jeg s0gte at indhilde mig, 
at der slet ikke var noget morsomt ved alle disse Eege, at det var noget, der kunde v£ere godt for „Smaat0se" og 
havde den st0rste Eyst til at gj0re Mudder, til at foretage mig en eller anden rask Streg, som kunde ssette alle i 
Eorundring. Eejligheden lod ikke vente paa sig. S t. J ér 6 m e gik paa en Gang ud af Stuen efter at have staaet og 
talt lidt med Mimi. Eyden af hans Skridt lod sig fprst h0re paa Trappen og dernsest i Vserelset oven over i 
Retning af Skole- stuen. Det faldt mig pludselig ind, at Mimi maatte have sagt ham, hvor hun havde set mig i 
E0het af Timen, og at han nu var gaaet op for at se efter i Protokollen. Jeg kunde ikke teenke mig nogen anden 
Hensigt hermed hos St. Jérome, end at s0ge en Eejlighed til at straffe mig. Jeg har Isest etsteds, at B0rn i tolv til 
fjortenPormprkelse. 281 Aars Alderen have en sserlig Hang til Mordbrand og Drah. Ved at mindes mine 
Drengeaar og navn- lig den Stemning, hvori jeg hefandt mig paa hin for mig saa ulykkelige Dag, indser jeg klart, 
hvor- ledes det kan v£ere muligt at hegaa den rsedsomste Eorhrydelse aldeles hensynslpst, uden at ville skade 
nogen, hlot af Nysgjerrighed, af en uhevidst Trang til Virksomhed. Der gives Ojehlikke i et Menneskes Eiv, da 
Eremtiden staar saa m0rk for ham, at han ikke t0r dvsele ved den i Tanken, da Eorstanden staar stille, og han 
s0ger at indhilde sig, at der ingen Eremtid gives og aldrig har vseret nogen Eortid. I saadanne Ojehlikke, da 
Eorstanden ikke fprst vejer og pr0ver enhver af Viljens Ytringer, men de dyriske Instinkter vise sig som de eneste 
Drivfjedre i Eivet, i saadanne Ojehlikke kan jeg forstaa, at et Barn med sserlig Anlseg for denne Sindsstemning, af 



Uerfarenhed, uden Spor af Vaklen eller Frygt, med et nysgjerrigt Smil paa Lseben kan stikke Ild paa Huset, hvori 
det selv bor, og bvori dets Brpdre, dets Fader og Moder, som det virkelig bölder af, ligge og sove — Under Paa- 
virkningen at denne midlertidige Aandsfravserelse, Adspredthedkundemann£estensige,erdet, 
a t en syttenaarig Bondeknps, der staar og betragter en nylig sleben 0kse, som bsenger over Bsenken, hvorpaa 
bans gamle Fader ligger og sover med Ansigtet ned ad, pludselig kan svinge 0ksen og med sl0v Nysgjerrigbed se 
paa, bvorledes Blodet pipler ud paa Bsenken af den overbuggede Hals;282 Barndom og Drengeaar. under 
Paavirkningen af denne Aandsfravserelse og instinktmsessige Nysgjerrigbed er det, at et Menneske kan finde en 
vis Nydelse i at stille sig ben ved Kanten af en dyb Skrsent, medens ban tsenker ved sig selv: „bvad om man nu 
styrtede sig ned ber oppe fra?" eller ved at bolde sig en ladt Pistol for Panden og tsenke: „bvad om man nu 
trykkede l0s?" eller ved at betragte en eller anden fornem Person, bvem alle bukke og skrabe for, og tsenke: 

„bvad om man nu gik ben og tog bam ved Nsesen ogsagde:Naa,Kammerat,komDenumedmig 
? " En lignende Sindsbevsegelse og Aandsfravse- relse var det, der gjorde sig gjseldende hos mig, dengang St. 
Jérome kom ned igjen og sagde mig, at jeg ingen Ret havde til at vsere til Stede her idag, da jeg havde opf0rt mig 
saa slet og faaet saa daarlige Karakterer, hvorfor han beordrede mig til 0jeblikkelig at gaa oven paa, og jeg til 
Svar herpaa rakte Tunge ad bam og sagde, at jeg gik ikke. St. Jérome blev i den Grad overrasket og opbragt, at 
han i fprste 0jeblik ikke var i Stand til at sige et eneste 0rd. — G'estbien,sagdehan, idet h a n 1 0 b 
efter mig: — jeg har allerede flere Gange lovet Dem, at De ikke skulde slippe for den Straf, som Deres 
Bedstemoder er saa meget imod; nu ser jeg virke- lig, at det eneste, som kan faa Dem til at lystre, er Ris, og idag 
har De gjort Dem fuldkommen for- tjent dertil. Han sagde det saa h0jt, at enhver af de til-Form0rkelse. 283 
stedevserende h0rte det. Blodet strpmmede mig til Hiertet, jeg f0lte, hvor voldsomt det bankede, hvor- ledes mine 
Lseber uvilkaarlig dirrede. Jeg maa have set frygtelig udidette 0jeblik, daSt.Jérome nndgik at se paa 
mig, medens han hurtig gik hen til mig og tog mig i Armen. Ved den blötte Be- rpring af hans Haand, blev jeg 
saa ubeskrivelig ilde til Mode, at jeg ude af mig selv af Forbitrelse rev Haanden til mig og slog til bam saa stserkt, 
som mine svage Kreefter formaaede. Hvad gaar der ad Dig? sagde Volodja, der s t um af Forskrsekkelse havde 
vseret Vidne til min Adferd. — Lad mig vsere! skreg jeg grsedende: — der er ikke én af jer, som bölder af mig, 
ikke én, som forstaar, hvor jeg er ulykkelig! Hvor I er sekle, modbydelige allesammen! tilfpjede jeg i en Art 
sl0vet Tilstand, idet jeg henvendte mig til alle de tilstedevterende uden Undtagelse. Men her traadte St. Jérome 
ligbleg og med et bestemt Udtryk i Ansigtet paany hen til mig, og inden jeg endnu havde faaet Tid til at forsvare 
mig, havde han allerede med en kraftig Bevsegelse presset begge mine Hsender fast i sine, som det kunde have 
vseret i en Skruestik, og slsebte mig af- sted med sig. Det svimlede for mig; jeg husker blot, hvor fortvivlet jeg 
arbejdede med Hovedet og Knseerne, saa Isenge jeg kunde r0re mig, bvorledes jeg adskillige Gange rendte Nsesen 
mod nogle Ben, fik et Stykke af et Frakkeskjpde i Munden, hvor-284 Barndom og Drengeaar. ledes jeg rundt om 
til alle Sider idelig mserkede Nservserelsen af nogle Ben, Lugten af St0v og violette, som St. Jérome parfumerede 
sig med. Fem Minuter efter blev D0ren til Pulterkamme- ret lukket i efter mig. — Vasil! h0rte jeg bam sige i en 

modbyde- lig hoverende Tone: — hent Riset-XV. Fantasier. Skulde jeg virkelig dengang have 

trot det muligt, at jeg vilde kunne have overlevet alle de Ulykker, som vare overgaaede mig, eller, at der skulde 
komme en Tid, da jeg vilde kunne tenke paademmedRo?... Ved at mindes, hvad jeg havde gjort, kunde 
jeg slet ikke forestille mig, hvad der skulde blive af mig; jeg havde kun en dunkel Forudfplelse af, at jeg var 
redningsl0st fortabt. I Begyndeisen herskede der den fuldkomneste Stilhed saa vel om mig, som neden under, 
eller det forekom mig blot saaledes under det overvsettes stserke Sindsoprpr, hvori jeg befandt mig; men 
efterhaanden begyndte jeg at skjselne forskjellige Lyde. Vasili kom op nede fra med noget, som han kastede fra 
sig i Vinduet, og som havde Lighed med en Kost, hvorpaa han gabende lagde sig paa Bsenken i Gängen. Jeg 
h0rte f0rst, bvorledes August Ivanovitsch (St. Jérome) var meget h0j- rpstet neden under (han talte rimeligvis om 
mig),286 Barndom og Drengeaar. dernsest, bvorledes Bprnene l0b og legede, og et Par Minuter efter var alt i 
Huset i den gamle 0rden, ligesom slet ingen vidste eller tenkte paa, at jeg sad i det m0rke Pulterkammer. Jeg 
grsed ikke, men der laa noget tungt som en Sten paa mit Hjerte. Tankerne og Forestil- lingerne joge i stedse 
stigende Fart hinanden forbj i min ophidsede Hjerne; men Erindringen om den Ulykke, der var overgaaet mig, 
afbr0d idelig deres sselsomme Kjsede og hensatte mig paany i en ufremkommelig Eabyrinth af Uvished om min 




Skjsebne, af Fortvivlelse og Angst. Snart tsenker jeg mig, at der absolut maa gives en eller anden ubekjendt Grund 
til det almene Fjendskab, man kunde gjerne sige Had, som alle viser mig. (Jeg var dengang fuldt overtydet om, at 
alle, lige fra Bedstemoder til Kusken Philip hadede mig og glsedede sig over mine Kvaler.) Jeg maatte ikke v£ere 
min Moders og min Faders S0n eller VolodjaS Broder, men en stakkels for- reldrelps, et Hittebarn, som man 
bavde taget til sig af Barmhjertighed — siger jeg til mig selv — og denne taabelige Tanke.er mig ikke blot en 
vemodig Tr0st, men synes mig endogsaa at bave al mulig Rimeligbed for sig. Jeg tinder en Nydelse i den 
Forestilling, at min Ulykke ikke skriver sig fra, at jeg bar forset mig, men at jeg nu engang fra F0dslen af bar 
vseret udset til at skulle lide, og i denne Henseende deler Skjrebne med den stakkels Karl Ivanitscb,Fantasier. 287 
„Men hvorfor skal det vedblive at v£ere en Hemmelighed, naar jeg selv allerede har gjennem- skuet den?" siger 
jeg til mig selv. „Jeg vil endnu imorgen gaa til Papa og sige ham: „Papa, omsonst skjuler Du den Hemmelighed 
for mig, som hviler over min Fpdsel; jeg kjender den." Han siger: „Hvad skal man gj0re, min Ven, engang vilde 
Du dog bave erfaret det; — Du er ikke min S0n, men jeg har adopteret Dig, og hvis Du viser Dig min Kjrerlighed 
vserdig, skal jeg heller aldrig forlade Dig." Derpaa siger jeg: „Papa, skpndt jeg ingen Piet har til at kalde Dig ved 
dette Navn, saa bruger jeg det dog nu for sidste Gang; jeg har altid holdt af Dig, og skal ogsaa stadig vedblive at 
holde af Dig; jeg skal aldrig glemme, at Du er min Velgjp- rer, men jeg kan ikke blive mere hos Dig. Her er 
ingen, som bölder af mig, og St. Jérome har svo- ret min Undergång. Han eller jeg skal forlade dit Hus, for jeg 
svarer ikke for mig selv; jeg har et saadant Had til dette Menneske, at jeg er parat til, hvad det skal V£ere. Jeg 
slaar ham ihjel, ja, saaledes skal det hedde: „Papa, jeg slaar ham ihjel!* Papa begynder at overtale mig, men jeg 
gj0r en afvsergende Bevsegelse med Haanden og siger: „Nej, min Ven, min Velgprer, vi kan ikke bo i Hus sam- 
men, lad mig fare!" saa omfavner jeg ham og siger, underligt nok, paa fransk: „Oh, mon pére, oh, monbienfa 
iteur,donnezmoipourlader-»niérefoistabénédictionetquelavolont é288 
Barndom og Drengeaar. deDieusoitfaite! "Den blötte T ankeherom faar mig til at tudskraale, som 
jeg sidder dér paa Kufferten alene i det mprke Kammer. Men plud- selig mindes jeg den vanserende Straf, som 
venter mig, Virkeligheden viser sig for mig i sit sande Lys, og i et Nu er Fantasierne forsvundne. Snart torestiller 
jeg mig, at jeg er min egen Herre og allerede har forladt Hjemmel. Jeg tjener ved Husarerne og er med i Krigen. 
Fjenden trren- ger ind paa mig fra alle Sider, jeg slaar om mig med Sablen, og den ene efter den anden falder for 
mine Hug. Blodet strpmmer ud af mine Saar, og udmattet af Trrethed og Blodtab synker jeg tilsidst om, idet jeg 
raaber: „Sejren er vor!" Generalen kommer hen i Nrerheden af mig og sp0rger: „Men hvor er han — vor 
Redningsmand?" Man viser ham, hvor jeg ligger, han falder mig om Halsen og udbryder med Glredestaarer: „Vi 
har vundet!" — Jeg er kommen mig efter mine Saar og spad- serer paa Boulevarden i Moskov med Armen i et 
sort Bind. Jeg er General! En Dag m0der jeg Kejseren, som sp0rger: „Hvem er den unge saa- rede Kriger?" Man 
siger ham, at det er den be- r0mte Helt Nikolaj. Kejseren kommer hen til mig og siger: „Jeg takker Dig! Du kan 
bede mig om hvad Du vil, saa vil jeg gj0re det for Dig." Jeg takker dybt og, idet jeg stptter mig paa min Sabel, 
siger jeg: „Store Kejser! Jeg er lykkelig over at have kunnet udgyde mit Blod for Fredrelandet, og jeg er beredt til 
at lade mit Liv tor det: men sidenFantasier. 289 Du er saa naadig at forunde mig en B0n, saa beder jeg kun om ét 
— om Lov til at knuse min Ljende, Lranskmanden St. Jérome! Jeg har Lyst til at knuse min Ljende St. Jérome!" 
Med et frygteligt Blik viser jeg mig for St. Jérome og siger til ham: „Det er Dig, som er Skyld i min Ulykke, å 
genoux!" Men pludselig kommer jeg,i Tan- ker om, at den virkelige St. Jérome hvert 0jeblik kan komme med 
Biset, og jeg er nu ikke mere Generalen, som redder Lredrelandet, men paa ny en af de ynkeligste og 
bedrpveligste Skabninger under Solen. Saa falder Tanken paa Gud, og jeg gaar i Bette med ham. hvorfor han 
straffer mig? „Jeg synes dog, at jeg ikke forspmmer at bede hverken min Morgen- eller min Aftenbpn, hvorfor 
skal jeg da lide?" Jeg kan med Bestemthed paastaa, at det fprste Skridt til religipse Tvivl, som jeg led af i mine 
Drengeaar, skriver sig fra denne Lejlighed, ikke fordi Ulykken foranledigede mig til at knurre eller gjorde mig 
vantro, men fordi Tanken om Lor- synets Uretferdighed, der opstod hos mig under den chaotiske 
Sindsforfatning, hvori jeg befandt mig i L0bet af de fireogtyve Timers Indelukke, som et slet Korn, der efter 
Begn falder i l0s Jord, hur- tigt begyndte at spire og slaa Rpdder. Saa tsenkte jeg, at jeg absolut vilde d0 og fore- 
stillede mig levende St. Jérome's Lorbauselse ved i Stedet for mig kun at forefinde et livlpst Legeme i Kammeret. 
Jeg mindedes Nathalie Savischnas' Barndom og Drengeaar. -.q290 Barndom og Drengeaar. Lortrellinger om. 



hvorledes SjEelen efter D0den endnu i fyrretyve Dage opholder sig i Huset, og saae mig i Tankerne svseve usynlig 
om i Vserelserne i Bedste- moders Hus og V£ere Vidne til Ljubotschka's laarer. Bedstemoders Beklagelser og 
Faders Samtale med St. Jérome. „Han var en herlig Dreng," siger Papa med Taarer i 0jnene. — „Ja," siger St. Jé- 
rome: — „men en vild Krabat." — „De skulde i det mindste'bave Agtelse for de dpde," siger Papa: — „De er 
Skyld i bans D0d, De gjorde bam bange, ban kunde ikke bsere den Nedvserdigelse, som De truede ham med... 
Bort fra mine 0jne, Elendige!" St. Jérome falder paa Knse, grseder og beder om Tilgivelse. Efter at de fyrretyve 
Dage er omme, flyver min SJsel til Himmels; dér ser jeg noget vidunder- lig sk0nt, bvidt, gjennemsigtigt, langt, 
og jeg f0ler, at det er min Moder. Dette hvide omsvsever mig; men jeg bliver urolig, det er mig, som kjendte jeg 
hende ikke igjen. „Hvis det virkelig er Dig", siger jeg, „saa vis Dig lydeligere for mig, at jeg kan om- favne Dig." 
Hendes Stemme svarer mig; „Her se vi alle saaledes ud, jeg kan ikke omtavne Dig anderledes. Er Du maaske 
ikke tilfreds?" „Jo, jeg er, meget tilfreds; men Du kan ikke kilde mig, og jeg kan ikke kysse 'dine Hsender." — 
„Det be- hpves heller ikke; her er sk0nt nok uden det", siger hun, og jeg fpler, at her virkelig er skpnt, og vi 
svseve stadig hpjere* og hpjere . . • Her var det, som jeg pludselig vaagnede op at Dr0mme, og jegEantasier. 291 
finder mig igjen paa Kufferten i det m0rke Kam- mer med vaade Kinder, medens jeg meningslpst gjentager: „og 
vi svseve stadig hpjere og hpjere." Jeg anstrenger mig Isenge og paa alle mulige Maa- der for at komme til 
Klarhed over min Stilling; men Sjselens 0re fortaber sig blot i en uendelig Horisont, der ligger indhyllet i et 
truende, uigjen- nemtrsengeligt M0rke. Jeg s0ger paany at frem- mane de livsalige Eantasier, son Indtrykket af 
Virke- ligheden havde forstyrret; men saa snart jeg blot er paa Vejen dertil, ser jeg til min Eorundring, at en 
Eortssettelse ikke blot er umulig, men, hvad der er endnu forunderligere, ikke mere skaffer mig nogen som helst 
Eornpjelse. 4> XVI. Det giver sig nok. Jeg overnattede i Pulterkammeret, uden at der havde vseret nogen hos 
mig, og f0rst Dagen efter, en Spndag, blev jeg bragt ind i et andet Vserelse, som stpdte op til Skolestuen, og hvor 
jeg ligeledes blev lukket inde. Jeg begyndte allerede saa smaat at haabe, at min Straf vilde indskrsenke sig til 
Indespserring; den s0de, styrkende S0vn, jeg havde havt, i Eorbindelse med den klare Sol, der spillede paa 
Eigurerne paa de frosne Ruder, og den vante daglige St0j paa Gaden bidrog ligeledes til, at mit Sind efterhaanden 
begyndte at komme til Ro. Ikke desto mindre virkede dog Ensomheden yderst tryk- kende paa mig: jeg fplte 
Trang til at r0re mig, til at tale med nogen om alt det, mit Hjerte var fuldt af; men der var ikke en levende Sjsel i 
Nser- heden. Denne Tilstand var saa meget desto ube- hageligere, som jeg, hvor npdig jeg end vilde, dog ikke 
kunde undgaa at h0re paa, hvorledes S t. J é- rome gik og flpjtede nogle lystige Melodiei inde i sit Vserelse. Jeg 
var aldeles overbevist om, at hanDet giver sig nok. 293 egentlig slet ikke havde Eyst til at fl0jte, men at han blot 
gjorde det for at pine mig. Klokken to gik St. Jerome og Volodja ned for at spise, medens jeg fik Maden bragt op 
af Nikolaj, og da jeg gav mig i Snak med ham om, hvad jeg havde gjort og hvad der ventede, mig, sagde han: — 
S0rg De hare ikke over det, lille Herre! Det giver sig nok. Skpndt denne Talemaade, der ogsaa senere tit har holdt 
mit Sind oprejst, vel beroligede mig noget, saa gjorde dog den 0mst£endighed, at man ikke sendte mig Vand og 
Br0d, men hele tre Ret- ter Mad og Desert, mig i h0j Grad betenkelig. Hvis man ikke havde sendt mig Deserten, 
kunde det ha ve set ud, som om man straffede mig med Indespserring; nu viste det sig derimod, at jeg endnu ikke 
havde udstaaet min Straf, men blot forelpbig var bleven fjsernet fra de andre som et skadeligt Medlem af 
Samfundet, og at Straffen saaledes endnu forestod. Medens jeg var fordybet i Betragtninger med Hensyn til 
Epsningen af dette Spprgsmaal, blev Npglen drejet om i Eaasen til mit Esengsel, og St. Jérome traadte ind med et 
barsk og for- melt Udtryk i Ansigtet. — Kom ned til Bedstemoder, sagde han, uden at se paa mig. E0r jeg gik, 
vilde jeg have bprstet mit Bluse- sermeaf, somjeghavde kridtet til, menSt.Jé - rome sagde, at det var 
aldeles overflpdig, lige som om jeg kunde vsere i den Grad moralsk opgivet.294 Barndom og Drengeaar. at det 
ikke l0nnede sig at bekymre sig om mit Ydre. Dengang St. Jérome fprte mig ved Haanden gjennem Salen, 
forefandt jeg her Kåtjenka, Eju- botschka og Volodja, der ledsagede mig med det samme Udtryk, hvormed vi 
SEedvanlig betragtede Eangerne, som om Mandagen bleve fprte forbi vore Vinduer. Da jeg var kommen ind til 
Bedstemoder og gik hen og vilde kysse hende paa Haanden, vendte hun sig fra mig og skjulte Haanden under 
Mantillen. — Ja, min ksere, sagde hun efter en temmelig vedholdende Pause, under hvilken hun betragtede mig 
fra 0verst til nederst med et Blik, saa jeg hver- ken vidste, hvor jeg skulde gj0re af mine 0jne eller mine Hsender: 
— De forstaar virkelig at ssette Pris paa min Kjserlighed, og jeg har rigtig Glsede af Dem. Mr. St. Jérome, som 



paa min Anmod- ning, tilfpjede hun med ssrligt Eftertryk paa hvert Ord: — har paataget sig at s0rge for eders 
Op- dragelse, vil ikke mere blive i mit Hus. Og hvor- for? Det er De Skyld i, min ksere. Jeg havde haabet, 
vedblev hun efter en lille Pause og i en Tone, der vidnede om, at hun i Tide havde belavet sig paa den Tale, hun 
vilde holde: —jeg havde haabet, at De vilde vise Dem erkjendtlig for al hans Omsorg og Mpje, at De vilde 
forstaa at paa- skpnne hans Fortjenester, og De, Grpnskolling, dumme Dreng, har kunnet beslutte Dem til at Ipfte 
Haanden imod ham. Det er smukt! mpnstervter-Det giver sig nok. 295 digt!! Jeg begynder selv at tro, at De ikke 
forstaar at ssette Pris paa en delikat Omgång, og at man virkelig maa ty til andre, lave Midler for Deres 
Vedkommende . . . Bed pjeblikkelig om Forladelse, tilfpjede hnn i en streng og bydende Tone, medens hun 
pegede paa St. Jérome: hprer De? Jeg fulgte Bedstemoders Haand med 0jet, men ved Synet af St. Jérome's 
Frakke vendte jeg Hovedet bort uden at r0re mig af Stedet, medens jeg paany förnam en trykkende F0lelse om 
Hjertet- Naa? H0rer De maaske ikke, hvad jeg siger? Jeg rystede over hele Fegemet, men r0rte mig ikke af 
Stedet. Koko! sagde Bedstemoder, der maa have • set, hvorledes jeg led under den Kamp, som fore- gik i mit 
Indre; — Koko! gjentog hun i en mere 0m end haard Tone: — er det ogsaa Dig? Bedstemoder! jeg kan ikke bede 
ham om Forladelse, ikke for all i. . . jeg holdt pludselig inde under Fplelsen af, at jeg ikke vilde v£ere i Stand til 
at holde Taarerne tilbage, hvis j^g blot sagde et Ord mere. — Jeg befaler Dig, jeg beder Dig . . . Naa? — Jeg . . . 
jeg . . . gj0r det ikke . . . jeg kan ikke gj0re det, sagde jeg, medens Graaden, som jeg hidtil havde holdt tilbage, 
pludselig sprsengte sin Dsemning og br0d frem i en hel Flod af Taarer. — Cest ainsi que vous obéissezå votre s e 
condemére,c'estainsiquevousrecon -296 Barndom og Drengeaar. naissezsesbontés,s 
agdeSt.Jérhnieientra - gisk Tone: — agenoux! — O, min Gud, hvis hun havde levet og set det! 
sagde Bedstemoder, idet hun vendte sig bort fra mig og aftprrede de frembrydende Taarer: — Hvis hun havde 
levet og set det. . . Det er bedre, som det er. Hun havde ikke kunnet bsere den Sorg, nej, det havde hun ikke. 
Bedstemoders Taarer fl0d stedse rigeligere og rigeligere. Jeg grsed ogsaa, men det faldt mig ikke ind at bede om 
Forladelse. TranquillisezvousaunomducielrMmejacomtesse,sagdeSt.Jér6me. 
Men Bedstemoder h0rte ikke mere paa ham; hun skjulte sit Ansigt i Hsenderne og den stserke Graad gik snart 
over til et hysterisk Anfald. Mimi og Gascha kom Ipbende ind i Vserelset med for- skrsekkede Ansigter, man 
mserkede en stserk Fugt af Draaber og der opstod pludselig en endelps Fpben og Hvisken over hele Huset. — 
Glsed Dem over Deres Vserk! sagde St. J ér 6 m e, idet han f0rte mig oven paa. — Min Gud, hvad har jeg gjort! 
Hvad jeg dog er for en gruelig Forbryder! Aldrig saa snart var St. Jérome gaaet ned igjen efter at have sagt, at jeg 
skulde forfpje mig ind i mit Vserelse, f0r jeg uden at gj0re mig Regn- skab for, hvad jeg gjorde, gav mig til at 
l0be ned ad Hovedtrappen, som f0rte ud til Gaden.Det giver sig nok. 297 — Hvor skal Du hen? l0d pludselig en 
be- kjendt Stemme: — Det er netop Dig, jeg skal have fat i, min Ksere! Jeg vilde til at l0be, men Papa tog mig 
ved Haanden og sagde i en streng Tone: Er Du saa god at komme med mig, min Ven! — Hvor understöd Du Dig 
at r0re ved min Mappe paa mit Skrivebord, sagde han, idet han trak mig med sig ind i Stuen: — Hvad ? Hvorfor 
svarer Du ikke? Hvad? gjentog han idet han trak mig i 0ret. — 0m Forladelse! sagde jeg: —jeg véd ikke selv, 
hvorledes det kom sig. — Ah, saa Du véd ikke, hvorledes det kom sig. Du véd det ikke. Du véd det ikke, gjentog 
han, idet han hver Gang trak mig i 0ret. — Vil Du nu se. Du en anden Gang kan holde din Nsese hos Dig selv, 
hvad? Til Trods for at mit 0re smertede mig noget ganske voldsomt, grsed jeg dog ikke, men f0lte tvsertimod en 
moralsk Fettelse herved, og saa snart blot Fader havde sluppet mig, greb jeg hans Haand og gav mig til at 
bedsekke den med Kys. — Slaa mig kun, sagde jeg grsedende: — lad det kun gj0re ondt, rigtig ondt; jeg er slet, 
afskye- lig, rent ulykkelig! — Hvad gaar der af Dig? sagde han koldtT idet han fjernede mig fra sig. — Jeg gj0r 
det ikke, ikke for nogen Pris!298 Barndom og Drengeaar. sagde jeg, idet jeg hsengte mig fast ved hans Frakke. — 
De hade mig her allesammen, jeg véd det, men for Guds Skyld, h0r mig ud, beskyt mig eller jag mig ud af Huset. 
Jeg kan ikke leve sam- men med ham; han s0ger paa alle Maader at yd- myge mig, vil, at man skal ligge paa Knse 
for ham, truer med Ris. Det kan jeg ikke finde mig i, jeg er ikke noget Barn mere, jeg holder det ikke ud, jeg d0r, 
jeg tager Fivet af mig! Han har sagt til Bedstemoder, at jeg ikke duede, hun er syg nu, hun d0r, og det er jeg 
Skyld i, jeg . . . med ham ... for Guds Skyld, lad mig faa Ris . . . hvor . . . for . . . pine . . . Fivet... af... én! Jeg 
var nser ved at kvseles afGraad; jeg satte mig paa Sofaen og ude af Stand til at tale sank jeg med Hovedet ned paa 
Faders Skjpd, medens jeg hulkede saaledes, at jeg troede, jeg skulde om- komme med det samme. — Hvad er der 



i Vejen med Dig, Bolie? sagde Fader deltagende, medens han b0jede sig ned over mig. — H a n . . . m i n Tyrajn 
...minPlage... jeg d0r . . . der er ingen, som holder af mig, frem- stammede jeg med N0d og nseppe og 
faldt i Be- svim el se. Fader tog mig paa Armen og bar mig ind i Sovevserelset, hvor jeg snart faldt i S0vn. Da jeg 
vaagnede, var det allerede sent paa Aftenen; der brsendte et Lys ved min Seng, og Huslsegen tillige med Mimi og 
Ljubotschka sade indeDet giver sig nok. 299 hos mig. Man kunde se paa deres Ansigter, at man frygtede for mit 
Liv. Jeg f0lte mig derimod saa rask og vel til Mode, at jeg gjerne kunde have sprunget ud af Sengen, hvis det 
ikke havde gjort mig ondt at forstyrre dem i Troen paa, at jeg var meget syg. XVII. H a d . Ja, det var et virkeligt 
Had, ikke det Had, som der skrives om i Romaner, og som jeg ikke tror paa, et Had, der skulde kunne finde 
Ny delse i at tilfpje en anden ondt, nej, det var det Had, der fylder én med en uovervindelig Afsky for et 
Menneske, som alligevel har Krav paa éns Agtelse, der gj0r, at man finder saa vel hans Haar, Hals, Gang og 
Stemme, som ethvert Led af hans Krop, enhver af hans Bevsegelser modbydelige, og paa samme Tid med en 
ubegribelig Magt drager os til ham og faar os til at fplge det mindste han foretager sig med spsendt 
Opmeerksomhed. Det var just den Fplelse, jegnseredeforSt.Jérome. Han havde dengang vseret hos os i 
omtrent halvandet Aar. Nu, da jeg koldblodig tsenker over ham, finder jeg, at han var en flink Franskmand, men 
en Franskmand i Ordets videste Betydning. Han var et ganske godt Hoved, havde Isest en Del, og lige over for os 
gjorde han sin Pligt; men samtidig hermed forbandt han Egenskaber, der i detHad. 301 Hele taget udmserke hans 
Landsmsend, og som ere den russiske Natur saa fremmede: tankelps Egoisme, Eorfengelighed, Vigtighed og 
anmassende Selvtillid. Alt det var mig i h0j Grad imod. Det fplger af sig selv, at Bedstemoder havde gjort ham 
bekjendt med sin Anskuelse af Pryglesystemet, saa han vovede ikke at slaa os; men ikke desto mindre truede han 
os dog og is£er mig tit med Kis, og udtalte ved denne Eejlighed Ordet „fouetter" paa en saa modbydelig M a a d e 
(somdetkundev£ere„fouat - ter") og med en saadan Betoning, som om det vilde have vteret ham en 
ren Nydelse at piske mig godt igjennem. Jeg nserede ikke den mindste Erygt for Smer- ten ved Straffen, jeg 
havde aldrig pr0vet den; men den blötte Tanke, at St. Jérome kunde slaa mig, fyldte mig med en Eplelse af 
undertrykt Harme og Eortvivlelse. Karl Ivanitsch havde ogsaa engang imellem kunnet blive sergerlig, saa han gav 
os en Over- haling med Einealen eller med Selerne, ligesom det kunde falde, uden at dog Erindringen herom 
vsekker Spor af Bitterhed hos mig. Selv om det paa den Tid, som jeg nu omtaler (da jeg var fjorten Aar) kunde 
have vteret tenkeligt, at Karl Ivanitsch kunde have banket mig, vilde jeg rolig have fundet mig i det. Karl 
Ivanitsch holdt jeg af, jeg mindedes ham al den Tid, jeg kunde mindes mig selv, og havde altid vteret vant til at 
betragte ham som et Eem af Eamilien. St. Jérome var derimod en302 Barndom og Drengeaar. stolt, indbildsk 
Person, som jeg ingen anden Eplelse nserede for end den A2rb0dighed, jeg i det Hele taget nserede over for de 
Voxne. Karl Ivanitsch var en pudsig gammel „Hovmester", som jeg holdt inderlig meget af, men som jeg ikke 
desto mindre saae over Hovedet efter mit barnlige Begreb om de for- skjellige Stillinger i Samfundet. St. Jérome 
var tvsertimod en dannet, smuk ung Eriskfyr, som sta- dig s0gte at stille sig paa lige Eod med sine Om- givelser. 
Naar Karl Ivanitsch sksendte paa os eller straf- fede os, gjorde han det altid yderst koldblodig; man saae, at han 
betragtede det som en, om end npdvendig, s a a d o g ubehagelig Pligtopfyldelse. S t. Jérome lagde derimod an 
paa at tage sig ud i sin Rolle som Eserer; naar han straffede os, saae man, at det mere var for hans egen Eornpjelse 
end til vor Nytte. Hans hpjttravende franske Eloskler, som han stadig udtalte medl sterlig Betoning paa den sidste 
Stavelse, vare mig ubeskrivelig modbyde- lige. -Naar Karl Ivanitsch blev vred, brugte han Ord som 
„Dukkekomedie", „Spilopmager", „spansk Elue";St.Jérome kaldte osderimod„mauvais sujet, 
vilain g ar ment osv. — Bensevnelser, der saarede min Selvfplelse. Karl Ivanitsch lod os ligge paa Kuse i 
Skamme- krogen med Ansigtet ind imod Vseggen, og Straffen bestod i den fysiske Smerte, som denne Stilling 
foraarsager. St. Jérome pustede sig op og raabte med en bydende Bevsegelse i en tragisk Tone:Had. „A g e n o u 
x,mauvaissujet! befalede osat ligge paa Knse med Ansigtet imod ham og bede om Eorladelse. Straffen 
bestod i Nedvserdigelse. Jeg fik ingen Prygl, og der var ingen, der gjorde saa meget som en Hentydning til det 
fore- faldne; men det var mig umuligt at glemme, hvad jeg havde gaaet igjennem; al den Eortvivlelse, Skam, 
Erygt og Had, som jeg havde f0lt i disse Dage. Til Trods for at St. Jérome, som det lod, fra den Dag af aldeles 
havde slaaet Haanden af mig og saa godt som slet ikke beskj£eftigede sig med mig, vilde det dog ikke lykkes mig 
at ignorere ham. Hver Gang vore 0jne tilfeldigvis mpdtes, forekom det mig, som om mit Blik altfor tydelig 



maatte r0be det Fjendskab jeg nserede for ham, og jeg- skyndte mig at paatage mig et ligegyldigt Udseende; men 
saa forekom det mig igjen, som om han gjen- nemskuede min Forstillelse, jeg blev r0d og vendte mig nu helt 
bort. Kort sagt, det faldt mig ube- skrivelig svsert overhovedet at have noget med ham at gj0re. XVIII. 
Pigekammeret. Jeg f0lte mig stadig mere og mere forladt, og min st0rste Forn0jelse i min Ensomhed bestod i de 
Betragtninger og lagttagelser, som jeg anstillede over mine Omgivelser. Om Gjenstandene for mine 
Betragtninger skal jeg fortselle i nseste Kapitel; Scenen for mine lagttagelser udgjorde fornemme- lig 
Pigekammeret, hvori der foregik en for mig hpjst rprende og interessant Roman. Heltinden i denne Roman var 
naturligvis Måscha, Hun var forelsket i Vasili, der f0r han endnu var kommen i Huset hos os, havde truffet 
sammen med hende og lovet at gifte sig med hende. Skjsebnen, som havde skilt dem ad for fem Aar siden, havde 
nu paany f0rt dem sammen i Bedstemoders Hus, men samtidig hermed lagt deres gjensidige Kjserlighed en 
Hindring i Vejen i Form af Måscha's egen kjpdeligé Onkel Nikolaj, der ikke vilde h0re et Ord om Giftermaal 
mellem hans Spsterdatter og Vasili, som han kaldte et „umanerligt" og „forviltret" Menneske. Den Hindring 
havde imidlertid til Fplge, atPigekammeret. 305 Vasili fra at have vseret saa temmelig kplig og ligegyldig over 
for Mascha, nu forelskede sig i den Grad, som det overhovedet er muligt for en Liv- egen, der er Skrsedder af 
Profession, gaar med r0d Skjorte og Pomade i Haaret. Til Trods for at den Maade, hans Kserlighed gav sig Luft 
paa, var i h0j Grad besynderlig (naar han traf sammen med Mascha havde han saaledes stadig for Skik at 
mishandle hende: enten ved at knibe hende, daske hende med den flade Haand eller kramme hende saa sterkt, at 
hun var nser ved at tabe Vejret) saa var hans Kserlighed dog i og tor sig oprigtig, som man kan se alene deraf, at 
han lige siden Nikobj paa det bestemteste nsegtede ham sin Spsterdatters Haand =— af Sorg forfaldt til Drik, 
begyndte at drive om paa Vsertshuse, s0ge Klammeri, kort sagt opfprte sig saa slet, at han ikke én men flere 
Gange under Arresten maatt'e underkaste sig en h0jst forsmeedelig Straf. — Det syntes imidlertid, som om denne 
hans Optrseden, lige som de Lplger, den havde, mere tog sig ud som Lortjenester i Mascha's 0jne og kun 
forpgede hendes Kserlighed til ham. Hele Ugen, hvori Vasili „blev underholdt paa det offentliges Bekostning", 
grsed Mascha fra Morgen til Aften og klagede sin N0d for Gascha (der tog levende Del i de ulykkelige Elskendes 
Sksebne), lige som hun tit og ofte, uden at sendse de Sksend og Prygl, hun herfor fik af sin Onkel, i Smug l0b hen 
i Arresten for at bes0ge og trpste sin Ven. Barndom og Drengeaar. 9a306 Barndom og Drengeaar. Ksere Lseser! 
Kast ikke Vrag paa det Selskabr jeg her f0rer Dig ind i. Hvis Sympathiens Strsenge- leg endnu er fuldtonig i din 
Sjsel, saa vil der ogsaa her i Pigekammeret findes Toner, som skulle vide at finde Gjenklang hos Dig. Men enten 
det maatte behage Dig at gjpre mig Selskab eller ikke, saa be- giver jeg mig nu ned paa Trappeafsatsen, hvorfra 
jeg kan se alt, hvad der foregaar i Pigekammeret. — Dér er Bilseggerovnen, hvorpaa der ligger et Strygejsern. en 
Papdukke med en ituslaaet Nsese et Spplkar og et Vandfad; dér er Vindueskarmen fuld af alskens Sager imellem 
hverandre, som: et Stykke sort Vox, en Dukke Silke, en gr0n Agurk, som der er bidt af, og en Bonbonseske; dér 
er det store rpdmalede Bord, hvorpaa der ligger noget Syt0j, som holdes fast med en Mursten, der indsyet i et 
Stykke Sirts tjener som Svserpude, og dér sidder hun i den r0de Lserredskjole, som jeg holder saa meget af, og 
med det blaa Halstprklsede, der har tiltrukket sig min sserlige Opmserksomhed. Hun sidder og syer, idet hun af 
og til standser for at kl0 sig i Hovedet med Naalen eller for at pudse Lyset, medens jeg staar og ser paa hende og 
tenker: hvorfor er hun med sine klare blaa 0jne, den msegtige kastanjebrune Lletning og dette h0je Bry^t ikke 
f0dt som en adelig Lrpken? Hvor hun vilde tage sig godt ud i Dagligstuen med en Kappe med rosenrpde B aand 
paa Hovedet og i en hindbeer- farvet Silkecapot — ikke, som den, Mimi gaar med, men som en af dem, jeg har 
set henne paa Boule-Pigekammeret. 307 värden. Naar hun saa sad og broderede, vilde jeg staa og se paa hende i 
Spejlet, og hvad hun end saa pnskede, vilde jeg gjpre det for hende; jeg vilde selv bringe hende Pelsen, naar hun 
skulde ud, selv varte op for hende ved Bordet, . . Hvad det dog er for et fordrukkent Pjses, der sidder paa denne 
Vasili, og hvad det dog er for en modbydelig Ligur, han stiller op i sin snevre Lrakke med den r0de Skjorte 
under, som hsenger ud over Benklsederne! I enhver af hans Bevsegelser, i en- hver Lold paa hans Ryg synes det 
mig, som om jeg kan se de mniskjendelige Mserker af den mod- bydelige Straf, som han er bleven underkastet. . 

. Naa Vasja, igjen? . . . sagde Mascha, idet hun stak Naalen i Naalepuden, uden at l0fte Hovedet mod den 
indtrsedende Vasili. - Hvad skal man gjpre? Naar skulde man vel vente sig noget godt af ham? svarede Vasili: — 
Naar han endda vilde gj0re en Ende paa det, enten paa den ene eller paa den anden Maade. for ellers gaar jeg rent 



til Grunde . . . og det er h a n Skyld i, ikke andet. — 0nsker De ikke The? spurgte Nadjeschda, en af de andre 
Stupiger. Jeg takker serbpdigst. Og hvorfor hader han mig saa, denne Tater^ din Onkel, hvorfor? Fordi jeg er 
ordentlig klsedt, for mit raske Vsesen, det er Tingen! Ak ja! sluttede Vasili, idet han gjorde en haahlps Bevsegelse 
med Haanden. 20*308 Barndom og Drengeaar. — Man maa lirke, sagde Mascha, idet hun hed Traaden over: — 
men Du skal stadigt. . — Jeg kan ikke holde det ud mere, det er Sagen! I samme Ojehlik hprte man, hvorledes 
Dpren til Bedstemoders Vserelse hlev smsekket i, og hvor- ledes Gascha gik og hrummede ned ad Trappen. Der 
skal man forstaa at gjpre tilpas, naar hun selv ikke véd, hvad hun vil! snserrede Gascha, idet hun traadte ind i 
Kammeret og ivrigt gestiku- lerede med Armene: — fordpmte Liv, vserre end en Galejslaves! Naar det endda 
maatte faa en Ende _ Gud forlade min Synd! — A2rh0digste Tjener, Ajåtja Michajlovna! sagde Vasili, idet han 
hukkede for hende. — Naa, saa I er her! Du kan heholde din Airhpdighed for Dig selv, snserrede hun ad ham med 
et truende Blik: — hvad render Du egentlig her etter? Hvad har Du, som Mandfolk, her at hestille hos Tpsene ? 

— Jeg vilde hare forhpre mig om Deres Sund- hed, sagde Vasili frygtsomt. — Jeg kreperer snart, saaledes staar 
det sig med min Sundhed, hed hun ad ham i en endnu mere forhitret Tone end fpr. Vasili gav sig til at le. v — 

Der er ikke noget at grine ad: jeg har sagt. Du skal pakke Dig, saa se Du rupper af! Vil man se til den Somikkel, 
han vil ogsaa gifte sig, saadan en Hallunk! Marsch har man sagt, pak Dig! raahte .Pigekammeret. 309 hun, 
stampende med Fpdderne, hvorpaa hun gik ind i sit Kammer og smsekkede med Dpren, saa det klirrede i alle 
Ruderne. — Det hliver nok hedst at vente med Theen til en anden Gang, sagde Vasili hviskende. — Paa 
hehageligt Gjensyn! Det har ikke noget at sige, sagde Nad- jéschda, idet hun hlinkede ad ham med Ojnene: —jeg 
vil gaa ud og se, hvorledes det har sig med Themaskinen. Nej, der maa gjpres en Ende paa det, sagde Vasili, idet 
han satte sig tsettere ind til Mascha, saa snart hlot Najéschda var gaaet ud; — enten gaar jeg lige til Grevinden og 
siger: „saadan og saadan" eller jeg . . . gaar fra det hele, Ipher min Vej til Verdens Ende, ved Gud! — Og jeg da? 

. . . — Det gj0r mig kun ondt for Dig, ellers skulde jeg for Isenge siden have vseret langt horte, det véd Gud! 

Vasja! hvorfor hringer Du mig ikke dine Skjorter til Vask? sagde Mascha efter en lille Pause: — se hare, hvor 
den er sort, tilf0jede hun, idet hun tog i Einningen af hans Skjorte. I det samme h0rte man Bedstemoder ringe 
med Klokken. Gascha viste sig strax i D0ren til sit Kammer. — Du kan da heller ikke lade T0sen vsere, gemene 
Karl! sagde hun, idet hun skuhhede Vasili, der strax var sprungen op, saa snart han havde set310 Barndom og 
Drengeaar. hende, ud af D0ren: — E0rst hringer han hende saa vidt, og saa kan han ikke lade hende v£ere; det 
morer Dig nok ordentlig at se hende grsede. Hanskvast, som Du er! Pak Dig! Du vover ikke at ssette din Fod her 
mere! — Hvad er det saa, som Du tinder saa rart hos ham ? vedhlev hun der- nsest til Mascha: — Er Du maaske 
ikke fornpjet med de Hug, som Du hk i Dag af din Onkel for hans Skyld? Nej, hun hliver hare ved sit: jeg vfl 
ingen anden Mand have end Vasili Gruskov. Tosse! Det vil jeg heller ikke, om man saa slog mig til D0de for 
hans Skyld; han er den eneste, jeg holder af, udhrpd Mascha og stak pludselig i at grsede. Jeg stod Isenge og saae 
paa Mascha, der laa og grsed paa Dragkisten, medens hun aftprrede Taarerne i sit Halstprklsede, og idet jeg paa 
enhver Maade hestrsehte, mig for at forandre den Mening, jeg havde om Vasili, s0gte jeg at finde det Syns¬ 
punkt, hvorfra man kunde forklare sig det stserke Indtryk, han havde kunnet gjpre paa hende; men til Trods for 
den inderlige Del, jeg tog i hendes Sorg, var det mig dog aldeles uhegriheligt, hvorledes en saa henrivende 
Skahning, som Mascha dengang var i mine 0jne, kunde elske Vasili. „Naar jeg hliver stor," rsesonnerede jeg med 
mig selv, da jeg var kommen tilhage i mit Vse- relse: — „saa vil Petrofskoje hlive mit, og Vasili og Mascha hlive 
mine Eivegne. Jeg sidder og r0ger min Pihe i Kabinettet, og Mascha kommerPigekammeret. 111 gaaende med 
Strygejernet, som hun skal ud at hede i Kpkkenet. „Hent Mascha!" sige^ jeg. Ma- scha kommer, og vi er ganske 
alene i Stuen . . . Pludselig kommer Vasili, ser Mascha og siger: „Nu er det ude med mig!" og Mascha giver sig 
til at grsede; men jeg siger: „Vasili! jeg véd. Du holder af hende, og hun holder af Dig; dér har Du tusind Rubler, 
gift Dig med hende og Gud give jer Held og Eykke!" og dermed gaar jeg ind i Salen. — Mellem den tallpse 
Skare af Tanker og Forestil- linger, som Forstanden og Indbildningskraften avle, uden at de efterlade sig noget 
som helst Spor i vor Bevidsthed, gives der enkelte, som efterlade sig en dyb Fure, saa, det undertiden hsender sig, 
me- dens man tit allerede har glemt, hvad det hele egentlig drejede sig om, at man dog alligevel husker, at der 
r0rte sig noget godt i ens Hoved, saa man skimter Tankegången og bestrecher sig for paany at gjenopfriske den. 

Et lignende dybt Spor havde den Tanke efterladt i min Sjsel at ofre min egen Fplelse for Mascha's Eykke, der kun 



var at finde for hende i et d3gteskab med Vasili. XIX. Drengeaar. Man vil nseppe tro, hvad jeg fortseller om de 
Tanker og Forestillinger, som mest optoge mig og udgjorde min ksereste Beskseftigelse i Drengeaarene, saa lidt 
svarede de til min Alder og Forholdene. Som Sagen nu stiller sig for mig, er det imidlertid just i 
Uoverensstemmelse mellem de ydre Forhold og Menneskets indre Liv at man skal s0ge Sand- heden. Et helt Aar 
fprte jeg et tilhagetrukket, indad- vendt Liv, hvori de mest alvorlige Spprgsmaal, som Spprgsmaalet om 
Menneskets Bestemmelse, om det tilkommende Liv og Sj selens Udpdelighed alle- rede heskjseftigede mig, og 
min harnlige Aand med Uerfarenhedens hele Iver forspgte sig paa Opgaver, som hpre til de hpjeste, den 
menneskelige Aand kan stille sig, men hvis Lpsning ikke er den givet. Den Vej, som den menneskelige Aand 
fplger i sin Udvikling hos det enkelte Individ, synes mig at vsere éns med den, vi kunne spore igjennem Slsegten, 
og skpndt de Ideer, som afgive GrundlagetDrengeaar. 313 for filosofiske Theorier, vel maa henfpres til spe¬ 
cielle Begavelser, saa har dog ethvert Menneske, fpr han endnu har hprt Tale om filosofiske Theo- rier, dannet 
sig en mer eller mindre tydelig Lore- stilling om dem. De Tanker, som paa denne Maade opstpde hos mig, 
forekom mig i den Grad klare og slaaende, at jeg endogsaa forspgte at give dem praktisk Anven- delse, hvorhos 
jeg hildte mig ind, at jeg var den fprste, til at opdage saadanne store og nyttige Sand- heder. En Gang kom jeg 
saaledes paa den Ide, at Lykken ikke afhsenger af de ydre Betingelser, men af vort Lorhold til dem; at et 
Menneske, som har vsennet sig til at hsere Lidelser, egentlig ikke kan vsere ulykkeligt, og for at vsenne mig til 
Arhejde, kunde jeg, saa ondt det gjorde, staa -i hele fem Minutter med to svsere latinske Lexikoner i udstrakt 
Arm eller gaa ind i Pulterkammeret og piske mig saa Isenge med et Reh paa den npgne Ryg, at Smerten fik 
0jnene til at l0he i Vand. En anden Gang, da jeg pludselig huskede paa, at Dpden kan komme hver Time, hvert 
Mmut, kom jeg til det Resultat — uden forpvrigt at have gjort mig det klart, saa lidt som Lolk overhovedet for- 
staae, hvad det vil sige, — at et Menneske ikke kan vsere lykkeligt paa anden Maade end ved at nyde det 
nservEerende uden at hekymre sig om det tilkommende, og i Lphet af tre Dage, saa Isenge denne Tanke l0h om i 
Hovedet paa mig, lod jeg314 Barndom og Drengeaar. Lektierne v£ere Lektier, og hestilte ikke andet end at ligge 
paa Sengen og Isese i en Roman, medens jeg spiste Peherkager, som jeg havde kjpht for det sidste Par Skilling, 
jeg havde. En Dag, da jeg stod foran den store sorte Tavle og tegnede forskjellige Ligurer med et Stykke Kridt, 
fplte jeg mig pludselig slaaet ved den Tanke: „hvoraf det kommer, at 0jet finder Behag i Symme- tri? — Hvad er 
Symmetri?" spurgte jeg mig selv; „Noget, man fpler," svarede jeg. — „Men hvad stptter den sig paa? Er der 
maaske Symmetri överalt i Livet? Tvsertimod, her er Livet," sagde jeg og tegnede en oval Ligur. — „Efter Livet 
gaar Sjselen over i Evig- heden," og med det samme drog jeg en Streg fra den ene Side af den ovale Ligur lige op 
til Randen af Tavlen. „Hvorfor gaar der ikke en lignende Streg fra den anden Side? Det kan jo ikke vsere andet: 
hvorledes skulde der kunne gives Evighed hlot fra én af Siderne, vi maa rimeligvis have eksi- steret fpr dette Liv, 
selv om vi ogsaa har mistet Erindringen om det." Denne Betragtning, hvis hele Gang jeg nu kun med Besvser er i 
Stand til at gjengive, forekom mig mserkveerdig overhevisende og ny og hehagede mig i den Grad, at jeg strax 
vilde til at ssette den paa Papiret. Jeg havde allerede lagt et helt Ark til Rette, men lige som jeg skulde til at 
skrive, opstod der et saadant Mylr af Tanker i mit Hoved, at jeg var npdt til at staa op fra Bordet og gaa et Par 
Gange op og ned ad Gulvet. Henne ved Vin-Drengeaar. 315 duet fik jeg 0je paa Kusken, som nede i Gaarden 
var i p£erd-med at späende en af Hestene for Vog- nen med Vandtpnden, og alle mine Tanker sam- lede sig nu 
paa Lpsningen af det Spprgsmaal: i hvilken Dyre- eller MenneskesjEel denne gamle Hests Sjsel vel vilde gaa over, 
naar den en Gang krepe- rede? *Vol6dja, som i det samme kom igjennem Vserelset og saae mig staa og tenke 
over noget, gav sig til at smile, og dette Smil var nok til at lade mig finde, at det, der heskjseftigede mig, var 
noget gyseligt Vrpvl. Naar jeg anfprer dette Tilfelde, som kun i ren privat Lorstand har Betydning for mig, sker 
det for at give Lseseren et Begreh om de Tanker, som dengang heskseftigede mig og min Maade at rsesonnere paa. 
Af de forskjellige filosofiske Retninger var der dog ingen, der i den Grad tiltalte mig, som Skepti- cismen, der en 
Tidlang hragte mig i en Tilstand, som ikke var langt fra Sindsforvirring. Jeg indhildte mig, at jeg var det eneste 
virkeligt existerende Vsesen i Verden, at Gjenstandene omkring mig ikke vare Gjenstande, men Syner, som kun 
viste sig i det 0jehlik, jeg henvendte Dpmserksomheden paa dem, og strax igjen forsvandt, saa snart jeg ophprte 
at tsenke paa dem, kort sagt, jeg var gaaet i Schel- lings Retning med Hensyn til den Anskuelse, at Gjenstandene 
kun existere i og ved mit Lorhold "til dem. Denne Tanke forfulgte mig överalt og kunde undertiden drive mig til 



en saadan Grad af Over-316 Barndom og Drengeaar. spsendthed, at jeg, lige som jeg bedst stod, pludse- lig 
kunde vende mig om i den Tanke, at forefinde et tomt Rum (néant) ved Siden af mig. Hvad den menneskelige 
Forstand dog er for et svagt, elendigt Redskab i Aandens Tjeneste! Min svage Forstand bestrsebte sig forgseves 
for at gjennemforske det uudgrundelige, og under dette Arbejde, der laa saa langt over dens Kreefter, mi- stede 
jeg den ene Overbevisning efter den anden saadanne Ting betrseffende, som jeg vilde bave gjort bedst i aldrig at 
bave r0rt ved. Di't eneste Udbytte jeg bavde af dette svsere aandelige Arbejde var en vis aandelig Smidighed, der 
svsekkede min Viljekraft, og en Vane til idelig at anstille psychologiske Underspgelser, hvorved saa vel Fplelsen 
tabte i Friskhed, som Dpmmekraften i Klarhed. Abstrakte Forestillinger opstaa ved Hjselp af Evnen til i et givet 
0jeblik at kunne optage en Stemning i Bevidstheden og fpre den tilbage i Er- indringen. Mit Hang til abstrakt 
Tsenkning havde i den Grad udviklet Evnen til Erkjendelse hos mig, at jeg tit, blot ved at tsenke over de aller 
simpleste Ting, kunde fortabe mig i en hel Eabyrinth at Underspgelser mine egne Tanker betrseffende: jeg" 
tenkte ikke mere paa Spprgsmaalet, som besksef- tigede mig, men paa, at jeg tsenkte. Jeg spurgte saaledes: „hvad 
tenker jeg paa?" Svaret l0d: „Jeg tenker paa, at jeg tenker." — „Og hvad ten- ker jeg nu paa?" — „Jeg tenker 
paa, at jeg ten-Drengeaar. 317 ker paa, at jeg tenker," o. s. v. Det l0b rundt for mig. De Opdagelser, jeg gjorde i 
Eilosofien, smigrede ikke desto mindre i h0j Grad min Egenkserlighed, jeg indbildte mig tit, at v£ere en stor 
Mand, der opdager nye Sandheder til hele Menneskehedens Vel, og saae med stolt Selvfplelse ned paa alle andre 
dpdelige; men, besynderlig nok, saa snart det kom til et Sammenstpd med en af disse dpdelige, fplte jeg mig altid 
sengstelig til Mode, og jo hpjere jeg stod i mine egne 0jne, desto vanskeligere havde jeg ved lige over for andre 
ikke blot at hsevde E0- lelsen af mit eget Vserd, men om det saa kun var at vsenne mig af med at genere mig hver 
Gang jeg blot sagde noget eller foretog en Bevsegelse. XX. Volodja. Jo tenger jeg skrider frem i Beskrivelsen af 
dette Tidspunkt i mit Eiv, desto vanskeligere og tungere falder den mig. Kun yderst sjeldent finder jeg mellem 
Erindringerne fra den Tid 0jeblikke, hvori den inderlige Eplelse kommer til Erembrud, der havde kastet et saa 
lyst og varigt Skser over hele mit Eivs fprste Periode. Jeg fpler en uvil- kaarlig Trang til saa hurtigt som muligt at 
over- fare Drengeaarenes golde Hede for at naa hen til det Tidsrum, da en dyb og alvorlig Venskabsfplelse 
allerede kaster sit lyse Skser over Slutningen af bin Periode og danner Begyndeisen til en ny: Ungdoms- perioden 
med al dens Skpnhed og Poesi. Jeg forlader nu den mere detaillerede Skildring af mine Erindringer, hvoraf jeg 
herefter kun vil give et kort 0verblik for de mere fremragende Mo- menters Vedkommende fra det Tidspunkt af, 
hvor- til jeg er naaet i min Eortelling og til det 0jeblik, da jeg stiftede Bekjendtskab med et h0jst mserke- ligt 
Menneske, der har havt en afgjort og velgj0-'Volodja. 319 rende Indflydelse paa min Karakter og hele Aands- 
retning. Volodja skal en af Dagene dimitteres til Uni- versitetet. Han har nu sine egne Eserere, og det er med 
blandet Eplelse af Misundelse og uvilkaarlig Respekt at jeg hprer paa, hvorledes han staar og hamrer med Kridtet 
paa den sorte Tavle, medens han friskvsek bruger 0rd som Eunktioner, Sinus'erT Koordinationer o. dsL, der 
forekomme mig som Ud- trykkene for den hpjeste Visdom. En Spndag Efter- middag ere alle Esererne tillige 
med to Professorer forsamlede nede i Bedstemoders Vserelse, hvor der i Eaders og nogle Gjsesters NservEerelse 
bliver fore- taget en Repetition paa Volodjas Tiltrsedelses- Examen ved Universitetet, ved hvilken Eejlighed han 
til Bedstemoders store Glsede Isegger ganske ualmindelige Kundskaber for Dagen. Samtidigt hermed bliver der 
ogsaa förelagt mig nogle Sp0rgs- maal i de forskjellige Eag, men jeg viser mig at V£ere yderst svag, noget. 
Professorerne pjensynligt s0ge at skjule for Bedstemoder, hvad der kun gj0r mig yderligere forlegen. Man tager 
forpvrigt heller ikke videre Notits af mig; jeg er kun femten Aar gammel, saa der er altsaa endnu et helt Aar til at 
jeg skal dimitteres. Volodja kommer blot ned for- at spise, al den pvrige Tid af Dagen og tit om Aftenen med 
tilbringer han ovenpaa med Stu- deringer, ganske af egen Drift, uden at nogen be- hpver at npde ham til det. Han 
er i h0j Grad320 Barndom og Drengeaar. egenkserlig og vil ikke npjes med at faa anden Ka- rakter til Examen, 
men vil ende med Udmserkelse. Det er idag fprste Gang at Volodja skal til Examen. Han er i blaa Kjole med 
Bronceknapper, har Guldnhr paa og lakerte Stpvler. Eaders Phae- ton kprer hen for Dpren, Nikolaj slaar 
Eortederet til Side, og Volodja kprer til Universitetet ledsaget af St. Jerome. Pigebprnene, navnlig Kåtjenka, 
betragte oppe fra Vinduet med straalende Ansigter Volodja's slanke Eigur, idet han ssetter sig op i Vognen. Papa 
siger: „Gid det maa gaa godt" og om det saa er Bedstemoder, har hun slsebt sig hen til Vinduet, hvor hun sidder 
med Taarer i 0jnene, og slaar Kors for Volodja, medens hun hvisker noget hen for sig saa tenge til Phaetonen er 



drejet om Hj0met ind i Tvsergaden. Volodja kommer tilbage. Man bestormer ham med Spdrgsmaal: „Naa? — 
gik det godt? — Hvad fik Du?" men man ser allerede paa bans glade Mine, at det er gaaet godt: Volodja bar faaet 
bedste Karakter. Dagen efter ledsages ban med de samme gode 0nsker og sengstelige Forventninger, og mpdes 
med den samme Utaalmodigbed og Glsede. Saa- ledes gik det i ni Dage. Paa den tiende skal ban op i det sidste 
og svsereste Fag, i Religion; alle staa ved Vinduet og vente paa bam: Utaalmodig- beden bar naaet sit Hpjeste. 
Klokken er allerede to, og Volodja er endnu ikke kommen. — Gud! Der er de!! Der er de!!! skriger Ljubotscbka 
med Ansigtet presset imod Ruden.Volodja. 321 Man ser virkelig Volodja komme kprende i Pbaetonen ved Siden 
af St. Jer orne, men ban er nu ikke mere i blaa Kjole med graa Kasket, men i Studenter-Uniform med 
guldbroderet Krave, med trekantet Hat paa og forgyldt Kaarde ved Siden. Om Du nu havde levet! udbryder 
Bedstemoder ved Synet af Volodja i Uniform og falder i Be- .svimelse. Volodja stormer straalende over hele 
Ansigtet ind i Entréen, hvor han omfavner og kysser baade mig, Ljubotscbka, Mimi og Kåtjenka, der bliver rpd 
helt op over Orerne. Volodja er ude af sig selv af Glsede. Og hvor Uniformen klseder ham! Hvor den lyseblaa 
Krave og hans lille sorte Over- skseg tage sig godt ud sammen! Hvor han er fin og slank om Livet, og hvad han 
har for en nobel Holdning! Paa denne mindevserdige Dag bliver Middagen serveret nede i Bedstemoders 
Vserelse, hvor alle Ansigter lyse af Glsede, og ved Desserten ser man Hushovmesteren med den behprige hpj- 
tidelige, men samtidig fornpjeligste Mine af Verden gaa rundt ved Bordet med en Llaske Champagne indviklet i 
en Serviet og sksenke i Glassene. Bedste- moder, som idag fprste Gang efter Mama's Dpd drikker Champagne, 
tpmmer en hel Pokal paa Vo- lodjas Velgaaende og grseder paany af Glsede ved at se paa ham. — Volodja kprer 
nu alene ud i egen Vogn, „holder aabent Hus for sine Bekjendte", rpger Tobak, tager paa Bal, og jeg har selv 
med mine egne Ojne set, hvorledes han engang oppe Barndom og Drengeaar. .>1322 Barndom og Drengeaar, 
paa sit Vserelse har drukket to Llasker Champagne sammen med sine Bekjendte, cg hprt, hvorledes de, hver 
Gang de tpmte deres Glas, drak paa nogle hemmelighedsfulde Personers Velgaaende og stredes om, hvem der 
skulde have lefonddelabou - teille. Han spiser alligevel regelmsessig hver Dag hjemme, og efter Bordet 
ssetter han sig som ssed- vanlig ved Siden af Kåtjenka, inde i Salonen, hvor de stadig har noget meget hemmeligt 
at tale om. Efter hvad jeg kan faa ud af det, uden at vsere indviet i deres Samtaler, drejer det hele sig dog ikke om 
andet end om Heltene og Heltinderne i de Romaner, som de Iseser, om Skinsyge og Kser- lighed, og jeg kan 
aldeles ikke forståa, hvad der kan interessere dem saa meget i disse Samtaler, og hvad deres fine Smil og hseftige 
Dispyter egentlig har at betyde. Jeg mserker i det hele taget, at der, uafhsengigt af det Venskab, der er en naturlig 
Lplge af at vsere voxet op sammen fra Barn af, tillige finder et andet, besynderligt Lorhold Sted imellem 
Kåtjenka og \ o- lodja, der samtidigt med at det fjerner dem fra os andre paa en hemmelighedsfuld Maade knytter 
dem tettere til hinanden. XXI. Kåtjenka og Ljubotscbka. Kåtjenka er sexten Aar; hunervoxet; det kan- tede i 
Lormerne, det bly og kejtede i BevEegelserne, der ssedvanligt findes hos unge Piger i Övergångs- perioden, har 
veget Pladsen for en nysudsprungen Blomsts Lriskhed og Ynde; men hun har ikke for- andret sig. Det er de 
samme straalende, lyseblaa Ojne, den samme lille, ksekke Nsese, der omtrent gaar i lige Linie med Panden, den 
samme smilende Mund, de samme smaabitte Smilehuller paa de fine, rosenrpde Kinder, de samme hvide 
Hsender . . . kort sagt, hun er hvad man kalder en rigtig fin lille Pige, en Bensevnelse, der stadigt vedbliver at 
svare mserkveerdig godt til hende. Det eneste ny ved hende er kun den fyldige, kastanjebrune Llet- ning, som hun, 
i Lighed med de store Piger, bserer hsengende ned ad Nakken, og det unge Bryst, hvis Tilsyneladelse aabenbart 
baade glseder hende og gjpr hende undselig. Til Trods for at hun og Ljubotscbka ere voxede 21*324 Barndom og 
Drengeaar. op sammen fra Barn af, er Ljubotscbka dog i alle Henseender en helt anden lille Pige. Ljubotscbka er 
h0j af Vsekst, vrikker i Gängen som en L0lge af den engelske Syge og har en yderst grim Ligur. Det eneste 
smukke ved hende er hendes Ojne, men de er unsegtelig ogsaa dejlige — store, sorte og med et saa ubeskrivelig 
behageligt Udtryk af Lornemhed og Naivitet, at det er umuligt ikke at leegge Mserke til dem. Ljubotscbka er altid 
na- turlig og ligefrem; Kåtjenka gj0r sig derimod stadig Umage for at efterligne en og anden. Ljubotscbka ser 
altid lige ud og kan undertiden stirre saa Isenge paa en med sine store, sorte Ojne, at hun faar Sksend for det, idet 
det hedder sig, at det ikke er hpfligt at se saaledes paa Lolk. Kåtjenka derimod misser stadig med Ojnene og 
paastaar, at hun er nsersynet, medens jeg véd for bestemt, at hun ser udmserket. Ljubotscbka holder ikke af at 
gj0re sig bemserket i andres Nservserelse, og naar man kysser hende, idet nogen ser paa det, bliver hun mut og 



siger, at hun ikke kan udstaa det Kseleri; Kåtjenka viser sig derimod sserlig 0m imod Mimi, naar der er Gjsester, 
og holder meget af at gaa Arm i Arm op og ned ad Gul vet med en af de andre unge Piger. Ljubotschka er 
frygtelig lattermild, slaar med Armene og Ipber om i Vserelset som en besat, naar hun faar et rigtigt Latteranfald; 
naar Kåtjenka derimod begynder at le, holder hun sig altid for Munden med Haanden eller med Tprldsedet. Lju¬ 
botschka sidder altid ret op og ned, og naar hunKåtjenka og Ljubotschka. 325 gaar, lader hun Armene hsenge; 
Kåtjenka hselder altid lidt med Hovedet til den ene Side og gaar med Armene överkörs. Ljubotschka er aldrig 
gla- dere end naar hun kan komme til at tale med en Herre, og siger, at hun absolut gifter sig med en 
Husarofficer; Kåtjenka siger derimod, at hun finder alle Mandfolk sekle, at hun aldrig vil gifte sig, og naar en 
Herre tiltaler hende, bliver hun pludselig en helt anden, lige som hun kunde vsere bange for noget. Ljubotschka er 
stadig misfornpjet med at Mimi lader hende snpre saa stramt ind, „at man slet ikke kan trsekke Vejret", og holder 
meget af at spise. Kåtjenka har derimod ofte for Skik at stikke Fingeren ind under den nederste Spids af Overlivet 
paa Kjolen for at vise os, hvor vid den er til hende, og spiser overordentlig lidt. Ljubotschska holder af at tegne 
Hoveder; Kåtjenka tegner derimod ude- lukkende Blomster og Sommerfugle. Ljubotschka spiller saavel FieWs 
Symphonier, som enkelte af Bet- hoven's Sonater helt korrekt, Kåtjenka spiller kun Variationer og Valse, 
hvorved hun sjeldent holder Takt. hamrer med Tangenterne og stadig bruger Pedalen, lige som hun aldrig kan 
begynde uden fprst med Fplelse at tage tre Akkorder arpeggio. Efter mine davserende Begreber havde 
Kåtjenka dog mere Lighed med en voxen, hvorfor hun ogsaa behagede mig mest. XXII. P a p a . Siden Volodja 
er kommen til Universitetet, viser Papa sig mere oprpmt og spiser oftere hos Bedste- moder end han ellers 
plejede. Efter hvad Nikolaj fortseller mig, skriver Grunden til hans Oprpmthed sig som ssedvanligt igjen fra, at 
han har havt ual- mindeligt Held med sig i Spil i den senere Tid. Af og til kommer han endogsaa ind til os om Al¬ 
tenen, f0r han skal i Klubben, og ssetter sig ved Klaveret, hvor han samler os i en Kreds om sig og synger 
Zigeunerviser for os, medens han selv akkompagnerer og tramper i Takt med sine bl0de Stpvlesaaler (han kan 
ikke udstaa at gaa med Hsele og gaar altid uden). Det var en ren Nydelse, at se den pudserlige Begejstring, der 
ved disse Eejlig- heder kunde komme over hans Yndling Ejubotschka, der ligefrem forgudede ham. Undertiden 
kommer han ogsaa og overvserer Undervisningen, medens han med en streng Mine sidder og hprer paa, hvor- 
ledes jeg svarer for mig; men jeg ser af de Be- mserkninger, han gj0r, naar han vil rette mig, atPapa. 327 han selv 
ikke er stiv i Eaget. Tit, naar Bedste- moder er urimelig og ingen kan gjpre hende tilpas, blinker han ad os med 
0jnene og gj0r Tegn til os. „Det kan nok vsere, vi fik vort Eedt, B0rn," siger han senere. Han begynder i det Hele 
taget i mine 0jne at dale mere og mere fra den uopnaaelige Hpjde, som han indtog i Barnets Eantasi. Jeg- kysser 
vel endnu stadigt hans store, hvide Haand med den samme inderlige Eplelse af Hengivenhed og iErbpdighed, 
som hidtil; men jeg tillader mig dog saa smaat at gjpre mine Bemserkninger om ham, at bedpmme hans Adferd, 
og uvilkaarligt kan der undertiden herved opstaa saadanne Tanker hos mig ham betrseffende, hvis blötte Tilstede- 
vserelse gj0r mig angst og bange. Jeg glemmer aldrig et Tilfelde, som navnlig havde vakt flere af den Art Tanker 
hos mig og kostet mig ikke faa moralske Eidelser. Det var en Aften, da han i sort Kjole og hvid Vest kom ind i 
Dagligstuen for at tage Volodja, der klredte sig paa i Sidevserelset, med paa Bal. Bedstemoder sad inde i 
Sovekammeret og ventede paa, at Volodja skulde komme og vise sig for hende, da hun altid havde for Skik f0r 
han begav sig paa Bal at kalde ham til sig, velsigne ham, betragte ham fra alle Sider -og forsyne ham med de 
n0d- vendige Eormaninger. Inde i Salen, som kun var oplyst af en eneste Eampe, gik Mimi og Kåtjenka Arm i 
Arm op og ned ad Gulvet, medens Eju-/ »J-o Barndom og Drengeaar. botschka sad ved Klaveret og spillede et af 
Mama's Yndlingsstykker. Jeg har aldrig hos nogen truffet en saadan Eamilielighed, som den, der fandt Sted 
imellem min Spster og Moder. Det var ikke saa meget i Ansigtstrsekkene eller i Eiguren at Eigheden ytrede sig, 
som i noget vist jeg véd ej hvad: i Armbe- v£egelserne. i Maaden at gaa paa, navnlig i Stem- men og enkelte 
Talemaader. Naar Ejubotschka blev vred og sagde: „Det varer da ogsaa en Evig- hed" (et af Mama's stadige 
Udtryk), saa var der noget i Tonen, der saa levende mindede om den langtrukneMaade, Marna altid sagde det 
paa; men Eigheden var dog navnlig paafaldende ved Klaveret og i alt, hvad Ejubotschka företog sig under Spil¬ 
let: naar hun rettede paa Kjolen, naar hun vendte Bladet (stadig med venstre Haand), eller naar hun med knyttet 
Haand sergerligt slog i Tangenterne, hver Gang der var et vanskeligt Sted, hun havde ondt ved at komme ud over, 
og sagde: „Ak, du min Gud!" Det var det samme fine Spil, som vi havde beundret hos Eield selv, og som man saa 



trseffende har betegnet med Ordet „jeu p e r 1 é " , et Föredrag, hvis Ynde alle nymodens Pianisters Hokuspokus 
ikke er i Stand til at bringe i For- glemmelse. Papa kom hurtigt ind i Vserelset og gik hen til Ljubotschka, som 
ved Synet af ham holdt op at spille. — Nej, spil, ksere Ljuba, spil, sagde han, idetPapa. 329 han blidt satte hende 
ned igjen paa Stolen: — Du véd, hvor meget jeg holder af at hpre paa Dig. . . Ljubotschka spillede videre og 
Papa sad Isenge lige over for hende med Haanden stpttet J;il Kin- den; pludselig rejste han sig op, idet han gjorde 
et hseftigt Ryk med Skulderen, og gav sig til at gaa op og ned ad Gulvet. Hver Gang han kom hen til Klaveret, 
standsede han og saae Isenge ufravendt paa Ljubotschka. Jeg kunde se paa hans Gang og Bevsegelser, at han var i 
stserk Sinds- bevtegelse. Efter at have gaaet et Par Gange op og ned i Salen, standsede han bag ved Ljubotschkas 
Stol, kyssede hende oven i hendes sorte Lokke- hoved, hvorpaa han hurtigt vendte sig om og fort- satte sin Gang. 
Da Ljubotschka var ferdig med at spille og vendte sig om imod ham med det Spprgsmaal: „var det godt?" tog 
han hende om Hovedet og kyssede hende paa Panden og paa 0jnene med en saadan 0mhed, som jeg endnu 
aldrig havde bemserket hos ham. — Men, min Gud, Du grseder! udbrpd hun pludseligt, idet hun slap hans 
Uhrksede og fuld af Forundring festede sine store sorte 0jne paa hans Ansigt: — Tilgiv mig, ksereste Papa, jeg 
havde rent glemt, at det var Mama's Stykke. — Nej, min Ven, spil Du kun, sagde han med en Stemme, der 
bsevede af indre Bevsegelse; — naar Du vidste, hvor de Taarer gjpr mig godt. Han kyssede hende endnu engang, 
og idet han330 Barndom og Drengeaar. med sit ssedvanlige Ryk med Skulderen gjorde Vold paa sig for at blive 
Herre over sin Bevtegelse, gik han ud i Gängen, som fprte ind til Volodja's Vserelse. — Valdemar! Er Du snart 
ferdig? raabte han, idet han blev staaende midt i Gängen. I det Samme kom Mascha gaaende fra den anden Ende 
af Gan- gen; ved Synet af Herren bpjede hun undseligt Hovedet og vilde gaa forbi. Han standsede hende. — Du 
bliver jo Dag for Dag mere og mere smuk, sagde han, idet han bpjede sig over hende. Mascha, som blev 
blussende rpd, lod Hovedet synke, idet hun hviskede: — Undskyld ... — Valdemar, er Du saa snart ferdig? 
gjentog Eader med sin ssedvanlige nervpse Skulderbevse- gelse, idet han rpmmede sig, da Mascha var gaaet forbi 
og han fik 0je paa mig . . . Jeg holder meget af Eader; men Eorstanden fprer et Eiv, som er aldeles uafhsengigt af 
Hjertets og kan ofte fpde Tanker, der ere saarende for Eplelsen, hvem de forekomme lige saa uforklarlige, som 
grusomme: disse Tanker lade mig ingen Ro, hvor meget jeg saa bestTseber mig for at holde dem borte . . . XXIII. 
Bedstemoder. Bedstemoder bliver Dag for Dag svagere; hvert 0jeblik hprer man den lille Klokke inde fra hendes 
Sovekammer, lige som den bistre Gascha, der gaar og smsekker med Dprene. Hun modtager os ikke mere 
siddende i Esenestolen i sit Vserelse, men i Sovekammeret, hvor hun ligger i en hpj, opredt Seng, omgivet af en 
hel Msengde Puder, kantede med Kniplinger. Naar jeg gaar hen for at hilse paa hende, bemserker jeg en underlig 
skinnende, gulbleg Hsevelse paa hendes Haand, og Euften er lige saa tung og trykkende som i Moders Vserelse 
for fem Aar siden. Doktoren kommer tre Gange om Dagen, og der har allerede vseret företaget flere 
Konsultationer. Alt dette har imidlertid ikke i mindste Maade indvirket hverken paa hendes Karakter eller hendes 
stolte og formelle Dptrseden over for hendes Nsermeste, i Sserdeleshed Papa; det hedder endnu stadigt „min 
ksere", idet hun trsekker paa 0rdene og Ipfter 0jenbrynene i Vejret. I de sidste Dage har vi ikke faaet Eov atl31 
332 Barndom og Drengeaar. S I i: m komme ind til hende, og en Morgenstund kommer St. Jerome pludselig 
midt i Timen og foreslaar mig at tage ud at kpre sammen med Ejubotschka og Kåtjenka. Til Trods for at jeg, idet 
jeg stetter mig i Sfeden, bemterker, at der er strpet Halm udenfor paa Gaden neden under Bedstemoders Vin- 
duer, og at der staa nogle besynderlige Skikkelser i lange blaa Kitler ved Porten, kan jeg dog slet ikke forstaa, 
hvad det skal betyde, at man sender os ud at kpre paa en saa ustedvanlig Tid af Dagen. Det traf sig saaledes, at 
baade Ejubotschka og jeg just befandt os i den sterligt lattermilde Stemning, da der blot behpves et 0rd, en ren 
Ubetydelighed for at faa en til at le. En Mand, der staar og handier med noget paa Eortovet, tager pludselig sin 
Kurv og l0ber over Gaden, og vi ler. En laset Hyrekusk ind- henter vor Sfede, medens han svinger i Euften med 
Tpmmerne, og vi ler af fuld Hals. Philip, som kprer for os, og har faaet Pisken ind under Sfeden, saa han ikke 
kan faa den ud igjen, vender sig om med et „Naa—da!" og vi er nter ved at d0 af Eatter. Mimi er meget 
misforn0jet med os og siger, at det kun er dumme Mennesker, som kunne le ad ingen Ting, medens Ejubotschka, 
ild- r0d i Hovedet af at gj0re Vold paa sig, sidder og skotter over til mig. Vore 0jne mpdes og pludselig briste vi 
ud i en saadan homerisk Skoggerlatter, at Taarerne staa os i 0jnene og det nsesten ikke er os muligt at holde op 
igjen. Men aldrig saaBedstemoder. 333 snart er vi komne lidt til Ro, f0r jeg ser hen paa Ejubotschka og bruger et 



af de Stikord, som er i Gang imellem os; det gj0r sin Virkning og vi le paa ny af fuld Hals. Just som Slseden igjen 
kprer hen for Dpren og jeg lige skal til at gjpre en rigtig nydelig Grimasse ad Ljubotschka, bliver j eg slaaet ved 
Synet af et sort Ligkistelaag, der - staar op ad Dprkarmen ved Opgangen til Huset, hvori vi boer, og jeg vedbliver 
uvilkaarligl at stirre paa det med det samme for- drejede Udtryk i Ansigtet. ..Votregrande-mereestm 
orte!sigerSt. Jerome, der ganske bleg i Ansigtet kommer os i Mpde. Hele Tiden, saa Isenge Bedstemoders 
Lig be- finder sig i Huset, virker Frygten for Dpden yderst nedtrykkende paa mig, d. v. s. det dpde Legeme 
minder mig paa en levende og ubehagelig Maade om, at jeg ogsaa en Gang skal dp: en Fplelse, man underligt 
nok har vsennet sig til at forvexle med Sorg. Det gjpr mig slet ikke ondt for Bedste- moder, og jeg troer neppe. at 
der er nogen i Huset, hvem det virkelig gjpr ondt for hende. Til Trods for at Huset er fuldt af Sprgegsester, er der 
Ingen,' som beklager hendes Dpd, med Undtagelse af én, hvis voldsomme Smertesudbrud gjpre et ubeskrive- ligt 
Indtryk paa mig. Denne ene er Gascha. Hun har lukket sig inde oppe paa Löftet, hvor hun gaar og grseder uden 
Ophpr, forbander sig selv og river Haaret af sit Hoved, medens hun er utilg£engelig334 Barndom og Drengeaar. 
for Raad og siger, at Dpden nu er den eneste Trpst, hun har tilbage efter Tabet af sin elskede Frue. Jeg kommer 
paa ny tilbage til min Paastand med Hensyn til det umiskjendelige Kjendetegn paa virkelig Fplelse: 

Stilferdighed; jo mindre Hpj- rpstethed, desto mere Inderlighed. Bedstemoder er ikke mere, men Mindet om 
hende er endnu levende i vort Hus, ligesom ogsaa Samtalen ideligt drejer sig om hende. Hoved- interessen er dog 
vsesentlig Testamentet, som hun gjorde fpr sin Dpd, og som ingen kjender uden Fuldbyrderen af hendes sidste 
Vilje, Fyrst Ivan Ivånitsch. Mellem hendes Folk bemserker jeg en vis Spsending, isser med Hensyn til Uvisheden 
om, hvem de herefter skulle tilhpre, og jeg skal ikke negte, at jeg uvilkaarligt glseder mig til, at vt ogsaa skal arve. 
Sex Uger efter erfarer jeg af Nikolaj, som stadigt agerer Nyhedsposten i Huset, at Bedstemoder har efterladt 
Ljubotschka hele Godset og at Fyrst Ivan Ivånitsch og ikke Papa er indsat til at vsere hendes Formynder, til hun 
bliver gift. XXIV. Jeg selv. Om et Par Maaneder skal jeg til Universitetet. Det gaar godt med Undervisningen, 
saa jeg nu ikke mere sidder i Frygt og venter paa, at Lsereren skal komme, men tvertimod fpler mig sserligt godt 
op- lagt i Timen. Det er mig en sand Fornpjelse at kunne svare rigtig klart og bestemt for mig. Naar jeg har valgt 
at studere Mathematik, har det egentlig blot vseret fordi Ord som Sinuser, Tangenter, Differentialer, Integraler 
osv. have en ganske sserlig Tiltrseknings- kraft for mig. Jeg er meget mindre end Volodja, bredskuldret og vel 
ved Magt, men grim som altid, hvad der stadig piner mig. Jeg gjpr mig Umage for at synes original. Min eneste 
Tr0st er, at Papa engang har sagt om mig, at jeg har „et klogt Fjses", hvad jeg fuldkomment tror paa. S t. J é r o m 
e er yderst tilfreds med mig og roser mig ved enhver Lejlighed, saa mit gamle Had til ham nu er aldeles 
forsvundet; ja, naar jeg under-» 336 Barndom og Drengeaar. tiden hprer ham sige, at „med min Forstand" og 
„min Begavelse" vilde det ligefrem vsere en Skam ikke at kunne det og det, synes det mig endogsaa, at jeg holder 
af ham. Hvad mine Observationer med Hensyn til Pige- kammeret angaa, saa ere de forlsengst ophprte; jeg 
generer mig nu ved at skjule mig bag Dpren, og jeg maa desuden tilstaa, at den ubestridelige Kser- lighed, som 
Mascha Isegger for Dagen lige over for Vasili, har havt en betydelig afkplende Virkning paa mig. Da de endelig 
bleve gifte, hvortil jeg paa Vasilfs Anmodning har udvirket dem Tilladelse hos Papa, fpler jeg mig fuldstendig 
helbredet for min ulykkelige Lidenskab. Da de nygifte komme for at takke Papa og Mascha herved tager 
Anledning til ligeledes at takke alle os andre, idet hun kysser os hver isser paa Skulderen, er det eneste, jeg 
herved Itegger Mserke til, at hendes Haar lugter af Rosenpomade, men ellers fpler jeg ikke noget. I det Hele taget 
begynder jeg lidt efter lidt at blive af med de Svagheder, jeg led af i Drenge- aarene, med Undtagelse dog af den 
aller vsesen- ligste, som endnu skulde volde mig mange Bryderier i Livet, Tilbpjeligheden nemlig til at ville v£ere 
selvklog. XXV. Volodja's Venner. Skpndt den Rolle, jeg spillede i Volodja's Om- gangskreds, var yderst 
underordnet og saarende for min Egenkserlighed, holdt jeg dog meget af at sidde inde hos ham, naar han havde 
Gjsester, og i Stil- hed gjpre mine lagttagelser.. Navnlig var der to, som han ofte havde Bes0g af: Adjudant 
Dubkow og Student Fyrst Nechludow. Dubkow var lille af Vsekst, mprkladen og kraftig bygget; han var ikke ung 
mere, lidt kortbenet, men saae godt ud og var altid i godt Hum0r. Han var en af disse ind- skrsenkede Naturer, 
hvis Bornerthed netop gj0r dem tiltalende, da det selv med den bedste Vilje ikke er dem muligt at se Tingene 
uden fra én Side. og de idelig lade sig henrive. Deres Anskuelser kunne vsere baade ensidige og fejlagtige, men 
de have altid det Fortrin at v£ere sanddru og fengslende. Selv den bornerede Egenkserlighed, man trseffer hos 



disse Folk, har noget tiltalende ved sig og man bserer gjerne over med dem. Dubkow havde - des- uden en 
dobbelt Tiltrsekningskraft for mig og Vo- Barndom or; Drengeaar. 22338 Barndom og Drengeaar. lodja, f0rst ved 
sit militere Ydre og dernsest — hvad der var Hovedsagen — ved sin modnere Alder, noget unge Mennesker i 
Regien have for Skik at forvexle med Begrebet om det passende (comme il faut), som der i disse Aar ssettes saa 
stor Pris paa. Dubkow var virkelig ogsaa, hvad man kalder „un homme comme il faut". Det eneste, jeg ikke 
kunde lide, var at Volodja, som det lod, i hans NservEcrelse fplte sig generet ved enhver selv den uskyldigste 
Bemserkning, jeg gjorde, og navnlig over min Ungdom. Nechludow havde ikke noget heldigt Ydre: hans smaa 
graa 0jne, lave Pande og utorholdsmsessigt lange Arme og Ben kunde umuligt tiltale; det eneste smukke ved ham 
var en ussedvanlig hpj Vsekst, en fm Hudfarve og prsegtige Tsender; men den Ild, der laa i 0jet, og det 
afvekslende snart strenge, snart barnlige Trsek om Munden gav Ansigtet et saa bestemt og originalt Udtryk, at det 
var umuligt ikke at Isegge Mserke til ham. Han lod til at vsere meget forlegen, da en ren Ubetydelighed kunde faa 
ham til at blive rpd op over begge 0rerne; men hans Forlegenhed var at en ganske anden Art end min. Jo rpdere 
han blev, desto bestemtere blev Udtrykket i hans Ansigt. Det var lige som han kunde vsere vred paa sig selv over 
sin Svaghed. Til Trods for at der tilsyneladende herskede et meget venskabeligt Forhold imellem ham, Dub- kow 
og Volodja, saae man dog, at det kun var etVtDlodjas Venner. 339 Tilfelde, som havde fprt dem sammen. I 
Virkelig- heden var det tre hpjst forskjellige Naturer: Vo- lodja og Dubkow havde lige som en vis Frygt for alt, 
hvad der kunde ligne alvorlige Betragtninger og Fplsomhed; Nechludow var derimod en fuld- stsendig Enthusiast 
og kunde tit til Trods for de andres Spot indlade sig paa Betragtninger over et eller andet filosofisk Spprgsmaal 
eller angaaende Fplelsen. Volodja og Dubkow talte helst om Gjen- standene for deres Kserlighed (hvorvel de 
vare forelskede i flere paa én Gang og begge i de samme); Nechludow blev derimod vred for Alvor, hver Gang 
der blev gjort Hentydninger til hans Svaghed for en vis „r0dhaaret" Fr0ken. Volodja og Dubkow tillode sig tit i 
al Godmo- dighed at gj0re sig lystige over deres nsermeste; Nechludow kunde blive som rasende ved den mindste 
ufordelagtige Hentydning til en Tante, han havde, og som han forgudede. Efter Aftensmaden tos- G Volodja og 
Dubkow i Regien et Sted hen uden Nechludow, ved hvilken Eejlighed de kaldte ham for „en M0 i Uskylds 
Vaar". Era den f0rste Gang jeg saae Eyrst Nechludow, f0lte jeg mig slaaet saavel af hans Ydre som af hele hans 
0ptr£eden; men til Trods for det meget, jeg fandt vi havde tilfelles i vore Anskuelser — eller maaske netop som 
en E0lge heraf — var dog det fprste Indtryk, han gjorde paa mig, alt andet end gunstigt. Hans hurtige 0jekast, 
bestemte Tone og stolte 22*340 Barndom og Drengeaar. Mine tiltalte mig ikke, og navnlig kunde jeg ikke 
forsone mig med den ful dkomne Eigegyldighed, som han viste for mig. Jeg havde tit den stprste Eyst til at sige 
ham imod i Samtalen, at tage Euven fra ham til Straf for hans Stolthed og vise ham, at jeg havde Hoved, medens 
han ikke sksenkede mig den allerringeste Dpmserksomhed; men Undse- ligheden holdt mig tilbage. XXVI. 
Betragtninger. En Eftermiddag, da jeg var ferdig med mine Timer og gik ind til Volodja, .fandt jeg ham lig-' 
gende med Benene oppe paa Sofaen og Hovedet stpttet i Haanden, Isesende i en fransk Roman. Han Ipftede 
Hovedet et 0jeblik og saae paa mig, hvorpaa han strax igjen gav sig i Eag med Bogen; men skpndt det var den 
simpleste og naturligste Bevsegelse af Verden, fik den mig dog ikke desto mindre til at rpdme. Det forekom mig, 
som om hans Blik kunde have spurgt mig: hvad jeg egentlig vilde her, og som om den hurtige Bpjning af 
Hovedet kun havde til Hensigt at skjule Meningen med Blikket. Denne Tilbpjelighed til at ville finde en sserlig 
Betydning i enhver selv den simpleste Bevsegelse hos andre var et af Hovedtrsekkene i min Karakter i denne 
Periode. Jeg gik hen til Bordet og tog en Bog; men i det samme faldt det mig ind, hvor Ipjerligt det dog egentlig 
var, at vi ikke talte sammen efter ikke at have set hinanden hele Dagen.342 Barndom og Drengeaar. — H0r, 
bliver Du hjemme iaften? — Det véd jeg ikke; hvorfor det? Tkke for noget, sagde jeg, og gav mig til at Isese, da 
jeg mserkede, at Samtalen ikke vilde komme i Gang. Mserkeligt nok, Volodja og jeg kunde sidde hele Timer 
sammen uden at veksle et 0rd med hin- anden; men saa snart der blot var en tredje til Stede, selv om ogsaa 
vedkommende forholdt sig aldeles tavs, var det nok til at faa den mest levende Underholdning i Gang imellem 
os. Vi f0lte, at vi kjendte hinanden altfor godt. 0g et altfor nsert som et altfor fjernt Bekjendtskab er i lige h0j 
Grad til Hinder for Tilnsermelsen. — Er Volodja hjemme? hprte man Dubkow sige ude i Eorvserelset. - Hjemme, 
sagde Volodja, idet han tog Benene ned af Sofaen og lagde Bogen fra sig paa Bordet. Dubkow og Nechludow 
kom ind i Vserelset i 0vert0j og med Hat paa. — Tager Du saa med i Theatret, Volodja? — Nej, jeg har ikke Tid, 



svarede Volodja, idet han blev r0d i Hovedet. — Det var en god Snak! Tag nu med. — Jeg har heller ingen 
Billet. — Billetter kan Du faa lige saa mange. Du vil have, ved Indgangen. — Vent lidt, jeg kommer straks, 
sagde VolodjaBetragtninger. 343 undvigende med en nerv0s Skulderbevsegelse og gik ud ad D0ren. Jeg vidste 
godt, at Volodja havde stor Lyst til at tage med i Theatret, at han blot sagde nej, fordi han ingen Penge havde, og 
at han var gaaet ned for at laane fem Rubler af Hushovmestren til nseste Maanedsdag. Goddag, Diplomat, sagde 
Dubkow, idet han rakte mig Haanden. Volodjas Venner kaldte mig altid for „Diplo- maten", da Bedstemoder 
engang i deres Nser- vserelse, hvorved Volodja's og min Fremtid var kommen paa Tale, havde ytret, at Volodja 
skulde vsere militer, og at hun haabede at se mig som DiplomatisortKjoleogmedHaaretålaco 
q , som efter hendes Mening udgjorde en npdvendig Betingelse for at vsere Diplomat. — Hvor skulde Volodja 
hen paa éngang? spurgte Nechludow, idet han henvendte sig til mig. Det véd jeg ikke, svarede jeg med et Smil 
og blev r0d ved Tanken om, at man rimeligvis havde gsettet sig til Grunden. — Han har formodentlig ingen 
Penge! Ikke sandt? O, Diplomat! tilfpjede han i en bekr£eftende Tone, idet han gsettede Aarsagen til mit Smil. — 
Jeg har heller ingen. Har Du maaske, Dubkow? — Nu skal vi se, sagde Dubkow, idet han tog sin Pung frem og 
yderst omhyggeligt befplte den med sine smaa korte Fingre. — Her er fem Kopek, — tyve344 Barndom og 
Drengeaar. og forresten — nix, sagde han, og gjorde en komisk Bevsegelse med Haanden. I det samme kom 
Volodja tilbage. — Naa, skal vi saa tage afsted? — Nej. — Hvor Du er komisk! sagde Nechludow: — hvorfor 
siger Du ikke, at Du ingen Penge har? Du maa gjerne tage min Billet, hvis Du har Lyst. — Men hvad vil Du saa 
gj0re? — Han tager hen i Logen til Kusinerne, sagde Dubkow. — Nej, jeg tager slet ikke med. — Hvorfor det? 

— Hvorfor — fordi Du meget godt véd, at jeg ikke holder af at sidde i Loge. — Men hvorfor? — Jeg holder ikke 
af det, det er saa generende. — Det er den gamle Historie! Jeg kan ikke forstaa, hvor Du kan f0le Dig generet 
dér, hvor manserDigsaagjerne.Deterkomisk,moncher. — Hvad skal man gjpre, si je suis 
timide! Jeg er vis paa, at Du aldrig i Livet har givet Dig af med at r0dme, medens jeg hvert 0jeblik bliver .r0d 
ved den mindste Ubetydelighed, sagde han og blev r0d. — Savezvous,d'ouvientvotretimi-dité 
?...d'unexcésd'amourpropre,mon cher, sagde Dubkow i en protegerende Tone. — Det var en 
god Snak — excés d'amourBetragtninger. 345 propre!svaredeNechludow,derf0ltesigtruff 
e n paa sit 0mme Sted. Tveertimod, min Forlegenhed kommeraf,atjegharaltfor lidt amourpropr 
e , jeg mener tvEertimod, at mit Selskab maa vsere ubehageligt, kjedsommeligt. . . derfor. . . Saa klsed Dig dog 
paa, Volodja, sagde Dub- kow, idet han tog ham i Skuldren og trak Frakken af ham. — Ignåt! raabte han til 
Tjeneren: — bring Herrens Klseder! Derfor hsender det mig tit. . . vedblev Nechludow. Du maa ikke tro, at Du er 
ferdig for det, sagde Nechludow: —jeg skal bevise Dig, at For- legenhed aldeles ikke kommer af 
Egenkserlighed. — Det beviser Du, hvis Du tager med. — Jeg har sagt, at jeg ikke tager med. - Naa saa bliv og 
bevis det for Diplomaten, saa kan han tortselle os det, naar vi komme tilbage. Det skal jeg ogsaa! sagde 
Nechludow med barnlig Egensindighed: — se blot, I kommer snart igjen. Volodja og Dubkow tog afsted, og 
Nechludow satte sig hen ved Siden af mig. — Hvad mener De? spurgte han: — er jeg egenkserlig ? Til Trods for 
at jeg allerede havde min Me- ning ferdig i denne Sag, blev jeg dog saa betagen ved dette uventede Spprgsmaal, 
at jeg ikke var i Stand til at svare lige straks.346 Barndom og Drengeaar. — Ja, jeg tror det, sagde jeg, idet jeg 
f0lte, hvor lidt jeg var Herre over min Stemme, og hvor- ledes jeg blev r0d over hele Ansigtet ved Tanken om, at 
0jeblikket nu var kommet til at bevise ham, at jeg havde Hoved: —jeg tror, at ethvert Menneske er egenkserligt 
og at, hvad man saa gj0r, saa sker det alt sammen kun af Egenkserlighed. — Hvad forstaar De da ved 
Egenkserlighed? spurgte Nechludow med et Smil, der, som det fore- kom mig, havde noget foragteligt ved sig. — 
Egenkserlighed, sagde jeg: — er 0verbevis- ningen om, at man er bedre og klogere end alle andre Mennesker. — 
Men hvorledes kan alle have den -0ver- bevisning? — Det véd jeg ikke; om man har Ret i det eller ikke, skal jeg 
lade v£ere usagt, men jeg er den eneste, som vil v£ere ved det: jeg er overbevist om, at jeg er klogere end alle 
andre Mennesker i Verden, og jeg er vis paa, at De for Deres Ved- kommende er overbevist om det samme — 
Nej, jeg skal v£ere den fprste til at tilstaa, at jeg har truffet mange, som jeg ansaa for at vsere langt klogere end 
mig, sagde Nechludow. — Det er umuligt, svarede jeg i en bestemt Tone. — Kan det virkelig v£ere Deres 
Mening? sagde Nechludow, idet han saae skarpt paa mig. — Absolut, svarede jeg.Betragtninger. 347 Her fik jeg 
pludselig en Ide, som jeg 0je- blikkelig udviklede for ham. Jeg skal bevise Dem det. Hvorfor holder man mere af 



sig selv, end af andre? Fordi man anser sig selv for bedre end andre, mere vserdig til Kserlighed. Dersom man 
ansaa andre for at v£ere bedre end én selv, saa vilde man ogsaa bolde mere af andre end af sig selv, men det gj0r 
man ikke, og selv om man ogsaa gj0r det, saa bar jeg dog Ret, tilf0jede jeg med et selvtilfreds Smil. Nechludow 
tav et 0jeblik. — Jeg bavde ikke tsenkt, at De var saa klog! sagde ban med et saa godmodigt og elskvserdigt Smil, 
at jeg pludselig f0lte mig ubeskrivelig lykkelig til Mode. Ros bar en saa msegtig Indflydelse ikke alene paa 
Fplelsen, men ogsaa paa Forstanden, at det forekom mig i dette lyksalige 0jeblik, som jeg pludselig kunde vsere 
bleven endnu klogere end f0r, og den ene Tanke foer lynsnart igjennem Hovedet paa mig efter den anden. Fra 
Egenkserlighed gik vi ubemserket over til at tale om Kserlighed, og ber syntes det, som om vi aldrig skulde v£ere 
blevne ferdige. Med al den Ensidigbed og Uklar- bed, som vor Betragtningsmaade led af, og som maaske vilde 
bave gjort Samtalen fuldstsendig meningslps for Tredjemand, var den dog af dyb Betydning for os. Vi 
barmonerede i den Grad. at det mindste, der anslog en Streng bos den ene.348 Barndom og Drengeaar. 
0jeblikkeligt fandt Gjenklang bos den anden. Gg denne Harmoni, der gjenlpd i Samtalens forskjel- ligste 
Stemninger, fyldte os med en ubeskrivelig Eyksaligbed. Det forekom os, som om vi bverken kimde finde 0rd 
eller Tid til at udtrykke binanden alle de Tanker, som vilde til Erembrud . . . XXVII. Venskabets Begyndelse. Era 
den Tid af opstod der et temmelig besyn- derligt, men i b0j Grad behageligt Eorhold imel- lem Dmitri Nechludow 
og mig. I andres Ntervse- relse lagde han saa godt som slet ikke Mserke til mig; men saa snart vi blot vare alene, 
satte vi os hen i en hyggelig Krog og hengav os til Betragt- ninger, hvorover vi glemte alt andet og slet ikke 
lagde Mserke til, hvor Tiden gik. Vi talte om det tilkommende Eiv, om Kunst, om Embedspligter, om Giftermaal, 
om Bprneopdra- gelse, uden at det noget Gjeblik faldt os ind, at det egentlig var noget gyseligt Vr0vl, vi diskede 
op med. Det faldt os ikke ind, fordi dette Vr0vl baade var förståndigt og elskvsrdigt Vr0vl, og i Ungdom- men 
bölder man endnu Eorstanden i Pris og tror paa den. I Ungdommen, da al ens aandelige Higen er rettet mod det 
tilkommende under Indtrykket af Eorhaabninger, der ikke st0tte sig paa Erfaringen, men blot paa en indbildt 
Mulighed af Eykke, viser Eremtiden sig for os i saa forskjelligartede, levende350 Barndom og Drengeaar. og 
fortryllende Eormer, at den blötte Eorestilling, det blötte Haab om Eykke i denne Periode alle- rede fples som 
virkelig Eykke. Under de meta- fysiske Betragtninger, som udgjorde en af Hoved- gjenstandene for vore 
Samtaler, holdt jeg navnlig af det Gjeblik, da Tankerne, idet de hurtigere og hurtigere t0lge oven paa binanden, 
blive mere og mere abstrakte, indtil de endelig naa en saadan Grad af Uklarhed, at man ikke Isenger ser nogen 
Mulighed for at udtrykke dem og, idet man trorat sige ét, siger noget ganske andet. Jeg holdt af dette Gjeblik, 
hvor man gradevis stigende hpjere og hpjere i Tankens Sfere pludselig fpler hele dens grsendselpse Gmfang og 
indser Umuligheden af åt ^gaa videre. Engang i Eastelavnsugen var Nechludow i den Grad optaget af allehaande 
Adspredelser, at han ikke fik Tid til at veksle et Grd med mig, skpndt han bespgte os flere Gange om Dagen, 
hvad der krsenkede mig i den Grad, at jeg paa ny begyndte at finde ham stolt og ubehagelig. Jeg ventede blot paa 
en Eejlighed til at lade ham f0le, at jeg slet ikke var saa indtaget i ham, som han maaske troede, eller satte nogen 
SEerlig Pris paa hans Selskab. Nseste Gang han derfor igjen vilde til at give sig i Snak med mig, sagde jeg, at jeg 
skulde for- berede mine Eektier, og gik oven paa; men et Kvar- ter efter gik Dpren op og Nechludow traadte ind 
til mig, — Eorstyrrer jeg? sagde han.»r Venskabets Begyndelse. 351 — Nej, svarede jeg, skpndt jeg egentlig 
vilde bave sagt, at jeg virkelig var beskseftiget. — Hvorfor gik De da bort? Det er Isenge siden, at vi har talt rigtig 
sammen. Jeg er saadan kommen i Vane med det. at det er mig lige som der manglede mig noget. Mit daarlige 
Hum0r var pjeblikkelig forsvundet, og Dmitri stod igjen for mig som den samme gode og ksere Ven, som jeg f0r 
havde holdt ham for. — De véd nok selv, hvorfor jeg gik, sagde jeg. — Maaske, svarede han, idet han tog Plads 
ved Siden af mig: — men selv om jeg ogsaa gsetter mig til det, saa skal jeg dog ikke kunne sige det; men det kan 
De. — Det vil jeg ogsaa: jeg gik fordi jeg var vred paa Dem . . . ikke just vred, men jeg sergrede mig. Tingen er: 
jeg er altid bange for, at De ser ned paa mig, fordi jeg endnu er saa ung. — Véd De, hvoraf det kommer, at vi 
sympa- thisere saa godt sammen ? sagde han. idet han med et venligt og klogt Blik besvarede min Tilstaaelse: — 
og hvorfor jeg bölder mere af Dem end af andre, som jeg har kjendt Isengere og har langt flere In- teresser 
tilfelles med? Det er noget, som har vseret mig klart fra fprste Gjeblik af. De har en mserkelig, sjelden Egenskab 
— det er Gprigtighed. — Ja, jeg siger altid, hvad jeg skämmer mig for at tilstaa, bekrEcftede jeg: — men kun til 
en, som jeg stoler paa. Ja, men for at kunne stole paa hinanden,352 Barndom og Drengeaar. maa man vsere rigtig 



gode Venner, og det er vi endnu ikke, Nicolas; husker De, vi talte engang om Venskab: for at vsere rigtig gode 
Venner, maa man kunne stole paa hinanden. — Stole paa, at det man betror binanden ikke kommer videre, sagde 
jeg. — Ulykken er, at det vigtigste og interessanteste netop er det, som vi ikke for nogen Pris vil betro binanden. 
Og hvor -disse Tanker kunne vsere afskyelige! Ja, saa gemene, at den blötte Forestilling om. at vi paa en eller 
anden Maade skulde blive npdsagede til at rykke ud med Sproget, vilde vsere nok til for evigt at banlyse dem af 
vort Sind. — Véd De, bvad der falder mig ind, Nicolas? sagde ban, idet ban rejste sig op og gned sig i Hsenderne 
med et fornpjet Smil. Lad os det. og De skal se, bvor det vil vtere nyttigt for os begge: lad os love os selv ikke at 
skjule noget for binan- den. Vi Isere binanden at kjende og ville ikke bave noget at skamme os over, og for at 
sikre os mod. at andre skulle faa nys om noget, saa lad os love binanden: aldrig saa meget som med et Ord at 
nsevne binanden for nogen. Skal vi det ? Vi gjorde det virkelig. Om bvad der kom ud af det, skal jeg fortselle i 
det fplgende.*) *) Fortstettelsen af den nservserende Skildring bar Fort. givet i Ungdom", der imidlertid desvterre 
ikke er afsluttet, idet „den anden, mere lykkelige Del" ber- af, som Forf. lover i Slutningen, ikke er paafulgt. Ov. 
Anin.Venskabets Begyndelse. 353 Karr bar sagt, at etbvert Kserligbedsforbold bar to Sider: én, der elsker, og én, 
der lader sig elske, én, der kysser, og én, der bölder Kinden frem. Det er fuldkommen sandt. I mit 
Venskabsforhold var jeg ogsaa den, der kyssede, medens Dimitri boldt Kinden frem, men det udelukkede ikke, at 
ban ikke ogsaa var villig til at kysse mig. \ i boldt lige meget af binanden, idet vi gjensidigt kjendte og vurderede 
binanden, bvad dog ikke forbindrede bam fra at udpve en vis fndflydelse paa mig, som jeg villigt underkastede 
mig. En naturlig Fplge beraf var, at jeg uvilkaar- ligt tilegnede mig Necbludow's Retning, som vsesent- lig ytrede 
sig i en begejstret Forgudelse af Dyds- idealet og Overbevisningen om, at Menneskets Be temraelse bestaar i 
stadig at blive mere og mere fuldkomment. At forbedre bele Menneskebeden, at tilintetgjpre alle mulige 
menneskelige Laster og Ulykker, var en Opgave man dengang slet ikke fandt vanskelig, lige som det forekom en 
yderst let og simpelt at forbedre sig selv, erbverve alle mulige Dyder og vsere lykkelig . . . Gud véd forresten, om 
disse Ungdommens skpnne SvEcrmerier virkelig ogsaa vare saa latter- lige endda, og bvem der er Skyld i, at de 
ikke bleve til Virkeligbed? . . . 
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